
        
            
                
            
        

    
	Vlasta Pittnerová

	Trny do srdce

	 

	 

	I.

	 

	Kdykoli se u nás na vesnici nebo v okolí mluvilo o Zemanových, tak se jistě řeklo: „Copak u Zemanů, tam je všeho dostatek!“ Nebo: „Copak Zemanův grunt!“ A dodávalo se: „Tam je svatý pokoj!“

	Někteří lidé tato slova vyslovili trochu závistivě, jiní s pochvalným přikývnutím, s úsměvem, někteří s povzdechem. Všichni se však shodovali, že se o Zemanových nemůže říci nic zlého. Protože s takovým uspořádaným gruntem a se Zachovalým rodem se může pyšnit a chlubit celá ves.

	Zemanovi byli pokmotřeni téměř s polovinou dědiny. Žádná svatba se nekonala bez přítomnosti Zemanů. Jejich místa nebyla jen tak mezi svatebčany, ale pantáta šel často za svědka, panímáma někdy zastala úlohu nevěstiny matky, syn Josef šel často za mládence a dcera Anička za drůžičku.

	Zemanovi neměli více dětí a tak nebylo divu, že Zemanova Anička patřila k nejbohatším nevěstám v dědině. Chasníci z dědiny tvrdili, že nedovolí, aby se snad provdala přes pole. Říkali to, třebaže Anička ještě chodila do školy. O to, aby si Josef vybral nevěstu také jen mezi domácími děvčaty, se hodlaly postarat místní kmotřičky a tetičky. Mluvilo se o tom už v té době, kdy Josef ještě běhával bos mezi kluky a prováděl uličnické kousky po návsi.

	O panímámě Zemanové se tvrdilo, že je jako dobrá hodina: nikdy se nemračí.

	7$

	 

	O pantátovi lidé říkali, že se snad ani nedovede rozzlobit, že nekleje, nenadává a každému, kdo ho požádá o výpomoc, tomu pomůže... Pro každého měl radu, kdo ji potřeboval a pro každého s kým se sešel, dobré slovo. Na gruntě u Zemanů to vypadalo, jako když tam stále svítí sluníčko. Neznali ani hádky ani hrubá slova či křik. Anička se provdala ve svých dvaceti letech za sousedova syna. Z jeho stavení se kdykoli mohlo zavolat k Zemanům stejně jako přes plot zahrady či ze dvora. Pole a louky se táhly podle Zemanových až k lesu. To se líbilo zvláště panímámě, protože když vyšla za humna, viděla dceřin majetek a mohla se nad úrodou i udržováním polí potěšit.

	U Dobíhalů, kam se Anička provdala, sice měli asi o deset měr méně polí, trochu tvrdší louky a menší výměru lesa, ale jinak měli spořádaný grunt. Něco dluhů poplatili Aniččiným věnem, vyplácet nebylo koho, protože Aniččin manžel byl jediným synem Dobíhalů. Mladí začali dobře hospodařit - z plna do plna. A tak se Zemanovi těšili, že se bude jejich milá Anička mít stejně hezky jako doma.

	A měla. Ba ještě lépe, jak říkala panímáma Zemanová. To proto, že během několika let se jí narodily čtyři děti, dva hoši, dvě děvčátka.

	Panímáma připomínala dceři, že snad nebude mít tolik obav a starostí, co ona měla s ní a s Josefem.

	O Aničku že měla obavy, když stonávala, o Josefa, když lezl po stromech, po střechách a přes ploty, toulal se po lesích a koupal se celé hodiny ve velkém rybníce.
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	Tyto starosti se samozřejmě týkaly doby, kdy děti byly malé. S dospělými pak že měla zase starosti, aby se Anička dobře vdala, Josef dobře oženil. Aby se nezakoukali a do srdce si nevzali někoho, kdo by pro ně nebyl. Aby tak nevznikly mrzutosti a Anička a Josef se netrápili pro zklamanou lásku.

	Naštěstí se vše dělo k radosti panímámy Zemanové. Podle jejího přání i představ.

	Anička se svým Václavem kamarádila již od dětských let. Hned jak vyšla ze školy, stávala s ním u plotu na dvoře i v zahradě. U Zemanů měli na zahradě několik keřů mnohobarevných růží a také keříky voňavých bylin: brotan, máří list, šalvěj. Anička vázala Václavovi kytičky, které nosil za kloboukem. Václav jí zase trhal vždy několik bobulí angreštu, kterého Dobíhalovi měli mnoho keřů. A první letní jablka dostala také vždy Anička a o koledě jí dal ta nejpěknější, které pro ni Václav po sklizni pečlivě uschoval.

	Když Zemanovi a Dobíhalovi zvali lidi na svatbu, nikdo nebyl překvapený, a sousedky panímámě Zemanové schvalovaly, že Aničku nechala aspoň nějaký čas užít si svobody. Přály i záviděly, že je dcera v tak blízkém sousedství. Že je to někdy k dobrému, když se matka s dcerou mohou často vídat, někdy zase že se pak o každé hlouposti mluví a vidí leccos, co by se ani vidět nemuselo. Vždyť jsou věci na světě, říkaly sousedky, o kterých ani dcera matce, ani matka dceři nepovídá.

	Když takový názor někdo panímámě Zemanové nebo mladé panímámě Dobíhalové svěřil, obě se jenom usmály
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	a odpověděly stejně, jako by se domluvily, že si navzájem zamlčují leda manželské mrzutosti. A ty že u Zemanů ani u Dobíhalů nejsou, protože dcera si jako k věnu donesla k Dobíhalům svatý pokoj, tolik příznačný pro Zemanovu rodinu.

	Pojednou ale lidé zpozorovali, že je panímáma Zemanová zamlklá, nevolá na sousedky, kmotry a tetky, které jdou kolem, aby se zastavily, aby přišly na besedu. Ba naopak. Když viděla některou známou jít okolo, zašla do stavení, místo aby vyšla před vrata a dala se do hovoru jako obvykle.

	A přišly-li sousedky na besedu, sice je přívětivě uvítala, pohostila je, ale brzy se omluvila, že se právě chystala odejít vedle k dceři, protože jí vzkázala, že něco potřebuje. „Zřejmě chce, abych se podívala na děti...“ někdy tvrdila panímáma Zemanová, jindy zase že pantáta řekl, ať zajde na pole.

	Sousedky se hned dovtípily a nezdržovaly, jak říkaly, ani panímámu ani sebe a odcházely, aby první známé, kterou potkaly, pověděly, že u Zemanů je něco jinak, než bývalo.

	Mnohá sousedka besedářka pak postála poblíž Zemanova stavení či zašla za humna, aby viděla, zda panímáma Zemanová opravdu tolik spěchá.

	A často se nedočkala, aby panímáma vůbec vyšla, do stavení zašel a vyšel někdy žebrák a na sousedčin dotaz sdělil: „Panímáma je doma.“

	Že si o tom sousedky, kmotry a tetky mezi sebou vždy pověděly, to nebylo nic divného. Ale divnější bylo, že na
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	dotazy, co je a jak je, nechtěla odpovídat ani mladá panímáma Dobíhalová ani Zemanův Josef.

	Panímáma Dobíhalová vždy řekla: „Nevím, co by se u rodičů změnilo. Já mám se svými čtyřmi dětmi, z nichž nejstarší nechodí ještě do školy a nejmladší chovám v peřince, stále co dělat a o jiné se nestarám.“

	A Josef dovedl trochu urputněji říct, že do toho nikomu nic není, co a jak se u nich děje.

	Pantáta Zeman pak, řekl-li mu někdo něco, se jenom podivil a zasmál, co že prý mají lidi za starosti, když panímáma řekne, že někam odejde a pak neodejde. Vždyť se jí třeba naskytne zrovna jiná práce či se vedle od Dobíhalů přibatolí vnoučátka nebo je dcera donese.

	Hned po svatbě přestali od Dobíhalů k Zemanům chodit po humnech i po návsi. V plotu, oddělujícím oba dvory, postavili dvířka a těmi chodili. Dvířka zavírali na petlici a vždy se navzájem upozorňovali, aby se bedlivě zavírala, třebaže by z náhodného přeběhnutí drůbeže dozajista nevzešla nikdy mrzutost.

	Kolikrát za den se šlo sem a tam, to se nedalo ani spočítat. Když se malý František Dobíhalů naučil natolik běhat, že došel ke dvírkám, brzy se také naučil zabušit na ně pěstičkami. A kdo byl na Zemanově dvoře poblíž, jistě pospíchal maličkému otevřít.

	S Františkem brzy také capávala bušit na dvířka Baruška. To byl u Dobíhalů první páreček dětí, z druhého páru Fanynku nosili ještě na ruce a Cynika v peřince.

	Čeládka z obou gruntů roznesla po vesnici, že matka s dcerou nyní už tak často dvířky neprocházejí. Panímáma
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	Zemanová prý děti často dovede jen ke dvířkám a vpustí do Dobíhalova dvora, kdežto jindy je dovedla vždy až do světnice.

	A přece mezi oběma rodinami nevznikly mrzutosti. Ale bylo tu něco jiného.

	Jako mrak na obloze, který se blíží z povzdálí, pomalu vzrůstá a tmavne, tak se k Zemanově rodině blížila starost, kterou sdíleli dcera i zeť.

	Byla to starost o Josefa.

	Josef byl o dva roky mladší než Anička. Zemanovi, když Aničku vdávali, řekli si, že Josefe nebudou ženit dříve, dokud mu nebude čtyřiadvacet let. Anebo že by se mohl pouze oženit, ale grunt mu ještě nepostoupí, protože panímámě bude teprve šestačtyřicet a pantátovi dvaapadesát let. Pantáta se ženil v šestadvaceti letech a to hned jako hospodář, jeho rodiče šli na výměnek, protože oba byli nemocní. Jen díky panímámině péci si ještě pobyli několik roků na světě. Pečlivě je obsluhovala a ošetřovala. A ten svatý pokoj v gruntě je obestíral klidem a veselou myslí, takže léta na výměnku trávili vesele a spokojeně. Manželům Zemanovým na ně zbyly milé vzpomínky.

	A nyní bylo na gruntě u Zemanů téměř smutněji, než bývalo po odchodu výměnkářů, kteří byli pochováni krátce za sebou na Zelené Hoře do jednoho hrobu. V něm dědouškova rakev ještě ani nesetlela, když babiččinu uložili k ní.

	Josef, jediný syn, dědic, pýcha a radost rodičů, působil Zemanům starost, o níž jsme se zmínili a kterou vytušily sousedky.
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	Stejně jako jeho otec měl Josef veselou povahu, ale nepodědil jeho moudrost. Po matce podědil důvěřivou mysl, ne však opatrnost v zacházení s lidmi.

	Působil rodičům a sestře i švagrovi starosti tím, že si příliš brzy s děvčaty povídal o ženění. Ale nebral to nijak vážně, tu a onde si začínal s děvčaty známosti, které však nikdy nevedly k cíli. Totiž k takovému, jaký si rodiče přáli.

	Pantáta Zeman si přál do gruntu zámožnou nevěstu. Aničce daroval pět tisíc zlatých věnem, jak se říká na dřevo a přál si, aby Josef - dědic tak spořádaného gruntu sestře ještě pět tisíc přidal, Že s ním toto přání sdílel i zeť Václav Dobíhal se svou ženou, tomu se nikdo nedivil. A protože ve stájích u Zemanů stál dokonale ošetřený - pěstovaný dobytek, pantáta říkal, že z toho, co přivede Josefova nevěsta, musí Josef také něco dát sestře. Zemanovi dali Aničce jednoho koně, pěkného hnědáka, pár volů do tahu, dvě krávy, dva mladé býčky s jalovičkou, prasnici, dvě ovce a drůbež. Husy, kachny, slepice i holuby vybrala panímáma z nejlepšího plemene, a přidala úl včeliček.

	A že aspoň za polovinu toho živého statku musí Josef sestře přidat, řekla hned o svatbě. Toto rozhodnutí roznesli svatebčané zároveň s výslužkami. Po dědině i v okolí se pak říkalo, že Josef bude muset takovou zámožnou nevěstu hledat a ne vybírat. I když se na nezadlužený grunt každý pantáta rád ohlédne, tolik dceři dát nemůže, když nebude hospodyní a z přínosu musí ihned oddělit takové množství...
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	Panímáma Zemanová si přála nevěstu ze vzácnější rodiny, bohaté, Zachovalé, vážené, k tomu dobrou hospodyni. Také ovšem poslušnou, aby jí, pokud budou společně hospodařit, poslouchala. A až půjdou s pantátou na výměnek, aby si jich vážila a měla ráda rovněž mužovu sestru.

	Taková že se však hned tak ani přes devět mezí nenajde, na tom se shodovaly všechny kmotry a tetky. Zvláště pak ty, které Josífkovi Zemanů, hned když coby školák chodil za děvčátky na pomlázku, vybíraly nejpěkněji rýsovaná vajíčka. A když děvčatům nosil z pouti pozornosti, chválily a obdivovaly každé dvoukrejcarové srdíčko. Stejně tak chválily samotného Josífka. Dospívajícího Josefa záhy považovala chasa za svého předáka a který chasník měl sestru, snažil se s ním zkamarádil.

	Ale Josef byl nestálý. Jak už jsme řekli, začal si známost, ale dlouho u ní nevydržel. O muzice dokázal tančit skoro polovinu písniček s bohatou holčinou a o příští muzice ji vzal sotva na dvě, tři kolečka.

	Požádal-li někdo Josefa, zda by šel na svatbu za mládence, všímal si drůžičky tak, že podle úsudků svatebčanů z toho něco koukalo. Ale po jednom nezávazném obědě si pak už drůžičky příliš nevšímal, sotva že jí na nejbližší pouti koupil trochu marcipánu. Ale doposud žádné nedal perníkové srdce, děvčata škádlil perníkovými husary, kolíbkami a kominíky, a věci z pouti dával vždy několika děvčatům najednou.

	Pokud se však přece jen některému děvčeti více věnoval, byla to obyčejně taková,
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	která se na Zemanův grunt podle přání otce a matky, Aničky a Dobíhala, nehodila. Proto měli Zemanovi starosti.

	Panímáma Zemanová z tohoto důvodu zanedbávala besedy, aby se vždy hned o nové Josefově známosti nepovídalo. Rovněž proto docházela méně k dceři. Josef matce totiž vyčítal, že o něm rokují a chtějí mu každou známost rozbít.

	Pantáta Zeman se smál vysloveným obavám ženy a dcery, říkal, že se v Josefovi jistě, v pravý čas, ozve pravá selská krev a bude volit nevěstu podle rady rodičů.

	Ale panímáma měla i přesto obavy. Říkala a vyčítala si, že synovi hned od dětství příliš povolovala, chránila ho před mnohdy zaslouženým otcovým výpraskem. A nyní že si Josef bude myslit, že všechno musí vždy dopadnout podle něj.

	Anička nemohla pochopit, jak může mít rád více holek než jednu. Říkala vždy, že nikdy na jiného chasníka než na Václava ani nepomyslela. A kdyby ho nedostala, jistě by se utrápila nebo utopila.

	Dobíhal souhlasil: „Ať jsem mluvil, tančil, šel s kteroukoli dívkou, pokaždé jsem vzpomínal jen na svou Aničku a u každé dívky jsem něco postrádal, co se mi právě na Aničce líbilo.“

	„Což o to, vás dva láska a štěstí hledaly a ne vy je,“ prohlásila k jejich výrokům obyčejně panímáma.

	„A našly nás,“ řekl Václav nebo Anička, či oba zároveň.
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	Že se Josef ještě mnohokrát rozmyslí i zamiluje, a nakonec dojde rozumu, těšili panímámu mladí manželé.

	A nyní, těsně po úrodných žních, kdy si všichni hospodáři libovali, že po zrušení roboty, které uvolnilo právě před deseti lety selský stav, z lépe opečovávaných polí se dalo mnohem více vyzískat, stával se ten mrak nad Zemanovým gruntem bližší a temnější. Panímáma byla zamlklejší a vnoučátka vyřizovala mamince, ať přijde k babičce, až strýček Josef nebude doma.

	Za jednoho hezkého nedělního odpoledne, kdy Josef odešel k muzice do přespolní dědiny, vyřizoval malý František Dobíhalů své mamince, ať jde rychle k Zemanům. Panímáma Dobíhalová vzala Cyrilka do náruče, Fanynku za ruku a Františka s Baruškou přenechala tatínkovi Václavovi, aby si s nimi pohrál. A pak se rozběhla k Zemanům.

	 

	 

	II.

	 

	Panímáma usedla s Aničkou u okna, vzala na klín Fanynku, která si hrála s jejími skleněnými korály čtyřikrát obtočenými kolem krku. Hrála si tak dlouho, až děvčátko položilo hlavičku babičce na rameno a přemohl je spánek.

	Ve velké světnici u Zemanů bylo velmi příjemné posezení. Stěny bíle vymalované se odrážely od stropu natřeného hovězí krví, šedá podrovnávka se zeleným pruhem na prst širokým se zvedala asi šedesát centimetrů
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	od podlahy vydrhnuté do bělá. I u stropu se táhl zelený pruh a mezi okny byly zdi vymalované rovněž na zeleno. V rohu vpravo stál stůl s trnoží, jeho javorová deska byla též do běloučká vydrhnutá, lavice sestavené do rohu za stolem byly natřené modře stejně jako široká postel s vysoko vystlanými peřinami v bíločervených pruhovaných povlacích.

	I skříň a truhla byly v modré barvě, pomalované květinami a divokými ptáky. Několik židlí z tvrdého dřeva, takzvaných lenošek s vyřezávanými opěradly a Široce roztaženýma nohama, stálo u stolu i stěn. Na lavici u kamen byla deska do bělá vydrhnutá, zavěšené police i kuchyňská police byly natřeny modře. Dvě okna světnice vedla na náves, pod nimi se rozkládala menší zahrada, třetí okno vedlo na zápraží. Proti tomuto oknu byly dveře do komory. Ta měla také jedno menší okno v průčelí a druhé ze strany do uličky, která oddělovala Zemanův grunt od Dobíhalů.

	Na oknech kvetly měsíční růže, stály tam vonné bazalky a muškáty, i mořská cibule zde byla v několika květináčích. Všude vládl klid a mír.

	„Pantáta odešel na obecní zasedání a pak si zajde s ostatními úředníky do hospody. No, je jim přáno,“ řekla panímáma. „A tak si můžeme v klidu povídat. Však vis o čem.“

	„Jistěže!“ skoro vykřikla Anička. „Vždyť jsem byla ráda, že jste pro mne vzkázala. Včera přišel ten můj pantáta s novinou. Víte už, maminko, že Josef mluví s Kadlinkou ze mlýna?“

	„S Kadlinkou? Vždyť odcházel z Obyčtovské pouti s
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	Ci-linkou z rychty a nakoupil prý jí tolik marcipánu, že jej sotva svázala do šátku. Povídala to kmotra Vlčka,“ řekla panímáma.

	„Copak kmotra Vlčka! Ta by nejraději viděla, aby Josef mluvil s jejich ufňukanou Mučenou,“ usmála se Anička. „To by se nám nezamlouvalo. Vlčkovi jsou zadluženi, vytloukají klín klínem. A pak, jak říkáš, je to děvče ufňukané, to proto, že není zcela zdrávo. A možná, že také někdy pofňukává samou leností,“ mínila panímáma.

	„O tom se nemluví. A Josef po Mučeně ani nevzdychne. Jednou o ní řekl, že by Mučena musela mít tolik tolarů, co má po obličeji pih, aby se vůbec vdala,“ usmála se opět Anička.

	„Tak jak je to s Cilinkou, nebo s Kadlinkou?“ zeptala se panímáma už naléhavěji.

	„Co je s Cilinkou, to taky vím. Cilinka má skoro před zásnubami s Františkem Šlapalem a jak to tak bývá u mladých hloupých lidí, dělají si naschvály. František chtěl dovézt na pouť Cilinku se svými sestrami, ale ona si zamanula, že prý půjde pěšky, ať pro ni František leda přijede. No, kdyby měl pro ni přijet, nemohl by s ní na pouť jít, to se rozumí. A tak milý František prohlásil, že prý o něj Cilinka nestojí a nešel ani nejel nikam. Šlapalovy holky vezl na pouť jejich švagr Coufal, manžel Marjánky. Ty se o všem na pouti rozpovídaly a s Cilinkou se tam pohádaly,“ rozvláčně vykládala Anička.

	„To jsou ale hlouposti,“ řekla panímáma.

	„Ano,“ přisvědčila Anička. Šlapalovy holky řekly taky Cilince, víte, maminko, ani Dorotka ani 
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	Apolenka nejsou moc chytré, že se připravila o dárek, protože by jí prý František koupil mnohem víc, nežli jen marcipán a cukroví.“

	„Ale to jsou řeči,“ ušklíbla se panímáma.

	„Ano, řeči. Cilinka se ovšem nedala. Prohlásila, že si může koupit cukroví i perníky, ovoce a třeba i něco jiného. A že na dárky od chasníků nečeká. Víte, maminko, Cilinka je trochu pyšná,“ vysvětlovala Anička.

	„Má být na co. Vidíš, Aničko, Cilinka by se mně líbila pro Josefa,“ řekla panímáma s klidným úsměvem.

	„Nám taky,“ rychlé dodala Anička. „A ještě něco vám povím. Když ta hloupá Šlapalova děvčata Cilince vyhubovala, hned ji náš Josef běžel něco koupit. Nebyl však sám, i jiní chasníci Cilinku obdarovali, aby prý věděla, že si ji považují. Měla toho cukroví a perníků tolik, že to sotva, svázala do šátku. Že by ji nakoupil jenom náš Josef, to si kmotra Vlčka jenom vymyslela.“

	„Je to možné. Ale co a jak je s Kadlinkou?“ ptala se panímáma znovu naléhavě.

	„Kadlinka šla z poutě domů s Cilinkou a mládenci je doprovázeli. Zlámalů Ondřej, Kvíčalů Matěj, představených Honzíček a náš Josef. Honzíček se kolem Kadlinky točí už od Velikonoc. Tenkrát řekl mezi chasou, ať prý mu nikdo neleze do zelí, že jí koupí pomlázku na pouti a na jarmarku. Hned na Zelené Hoře na svatého Jana koupil Kadlince srdce. Taky říkal, že asi o Vánocích pošle Kadlince koledu svázanou v šátku,“ vyprávěla Anička a pohladila trochu nepokojného Cyrilka.

	„A to je jeden furiant namyšlený,“ prohlásila panímáma.
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	„Inu, má být na co, jak jste vy, maminko, prve řekla o Cilince z rychty. To víte, u představených je všeho dost a jsou váženi jako bývali rychtáři za roboty, však si to pamatuji, jak si lidé rychtářovy předcházeli. A ve mlýně by asi na Honzíčka koště nevzali,“ mínila Anička.

	„Na našeho Josefa snad taky ne,“ hrdě se usmála panímáma a podívala se oknem, u kterého seděly, na dvůr, kde bylo vše uspořádáno a upraveno lépe, než bývalo za roboty. Otevřenými vraty do kravína byl vidět pěkný dobytek, pod kůlnou stály zánovní vozy a nářadí pro orbu. Po dvoře pobíhala pečlivě ošetřovaná drůbež. I ta psí bouda byla pěkná a před ní se válel dobře udržovaný Bosák, černý pes, chundeláč s bílými prackami.

	„Slyšela jsem, že panímáma představená měla říci, že s Honzíčkem na ženění ještě nepospíchají. Ale že by k nim nechtěli holku, která chodila s více mládenci, protože ten, který s děvčetem začne mluvit, má se jí držet. A na rozdíl od toho, který přebíhá od děvčete k děvčeti, mluví dnes s tím a zítra s jiným, že snad jejich Honzíček bude vzácnější,“ vyprávěla Anička a tlumila hlas, ač nikdo na blízku nebyl.

	„Představená se pěkně naparuje. Honzíček je o dva roky mladší než náš Josef a nebudou ho ženit, pokud nevdají Rozárku, která je o rok starší. Třiadvacet jí už bylo, tedy měla by už čas. A Lojzinka je o rok mladší než Honzíček, takže by už měla být brzy vdaná. Já jsem už měla tebe, když mi bylo rok přes dvacet a ty jsi měla už Františka,“ panímáma svraštilá trochu obočí nad pěknýma modrýma očima.
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	„Já vám řeknu, maminko, že náš Josef od Obyčtovské pouti chodí s Kadlinkou z kostela a Honzíček s ní chodí taky. Kadlinka si vždycky vezme s sebou kamarádku, nejčastěji Lojzinku představených. A večer chodí náš Josef ke mlýnu, kde se schází více chasy. Ve mlýně za dvorem u stodoly jsou narovnány dubové klády na nové hřídele k mlýnskému kolu a menší klády, protože prý mlynářovi budou zjara přestavovat stodolu, nebo stavět druhou. A tam se chasa schází,“ sdělovala Anička matce.

	„A tropí prostopášnosti,“ dořekla panímáma.

	„Ani moc ne. Chodí tam totiž taky pantáta mlynář a stárek. A mlynářů Vincenc si na sobě dává moc záležet, říká, že všichni z mlýna byli vždy slušní a vážení lidé. On ještě se žádným děvčetem nemluví, zatancuje si, popovídá si, ale tvrdí, že si bude dělat známost, až když by pak došlo ke svatbě. Že nechce, aby mu snad nevěstu někdo dohodil, nebo mu nosili krajánci vzkazy z jiných mlýnů,“ vykládala Anička.

	„Vincenc ze mlýna je opravdu pořádný chasník, kdybych měla ještě jednu dceru, hned bych mu ji dala,“ pochvalovala panímáma.

	„A co ta Kadlinka? Líbila by se vám a tatínkovi?“ ptala se Anička.

	„To se ví, že ano. Jenže co s Honzíčkem,“ povzdechla panímáma Zemanová, „snad kdyby se Cilinka rozešla s Františkem, by to spíš šlo. Ale kdo může vědět, co bude,“ uvažovala nahlas panímáma.

	„No, čert houby ví, co Pánbůh dá, jak říká náš pantáta. Ale abych vám dopověděla o těch besedách na kládách
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	ů mlýna. Josef a Honzíček představených se tam skoro vždycky pohádají. Ne kvůli Kadlince, jde o klukovské hádky kvůli koním či vozům, komu jdou koně lépe při rádle. A pak zase kvůli tanci. Když náš Josef půjde přes pole k muzice, půjde jistě Honzíček a taky František Šlapalů, a možná, že se tam pohádají nebo poperou,“ přitlumila Anička hlas.

	„Co to do nich vjelo?“ podivovala se panímáma.

	„Víte, maminko, oni se před Kadlinkou nechtějí hádat a tak si to vyřizují u muziky či jinde,“ mínila Anička a už se věnovala Cyrilkovi, který se právě probudil.

	„Pomoz Pánbůh, to bude konec našeho svatého pokoje, pantáta Josefovi vynadá. Čeká nás mrzutost š představenými i s mlynářovými. A na tebe i na tvého pantátu bude Josef zase nadávat. Však víš, že k vám raději nejdu, aby pořád neříkal, že o něm sháníme drby,“ mračila se panímáma.

	Vtom se ozvaly na zápraží mužské kroky a byly slyšet veselé hlásky dětí.

	Pantáta Dobíhal přiváděl k babičce na besedu obě starší děti Františka a Barušku.

	„Tak, babičko, tady vám vedu tu naši chasu,“ řekl Dobíhal, pozdravil a usmál se na ženu.

	„To je dobře, však je těch hloupých a marných řečí skoro už dost,“ řekla panímáma a hladila obě děti, které jí podaly ruce.

	Malá Fanynka se na babiččině klíně probudila. Pak se zasmála a zašišlala svým milým dětským hláskem: „Táta, Bajuška, Fantišek.“
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	„Fanynka naše,“ odpověděly děti.

	„A babiččina,“ dodala panímáma.

	„Babičto, papu,“ zašveholila Fanynka.

	„To se ví, že babička ti hned něco dá, ty moje pusinko,“ řekla panímáma, postavila Fanynku na zem a šla ke kamnům.

	„Nám taky, babičko,“ volaly obě větší děti.

	„Ano, vám taky, mamince a tatínkovi též. Babička má pro vás všechny vždycky něco dobrého,“ řekla s úsměvem panímáma a vyndala z trouby pekáč s nadívanými holoubaty. Dala na talířek půl holuba a podala jej zeti na stůl, druhou půlku dala na okno dceři a dětem dala po kousku nádivky.

	Všem pak rozdala ještě chleba a vlídně pobízela k jídlu.

	„Panímáma nás zmlsá,“ usmál se Dobíhal.

	„Jen jezte, je vám přáno,“ řekla panímáma. „Poslechni, Václave, zeťáčku, mohl bys mi udělat něco kvůli?“

	„I s radostí, panímámo, za tu obíračku,“ usmál se Dobíhal, kterému Anička ještě ze svého dílu na talířek přidala.

	„Zajdi, prosím tě, do Světňova, kam šel dnes náš Josef k muzice, a dohlédni, aby tam něco neztropil. Však víš, nemusím ti snad nic vykládat,“ panímáma položila zeti ruku na rameno.

	„Inu, když mně moje panímáma dovolí, abych si šel se Světňovskýma holkama zatancovat - a panečku, tam jsou hezké holky - proč ne,“ smál se mladý pantáta.

	„I ty jeden!“ pohrozila mu žena.

	„Ať si zatancuje, však se ti neošoupe. Jen jdi, Václave,
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	tady máš peníze na útratu,“ a panímáma podala zeťovi papírovou zlatku.

	„I to nemuselo být, panímámo,“ trochu se zaupejpal Dobíhal, ale podanou zlatku zastrčil do kapsy u sametové vesty, kterou měl zapnutou až ke krku dlouhou řadou ocelových, kulatých knoflíčků.

	Políbil ženu, děti a pak panímámě ruku. Poté odešel. Panímáma si oddychla a v klidu začala mluvit s dcerou o hospoddářství, čeládce i dětech.

	Ale vždy se zase v hovoru vracely k Josefovi a rokovaly, zda se přece jednou usadí a vybere si děvče, které by se k němu i na Zemanův grunt hodilo.

	„Kdyby neměla Cilinka Františka a Kadlinka Honzíčka, jedna z nich by se mně a jistě i pantátovi líbila,“ opakovala panímáma už po několikáté.

	Letní den se chýlil ke konci, děti byly ospalé a chtěly domů. Anička je odváděla, matka šla s ní, v náručí držela malého Cyrilka. Mladá panímáma dala dětem bílou kávu a buchty, rovněž nabídla matce a pak společně uložily děti. Poté si šly sednout na zápraží, kam vzápětí přišel také pantáta Zeman. Když uslyšel, že Dobíhal šel za Josefem, řekl rozvážně:

	„Dobře jste udělaly. Josefa ještě nechci oženit, na výměnek nepůjdeme, ale to děvče z rychty nebo ze mlýna bych za nevěstu chtěl.“

	Pantáta s panímámou byli jako vždy - jak si říkali jedno srdce a jedna duše.

	A slibovali si, že až se Josef umoudří, bude u nich opět svatý pokoj, klid a pohoda.
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	Dohodli se také, že teprve až Josef dosáhne věku třiceti let, teprve potom mu postoupí grunt. Jestliže se ožení, bude dostávat roční podíl z výtěžku gruntu. Tak se to mnohde dělávalo, když chtěli rodiče ještě hospodařit a jejich syn - dědic se oženil.

	Zemanovi odcházeli od dcery domů, těšili se z klidného večera, který sliboval pohodu na zítřek k pokračujícím žním.

	Krásnou srpnovou nocí svítily hvězdy a zářily svou dráhou. Jedna slétla, chvíli letěla, až zhasla - zapadla, jako zapadá lidské štěstí, třebaže byl kolem klid a mír.

	 

	 

	III.

	 

	Mladý pantáta Dobíhal kráčel cestou ke Světňovu, rozhlížel se po polích, kde již bylo sklizeno žito i jařina a začínaly ječné žně.

	Všímal si všeho, jak kde byla podmítána strniště i jak se dařilo jetelinám. A tak mu cesta utekla jakoby letem.

	Došel do vsi a odebral se přímo k hospodě, odkud se ozývala hudba.

	V době žní nikdy nebývaly povolovány muziky, aby se chasa neunavila tancem a nebyla pak při práci ospalá ,a lína. Leč tu a tam se přece jen tančilo. Většinou v bohatších dědinách, kde si selští synkové přichystali muziku sami tím, že si zjednali muzikanty a zaplatili hospodskému i za místnost, aby ho zbavili odpovědnosti, že dovolil tančit.
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	Při takové muzice se nevybíralo vstupné, přístup měli jen ti tanečníci, které si pořadatelé pozvali a tanečnice, které si přivedli selští synkové nebo jejich přátelé.

	„Robotu na vás a bílé kabáty,“ zašeptal mnohý závistivec či pamětník minulých časů.

	Stalo se po několik let po horách už téměř zvykem, že selští synkové v obvodu farnosti, jak se říkalo, o žních pořádali muziky a zvali si kamarády z druhých dědin.

	Při cestě k muzice, která vedla přes pole, si chlapci z té které dědiny leccos mezi sebou vypořádávali, k čemu by doma nedošlo.

	Že se dnes Josef Zeman s Honzíčkem představených a třeba i s Františkem Šlapalem u té muziky ve Světňově vypořádá, anebo oni s ním, to si mysleli nejen Dobíhalovi a panímáma Zemanová, ale téměř každý, kdo věděl, že se omladina chystá k muzice.

	Když Dobíhal vešel do hospody a pozdravil se s některými známými, díval se po Josefovi. Uviděl ho mezi mladými na sále, který byl od šenku oddělen úzkou chodbou.

	Šlo o velkou schůzku omladiny. Děvčat bylo méně, protože rodiče děvčatům většinou nedovolovali, aby šli přes pole k zábavě, když to nebylo právě o pouti. O takových děvčatech se pak říkalo, že jsou rozběhaná a chtějí si moc užívat. Ale také se vědělo, že jde-li dívka s hochem, který se jejích rodičů dovolil, zda ji může vzít s sebou, že mají skoro jako před svatbou a jsou už téměř svoji.

	Dobíhal si poručil pivo, napil se a když je dopil, vstal, šel na chodbu a otevřenými dveřmi se zadíval do prostorného tanečního sálu.
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	Chasníci chodili s děvčaty. A protože jich bylo méně, ták se vždy u dvou děvčat jdoucích spolu, drželi tři či čtyři hoši a odevšad byl slyšet živý hovor.

	Tu a tam se ozvala písnička, jen potichu, smích děvčat se perlil jako smích hrdliček. Čemu všemu se ti mladí lidé smáli, snad ani sami nevěděli.

	Josef se držel skupiny dvou děvčat a dvou chlapců. Dobíhal ty mladé lidi trochu znal z kostela, kde z každé vedlejší dědiny lidé stávali v hloučcích. Ovšem muži a chasníci ponejvíce na kůru, starší muži a ženy seděli v lavicích, děvčata stála v chrámové lodi. Také o trzích a jarmarcích se lidé z několika dědin vídali a znali.

	Josef byl rozjařený, veselý a Dobíhal si řekl, že švagr bude asi vyvádět.

	Byl na rozpacích, zda má na něho zavolat nebo nikoli. Vtom se Josef ohlédl ke dveřím a všiml si švagra.

	„Kde jste se tu vzal?“ ptal se. Vykal švagrovi, protože byl proti němu mladší a také proto, že to tak rodiče chtěli. Mínili, že snad Josef takto lépe snese od švagra nutné napomenutí.

	„No, jdu také k muzice,“ usmál se Dobíhal. Ale vzápětí s vážností dodal: „Chci se tady ve mlýně domluvit kvůli podsvinčatům. Slyšel jsem dnes, když jsme se po kostele stavili na trochu pití, že prý mají pěkná. Taková pozdní podsvinčata by se přes zimu hezky vykrmila a o Vánocích by už byla na pečínku.“

	„Ale že vás to nemrzí, hned ve žních shánět vepříky?“ broukl Josef a nějak nejistě se podíval na švagra.

	„No, vy mladí sháníte děvčata a my ženáči čunčata,“
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	zasmál se Dobíhal. Omladina, která tento přihroublý vtip zaslechla, se rozchechtala, až se to rozléhalo.

	„Jen co je pravda, u vás, Dobíhale, je veselá dědina,“ řekl starší chasník, který stál poblíž.

	„A proč bychom nebyli veselí,“ zasmál se Dobíhal a vkročil do tanečního sálu.

	Chasník, který mluvil o veselé dědině, vzal Dobíhala pod paží a zatáhl ho před muzikanty. Pak začal zpívat:

	 

	 

	{„Proč bychom veselí nebyli,

	když nám Pánbíček přeje,

	dává nám na zemi pivečko,

	po smrti nám dá nebe.“}

	 

	 

	Dobíhal věděl, co má dělat. Hodil muzikantům na talíř dva šestáky a zpíval také.

	Ostatní chasníci se přidali a po skončené písničce vyzvali Dobíhala, ať si zatančí. Nechtěl, říkal, že když nemá s sebou svoji panímámu, není to vhodné. Ale to mu již hospodský přiváděl svou ženu. Dobíhal hodil ještě dva šestáky na talíř muzikantům, a když spustila hudba, vzal panímámu šenkýřku do kola.

	Panímáma, ještě mladá, která byla vzdálenou příbuznou Dobíhalů, k nimž se při každém setkání upřímně hlásila, se točila jako vřeteno.

	Když asi třikrát obtančili sál, šeptala Dobíhalovi: „Viďte, pantáto, že jste přišel kvůli švagrovi? Taky po něm koukáme, já i ten můj. Ti furianti ze Zálesí něco asi dneska provedou.“
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	„Taky se toho bojíme, proto jsem přišel, panímáma mne o to poprosila,“ odpověděl Dobíhal.

	„Mrzí nás, muže i mne, že si mládenci vymysleli tuhle muziku. Ale nemůžeme takovou věc kvůli kousku živobytí odřeknout, však to znáte, pantáto. Na mládeži je dnes vidět, že něco provedou. Prosím vás, pantáto, já půjdu raději do šenku, aby můj mohl být po ruce, kdyby se něco strhlo,“ panímáma se zastavila u dveří a vyklouzla do chodby. Dobíhal šel za ní, sedl si v šenku a dal si znovu nalít.

	Ale neposeděl dlouho, protože mu známí pantátové přiváděli své ženy a musel si s každou zatančit aspoň na dvě, tři kolečka či na kousek písničky. Jeho zdráhání, že by neměl tančit, když tu nemá svou ženu, mu nebylo nic platné, protože si již zatančil s hospodskou.

	Po chvíli s několika známými seděl v malé světničce, spíše komůrce za sálem, kde byly uschovány zásoby a jiné věci. Na polici, sbité jen z prken, stály láhve, čutory, sklenice, hrnce. Na římsách a na hřebech zaražených ve zdi visely koňské postroje, postraňky, provazy, popruhy, ve staré truhle ležely pytle. Na zdech byly zavěšeny také řešeta a koše, na polici narovnány ošatky, V koutě stály boty.

	O muzice sem naskládali vždy stoly, které jinak stály ve velkém sále, který dnes sloužil jako tančírna. Mladší sousedé, kteří nyní tančili, si tu rádi poseděli, v létě zde dostali pivo a prázdné sklenice vraceli okénkem ze dvora.

	Dobíhal si sedl tak, aby mohl Josefa stále pozorovat.

	Dělal to jen nerad, zvláště když viděl, že je Josef v obličeji zarudlý,
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	oči mu planou a vlasy se potem lepí na skráně a čelo.

	Bylo zřejmé, že už pil více, než bylo záhodno, aby zůstal rozvážný.

	Kromě něho, Honzíčka a Františka se tady vyskytovalo několik mládenců ze Zálesí. Tito tři vyzvali své nejbližší kamarády na přípitek, a jak Dobíhal zpozoroval, víc než často si s nimi připíjeli na zdraví.

	Dobíhal upozornil své známé, proč sem vlastně přišel a mladí pantátové se těšili, že se strhne mela a zasmějí se. Bylo to tak, třebaže Dobíhalovi slibovali, že nedopustí, aby vznikla ostrá pranice. Ať si chasníci trochu vynadají, dají si pár facek, vjedou si do vlasů, ať se třeba odepjatými řemeny přetáhnou, to že jim neuškodí, protože trocha bujarosti k mládí patří. Slibovali také, že lámání nohou židlí, házení sklenicemi, tasení nožů včas zabrání.

	„Při rvačkách dovede vždy dobře zasáhnout panímáma šenkýřka. Přiběhne a poleje rváče putýnkou vody, takže hned zchladnou a přestanou,“ smáli se pantátové.

	Ale ve skutečnosti se už nemohli dočkat, kdy pranice začne. Zatím byl klid. Přespolní chasníci se chodili k domácím dovolovat, když si chtěli s jejich děvčetem zatančit. Děvčata, s kterými někteří z mládenců již chodili, kde se mluvilo o svatbě, šla s přespolními chasníky tančit jen tehdy, přivedl-li je jejich milý některému z nich sám.

	Josef Zeman se postavil před muzikanty s naplněnou sklenicí v ruce a začal zpívat:
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	{„Pode mlejnem, nade mlejnem

	husy se perou,

	jdi, Pepíčku, vem flintičku,

	zabij některou.

	 

	A to já neudělám,

	já ty husy dobře znám,

	jsou to husy z toho mlejna,

	kam já chodívám.

	 

	A kdybych jim ňákou zabil,

	zlobili by se,

	a když bych tam potom přišel,

	vadili by se!“}

	 

	 

	Hudba okamžitě Josefův zpěv doprovodila a mladí lidé se té známé, trochu pozměněné písničce, smáli. Všichni pochopili, proč Josef místo Jeníčku vložil jméno Pepíčku a místo panímámy z toho mlejna. Věděli, že myslí na určitý mlýn, na známé lidi. Chasa tleskala, a když píseň skončila, ozvalo se: „Juch, juch, ejchuchu!“ téměř ze všech úst.

	Hudba přešla ve veselou skočnou a páry se jen točily. Josefovi přivedl synek ze Světňovského mlýna svou sestru, hezkou šestnáctiletou dívku, která byla teprve letos v masopustě prvně u muziky. Ostýchala se trochu toho, jak se hned při Josefově příchodu řeklo, vzácného chasníka z přespolí, ale šla s ním tančit ráda.

	Honzíček tančit nešel. Chytil Františka Šlapala za rameno
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	a přitáhl ho ke zdi, kde mu důtklivě a rychle cosi šeptal do ucha.

	František si podepřel ruku v bok, dupnul si, až se mu třapečky z červeného hedvábí, zpředu na holeni vysokých bot, roztřepetaly a zasmál se.

	Hudba právě dohrála a chasa se začala procházet. Mnohá panímáma, které seděla na některé z lavic, které stály podél sálu, poopravila své dceři něco na Šatech, pošeptala jí cosi do ucha a dala děvčeti napít, nepředešel-li ji některý mládenec.

	Honzíček a František přistoupili k Josefovi, který podával své tanečnici sklenici s pivem, pro kterou mu do šenku došel jeden kamarád.

	Honzíček poplácal Josefa po rameni a řekl:

	„Josefe, drž se toho malého mlynářčete a do jiného mlýna nelez!“

	„Taky si myslím,“ přisvědčil František s posměšným nádechem v hlase. A ihned totéž opakovali jejich kamarádi ze Zálesic, kteří sem přispěchali.

	Bratr Josefovy tanečnice tu také byl a řekl své sestřičce, která se tvářila vyděšeně, tiše: „Kadlinko, jdi si k mamince!“

	Děvče téměř pozpátku uskočilo několik kroků, přitulilo se k matce a zajíkavě jí sdělovalo, co se děje.

	„Ano, bude mela,“ řekla panímáma mlynářka a ostatní ženy, které seděly poblíž ní, přisvědčily.

	„Taky se mohli chasníci ze Zálesí vypořádat doma,“ řekla Kadliččina kmotra, která seděla vedle mlynářky. „Co je ti do toho, s kým já tancuju?“ rozkřikl se Josef.
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	„A má tanečnice není pro nikoho malé mlynářče, je to dcera ze mlýna, panna Kadlinka.

	„To ano,“ přisvědčily ostatní panímámy a Kadlinka si šla stoupnout mezi děvčata, která se shromáždila v koutě proti muzikantům.

	„Zdejší Kadlinka se pro tebe více hodí, než ta, co ji má Honzíček,“ řekl František jakoby chlácholivě, ale se zřejmým úmyslem Josefa dráždit.

	„Ještě ji nemá, jako ty nemáš Cilinku!“ vykřikl Josef.

	„A ty nemáš ani jednu ani druhou! Hledej si holku, kde chceš, ale nelez jiným do zelí!“ vykřikl Honzíček a podepřel si ruce v bok.

	„A co ty, Honzo, se staráš, kde já si mám hledat holku! Já mužu šlapat cestičku i do mlýna i na rychtu. Syn ze Zemanova gruntu může zaklepat všude, na něj nikde koště nevezmou!“ křičel Josef.

	„No tak to zkus!“ posměšně řekl František.

	„Ty mlč! Chlapec, který dělá své holce truc a chtěl by jí udělat ostudu, takovej pitoměj Francek ať drží hubu,“ rozkřikl se Josef.

	„Já u tebe nejsem Francek, copak jsem tvůj pacholek?. A co pitoměj? Protože ty máš toho moudra v rozcuchaný kotrbě až moc? Ty chasníku bez holky, který chodí od jedný k druhý, až má z toho nohy tuhý,“ posmíval se František a chasa se smála.

	Na pokyn šenkýře, který v tu chvíli vešel do tanečního sálu, začala hrát hudba. A šenkýř zavolal vesele:

	„Nechte hádky, mládenci, raději tancujte, panímáma má už putny s vodou přichystaný!“
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	Smích se nesl sálem a domácí mládenci vzali svá děvčata do kola.

	Mládenci ze Zálesic netančili.

	Shlukli se kolem Josefa, Honzíčka a Františka a hádka, tlumená hudbou, pokračovala.

	A ještě než hudebníci dohráli, Josef s Honzíčkem už byli v sobě. František náhle přiskočil, nastavil Josefovi nohu tak, že ho mohl Honzíček lehce povalit na zem.

	A už se ti dva prali v klubku na podlaze sálu, několik párů přes ně klopýtlo, spadlo a rozpoutala se vřava. Hudba umlkla, děvčata utíkala k matkám, ostatní mládenci se snažili rváče od sebe odtrhnout, zvedali je, jeden šťouchl do druhého, osopili se na sebe a v tom okamžiku se rvalo velké množství rozlícených mladíků, aniž by někteří vlastně věděli proč.

	Vtom se objevila panímáma hospodská, v každé ruce nesla putnu vody a ihned jednu na zápasníky vychrstla. Ozvaly se výkřiky, smích. Ti, co přišli k pokropení nevinně, se rozesmáli. Ale pásmo zápasníků se posunulo do středu tanečního sálu.

	„Přestanete, nebo ne?“ vykřikla šenkýřka a vychrstla druhou putnu na rváče. Pak séhrala putny a klidně odcházela. Stačila však říci, že ve studni na dvoře mají vody ještě dost.

	Mladí sedláci s Dobíhalem vstali, přihlíželi vřavě a přitom se smáli.

	A když mokří chasníci od sebe skutečně ustoupili a setřepávali ze sebe vodu, utírali si obličeje do rukávů
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	košil. A jak byli rvačkou rozpálení, vysvlékli si saka. To už se rozesmáli všichni v sále.

	Zvenku se náhle přihnalo děvče hospodských. Hranatá Marjánka s koštětem rozmetala nacákanou vodu.

	Chechtala se přitom na celé kolo a pomocnice, která za ní utírala podlahu hadrem, také.

	Chasníci jim podávali pití a bylo veselo.

	Děvčata ustupovala, aby na ně nestříkla špína a mokří mládenci vyběhli ven. Jakmile vešli do šenku, dali si nalít pivo i kořalku a vztekle na sebe pokřikovali.

	 

	 

	IV.

	 

	Když za chvíli začala opět hrát muzika, páry se pouštěly opatrně dokola, aby na mokré podlaze neuklouzly.

	Josef si oblékl v šenku odložené sako přes zmáčené rukávy od košile i zmáčenou sametovou vestu a tak se objevil v tanečním sále. V duchu se zlobil, že jasně zelená barva vesty bude zkažená a už viděl, jak dostane od matky vynadáno. Znal matku a tak věděl, že jí nepůjde jenom o poničený kus oděvu, ale také o ostudu, že on, Josef, byl mezi rváči a politý vodou.

	Utajit to nešlo, protože všechno viděl švagr Dobíhal.

	Josef si nechal natočit sklenici piva a zašel přes chodbu do světničky, kde švagr seděl.

	Podal mu svou sklenici na zavdanou, Dobíhal se napil a podal Josefovi svou sklenici zpoloviny naplněnou. Josef ji dopil až do dna.
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	„Pomalu, Josefe, pomalu, švagříčku, neopij se,“ varoval ho Dobíhal.

	„A co, piju ze vzteku,“ odsekl Josef.

	„Proč bys pil ze vzteku? Vždyť si můžeš vybrat děvče podle svého srdce, rozumu i podle rady rodičů,“ řekl mladý pantáta, příbuzný Dobíhalů, který také seděl u stolu. „Vám se to mluví, pantáto Šrámku, ale mně se to namlouvání nějak nedaří,“ odpověděl Josef a dopil sklenici. „Mně se zdá, že se ti vždycky zalíbí až ta, která už patří jinému,“ pronesl pantáta Šrámek.

	„Ba skoro. Ale naši doma hned vyvádějí, panímáma se sestrou mne odsuzují a tak jsem mrzutý,“ v rozpacích pověděl Josef.

	„A doma kazíš dobrou náladu,“ předhodil Dobíhal. „Ale to nebude trvat věčně. Jen co potkám tu, co je mně souzená,“ řekl Josef, postavil sklenici a šel do tanečního sálu. Vzápětí se točil v kole s dívkou, která mu stála nejblíže.

	Byla to šenkýřova dcera, hezká Madlenka. Ještě stále se smála té legraci s politím rváčů.

	„Nestudí tě mokrá košile?“ zeptala se Josefa.

	„Už je skoro suchá, uschne na těle. Má to ale tvoje panímáma nápady,“ zamručel Josef.

	„Copak naše maminka! Jednou polila rváče dvakrát a pohrozila jim, že potřetí nabere z louže hnojůvku,“ smála se Madlenka. „A hned bylo po pranici.“ „Poslouchej, Madlenko,“ Josef chtěl děvčeti říci něco veselého, ale najednou o něco zakopla padl k zemi. Svoji tanečnici strhl s sebou. Cítil, že mu někdo nastavil nohu
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	a tak se vzchopil a rozkřikl se, kdože to dělá naschvály, ať se přihlásí.

	Překřičel mužiku i šum tance. Madlenka rychle utekla do nálevny k matce.

	„Jsi tak namazanej, že se nemůžeš ani udržet na nohou. Tak netancuj a táhni domů,“ pověděl mu František, který se otáčel v kole.

	„Ty mě vidíš namazaného! Sám jsi víc namazanej, i vožralej, táhni domů ty!“ křičel Josef.

	František pustil svou tanečnici a chytl Josefa za krk. Ostatní mládenci nechali tance, přiskočili, odtrhli je a drželi pažemi, aby se na sebe znovu nevrhli. „Nekazte muziku!“ volali.

	„Kdo ji kazí? Já ne! Ať ině nechají na pokoji!“ křičel Josef. „Jděte se poprat domů, a když se nemůžete dočkat, jděte se prát na dvůr,“ řekl jeden domácí chlapec. „Jestli nedáte pokoj, vyhodíme vás,“ ozval se jiný. „Koho vyhodíte? Nás, mládence ze Zálesic? My jsme vám přišli zvelebit muziku a vy nás chcete vyhazovat? Jen se nám postavte!“ rozzlobil se Josef.

	„Nedělej nám ostudu! My rvačku nazačali,“ okřikl ho Honzíček.

	„I ty, Honzo, jeden prašivěj! Myslíš si, když je tvůj pantáta představeným, že můžeš poroučet na celou muziku? To ještě ne, to já sám tě pomůžu zdejším chasníkům vyhodit!“ Josef se sápal na Honzíčka. Vtom k nim přiskočil František a už se zmítali ve rvačce všichni tři. Snažili se jeden druhého chytit za krk a srazit k zemi. „Dva na jednoho to není po právu,“
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	vykřikl jeden z Josefových kamarádů, vmísil se do rvačky, druzí za ním, a už byli všichni mládenci v jednom klubku.

	Děvčata utíkala ven, muzikanti troubili tuš, aby přehlušili vzniklou vřavu, sousedé přiběhli ze šenku i z malé světničky naproti sálu, volali, napomínali, ale marně. Dobíhal se Šrámkovou pomocí vyprostil Josefa z rvačky, vtáhli ho do světničky a domlouvali mu.

	Josef byl celý uřícený, měl šátek z krku napůl stržený, tenkou náprsenku, kterou mládenci o svátku nosili přes košile z domácího plátna, zpod vesty vytrženou, vestu polorozepjatou a u saka natržený rukáv. Vlasy, do kterých mu vjela něčí ruka, měl rozcuchané.

	Josef si trochu oddychl, v tanečním sále vřava pokračovala, sousedé okřikovali, zakazovali, hudba umlkla úplně, panímámy vyběhly ze sálu na chodbu. Zvenčí se lidé dívali do oken, volali, ponoukali rváče, pošklebovali se. „Už jdu!“ ozvala se panímáma šenkýřka a proudy vody z jedné putny podruhé zasáhly rváče.

	Ti ustali, pustili se a dali se do smíchu, zvláště když zjistili, že se mnohý pral se svým kamarádem, kterému do sporu chasníků ze Zálesic také nic nebylo.

	„No, neškodí zkusit trochu síly,“ řekli si.

	„Blázni!“

	„Perou se a neví proč.“ „Jen aby se prali.“ Tak a podobně hovořili sousedé, ale ne moc přísně, vzpomínali na mladá léta, kdy se také třeba s nejlepšími kamarády bezdůvodně seprali, jen aby se prali.

	Marjánka a pomocnice přišly zase rozmetat a vytírat louže, chechtaly se, až se zajíkaly. Panímámy se vracely
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	na svá místa, rozčilovaly se a některé sháněly dcery, aby je odvedly domů. Říkaly, že z takové muziky nic není, když jsou na ní hádky a rvačky.

	„Ještě jednou se chyťte, ale pak naberu do puten hnojůvku,“ hrozila panímáma šenkýřka.

	Všichni se rozesmáli.

	Někteří chasníci přišli k matkám, aby jim půjčily své kapesníčky na otření obličejů. Chtěli se utírat matkám i do zástěr a mnohá panímáma synka pleskla za jeho chování. Ale smála se každá, těšila se z toho, že se její syn nedá. A panímámy podstrčily mládencům peníze, kdyby je potřebovali. Však ti furianti přišli za svými matkami spíše než kvůli otření mokrých obličejů, kvůli tomu, že jim matky dají něco na přilepšenou.

	Josef seděl u stolu a zarytě mlčel. Dobíhal mu domlouval, aby s ním šel domů, že by ho rozezlení kamarádi cestou mohli přepadnout.

	Ale Josef vrtěl jenom hlavou.

	Díval se do tanečního sálu, kde stáli František a Honzíček, obklopeni světňovskými chasníky, kteří jim domlouvali. Odpovídali úsečně a bylo jasné, že se brzy strhne hádka.

	Hospodský přišel z výčepu a všem domlouval. Když už byla podlaha vytřená, vybídl muzikanty, ať hrají k tanci.

	Stalo se. A jeden celý kousek tanečníci zvládli bez výtržnosti.

	„Tak má vypadat muzika,“ pochvalovali si lidé.

	Josef do sebe lil sklenici piva za sklenicí, jak mu je šenkýřův syn podával okénkem.
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	Šrámek s Dobíhalem mu nedomlouvali, protože měli nějaký důležitý rozhovor. Šrámek sdělil Dobíhalovi, že by se Josef hodil pro jeho sestru, pěkné a dosti zámožné děvče.

	Povídali si a Šrámek rád slyšel, když mu Dobíhal sdělil, že by Zemanovi rádi přijali za nevěstu děvče ze známé a slušné rodiny. Samozřejmě však záleží na Josefovi a s ním je těžké pořízení.

	Šrámek mínil, že se to poddá a oba mladí pantátové si už představovali, jak by se na svatbě dobře poměli.

	A libovali si, jak se oba bez průtahů a mrzutostí oženili, jaké mají hodné ženy, hezké, zdravé děti a v příbuzenstvu svornost.

	Dobíhal litoval, že jeho rodiče záhy po svatbě zemřeli a neužívají si s ním klidný život na výměnku.

	Při této zmínce napadlo Šrámka, že by Dobíhal mohl pronajmout prázdný výměnkářský domek na svém gruntě.

	Šrámek měl ovdovělou, o deset let starší sestru. Zůstali na světě on, ta vdova a mladší, dvacetiletá, sestra, kterou dohazoval Josefovi za ženu. Starší sestra - vdova, která měla šestnáctiletou dceru, byla majitelkou větší usedlosti s poli o výměře osmdesáti měr, sice mírně zadlužené, ale přála si to prodat.

	Panímáma Havelská, jak se vdova jmenovala, byla nemocná a hospodaření ji namáhalo. Nechtěla čekat, až provdá dceru a už dávno se s bratrem radila, že by hospodářství prodala a žila s dcerou z úroků, které by získala z peněz zá prodej. Šrámek jí to schvaloval. Radil jí, ať si nedělá raději na usedlosti ani výměnek, protože více utrží. A radil též, aby se odstěhovala jinam. Byla
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	v tom Šrámkova selská opatrnost, aby se Havelská nechtěla přistěhovat do jeho gruntu na výměnek k matce, která dosud žila. Bál se, že by jeho sestra chtěla po matčině smrti, zůstat na výměnku.

	Dobíhal přisvědčoval, že by to tak kvůli příbuzným z panímáminy strany nemuselo dělat dobrotu. A mínil, že by se k nim mohla Havelská přistěhovat, protože do svého výměnkářského stavení nechtějí vzít podruha a hospodářské místnosti sami nepotřebují. Kdyby si tam vzali nádeníky, příbytek by poškodili (digr v1ew). Taková nájemnice že by se jim hodila. Se ženou i jejím rodiči o tom již několikrát mluvili.

	Šrámek šel do tanečního sálu, kde jeho sestra–vdova Havelská, vysoká, hubená, bledá, ale čiperná panímáma seděla mezi sousedkami. Těšila se, jak to její Marušce sluší a jak ji mládenci berou k tanci, ač byla, právě jako Kadlinka ze světňovského mlýna, teprve potřetí li muziky. Dnes tu bylo mnohem více chasníků než děvčat, a tak se vytančila i ta nejmladší dívenka.

	Za chvilku přivedl Šrámek sestru do světničky, usadil ji k Dobíhalovi a začali se domlouvat.

	Havelská měla na usedlost několik kupců a nyní po žních chtěla obilí prodat a dopřát si trochu klidu. Do Zálesic se přestěhovat, to by se jí líbilo, je to veselejší dědina než Světňov. Je tam blíže do kostela i do města. Zemanovy a Dobíhalovy znala, takže byla hned pro, aby si s Dobíhalem plácli.

	Dobíhal ji vyzval, aby je někdy v týdnu i s dcerou navštívila, že se to jistě dojedná.

	Nájemné že by dělalo šedesát zlatých ročně, vdově by
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	Dobíhal poskytl palivo, protože vlastní les. Ostatní, co by potřebovala, že by Havelské levně prodal a pokud by si chtěla držet kozu, dávali by jí zdarma zelenou píci a stelivo, za to by si odebírali hnůj. Zahrádku před výměnkářským stavením že by vdově nechali k použití, zryli by vše a vyhnojili.

	„Však byste, panímámo, taky někdy přišla dohlédnout nám na pole anebo pomoci v domácnosti. Pak by vám moje panímáma přilepšila hrnkem kravského mléka, bochníčkem chleba či něčím ze zabijaček,“ řekl Dobíhal srdečně. „To jsem ráda. A neříkejte mi panímámo, však jsme trochu příbuzní. S vaším nebožtíkem pantátou jsem párkrát dělala kmotru a to je člověk jako příbuzný. Takže bych u vás mohla být tetkou,“ řekla Havelská.

	„Ano. Naše děti budou tedy běhat k tetičce na výměnek,“ usmál se Dobíhal.

	A povídali dál, jaké to bylo, když Šrámek přivedl svou ženu a také si sdělovali otevřeně vše o vzájemných majetkových a rodinných poměrech. Proto si nepovšimli Josefa, který se posadil na nějaký sud, ve kterém měli šenkýřovi nasypané ječné krupky, a nechal si okénkem podávat nejen pivo, ale po každé sklenici i skleničku kořalky. Pil na kuráž.

	V tanečním sále zase hrála hudba veselou skočnou a páry se točily. Tu a tam zavýskl některý chasník, vyzdvihl svou tanečnici silnými pažemi do výše, jiný si dupl a tančil dlouhými kroky napříč v kole, od rohu k rohu a vesele juchal.

	Josef přihlížel z povzdálí. Pojednou vstal, sundal ze stěny

	42$

	 

	jeden z postraňků, složil jej na několikrát, lehce stočil, upevnil si jeho kruh v pěsti a několika kroky se ocitl v pažení, z kterého byly vysazeny dveře, aby se lehčeji procházelo.

	A stál tu jako na čekané.

	Nepovšiml si ho nikdo z tancujících ani ze sedících.

	Vzápětí tančil okolo Honzíček. Něco šeptal své tanečnici, která se vesele smála.

	Josef se přikrčil, nahnul, švihl postraňkem a zasáhl Honzíčka po zádech.

	Ten vykřikl a pustil děvče. Pak se ohlédl a chtěl se vrhnout na Josefa.

	Ale Josef ho švihl po hlavě, zasáhl ucho, takže Honzíček byl ihned zalitý krví.

	Chasníci, kteří tančili nejblíže, pustili děvčata a obrátili se proti Josefovi.

	Josef však pokročil, opřel se o pažení dveří a mocnými švihy všechny odrážel.

	„Nechci vás ztrestat, jenom ty dva, ty dva!“ volal.

	A zasáhl Františka, který k němu přiskočil, tak silně přes krk a spodní část obličeje, že mu okamžitě začala prýštit krev z nosu i úst a rozlévala se ve stružce po krku.

	„Raubíři! Zákeřníku!“ řvali chasníci.

	František se zapotácel k místu, kde seděli muzikanti, dva mládenci ho zachytili.

	Hudebníci přestali hrát, odskočili ke zdi, ženské a děvčaty prchaly.

	„Zadržte ho, vezměte mu ten postraněk!“ volali zděšení lidé.
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	„Josefe, přestaň! Měj rozum!“ křičel Dobíhal, ale neodvážil se vstoupit do tanečního sálu, kde se chlapci shlukli a dotírali na Josefa, aby mu mohli vyrvat zbraň.

	Několik mládenců se vrhlo na zem, aby rozzuřenému Josefovi podtrhli nohy a povalili ho.

	Ale postavit se proti němu se báli. Měli strach ze šlehů, protože postraněk byl ze silného konopného provazu a jím zasazené rány bolely jako od obušku. Kamarádi odvedli Honzíčka do šenku. Sotva stál na nohou, jen sténal, držel se za hlavu.

	„Chyťte ho zezadu! Svažte ho! Řežte ho!“ volali lidé. Vtom někdo hodil zezadu sklenici, která zasáhla Josefa do hlavy. Zapotácel se a klesal k zemi, v pěsti však stále držel postraněk.

	Nejdříve se na něho vrhli kamarádi Honzíčka a Františka. Pak světnovští chasníci a bušili do něho pěstmi i odepjatými koženými opasky.

	Strhla se hrozná vřava. Takovou dosud nikdo nezažil. Přiběhli starší sousedé, zadržovali rozvášněné chasníky, křičeli, ať už je konec rvačky.

	Ze světničky vyskočil Dobíhal a Šrámek, zvedli Josefa, který silně krvácel, klesal jim v rukou. Vtáhli ho do světničky.

	,W jste ho zabili!“ vykřikl Dobíhal . Vtom okamžiku vše ztichlo.

	Panímáma šenkýřka přiběhla s dvěma putnami vody, jednu dala na výstupek, kde ležel František, s druhou vešla do světničky.
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	S panímámou Havelskou začaly omývat Josefa, kterému Dobíhal vsunul pod hlavu narychlo stočený pytel.

	Také Honzíčka v šenku a Františka na výstupku lidé omývali.

	Sousedé nadávali, domlouvali rváčům. Vyděšené panímámy plakaly, syny vyzývaly, aby šli domů.

	Hospodský promluvil s muzikanty, kteří, jakmile dopili pivo nalité v půllitrech, odcházeli.

	„To je pěkná muzika, když se na ní mládež pere, div že se nepřizabije,“ zlobil se jeden starý soused.

	„Co řeknou ty matky, až uvidí, jak se jim synové zrasovali,“ vzdychl si jiný.

	„Musíme je odvézt domů,“ uvažoval hospodský.

	Nechal zapřáhnout do žebřiňáku, který vystlal slámou. Chasníci poté odnášeli Honzíčka a odváděli podklesávajícího Františka, aby je uložili na povoz.

	Čeledín hospodských se chopil opratí a rozjel se s lidským nákladem.

	Pantáta Šrámek oznámil, že Josefa dovezou jeho povozem. Panímáma Havelská běžela domů pro polštář a deku, aby zraněný neležel jen na slámě.

	Koně hodlal řídit sám Šrámek a Dobíhal si k němu přisedl, jakmile uložil Josefa, který byl v bezvědomí.

	Šrámek dostal dobrý nápad. Zapřáhl jen jednoho koně, druhého zapřáhl do bryčky a jeho čeledín jel do města pro lékaře, aby mohl co nejdříve pomoci.

	Zkušení sousedé nabádali, ať jede se zraněným jenom krokem.

	Chasníci ze Zálesic se pustili polními pěšinami domů,
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	povídali si o tom, jak ta slavná muzika a ostudná rvačka špatně dopadly.

	Bylo již po půlnoci a temno srpnové noci přecházelo v ranní šero. Hvězdy bledly a vál lehký větřík. Z lesíka, který účastníci muziky míjeli, se tu a tam ozval ptačí trylek či odtamtud zaťukala žlůva nebo datel. Z rákosí na rybníce se čejky ozývaly táhlým vypísknutím.

	Všem bylo smutno.

	 

	 

	V.

	 

	Na kládách u mlýna se hezky sedělo a tak nebylo divu, že tam mládež ráda zašla na večerní poklábosení.

	O dnešní neděli se sešla děvčata hned odpoledne u Kadlinky a mládenci u Vincence. Bavili se vesele.

	A panímáma mlynářka se s několika kmotrami usadila na kládách, povídaly si o domácích pracech a starostech.

	Ze Zálesic nepřišla žádná děvčata do Světňova k muzice a panímámy se smály, že holkám ukáplo tolik slziček, až si namočily zástěry i šátečky.

	Pochvalovaly si, že dcery na tu nevydařenou muziku nepustily. Říkaly, že se vytančí ještě dost a je zbytečné, aby přebíhaly k muzice přes pole.

	Povídalo se také o třech znepřátelených kamarádech a panímámy soudily, že se šli do Světňova k muzice pohádat, vypořádat se a trochu i seprat.

	Smály se tomu a připomínaly si, jak se za jejich mladých let chasníci kvůli nim hádali, opíjeli se a prali. –
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	Mlynářka na dotaz, co a jak je s Kadlinkou, řekla, že o dceru jim dosud neřekl ani Honzíček představených ani Josef Zeman. A že má Kadlinka dost času, rozhodně ji nespěchají vdát. Chtějí si ji doma hodně užít, protože mají jen ty dvě děti. A že má na starosti, které ji, až se vdá, neminou, času dost a dost.

	Mezi sousedkami byly příbuzné představených i Zemanových. Mlynářka, která nikomu nepřeložila stéblo křížem, mluvila proto tak opatrně. A kmotry jí pochvalně posvědčovaly.

	Kadlinka byla smutná.

	Svěřila svým dvěma nejmilejším kamarádkám, Cilince z rychty a Lojzince představených, jak ji v poledne rodiče vyhubovali, že šla - jako již kolikrát - s dvěma chasníky, Josefem a Honzíčkem z kostela. Když s nimi šla také Lojzinka, to že nic neznamená, protože každý ví, že bratr nejde kvůli sestře a Josef Zeman, že si Lojzinky nikdy dosud nevšímal víc, než jako jiných známých děvčat. Rodiče Kadlince zdůrazňovali, že nechtějí, aby se dostala do zbytečných řečí.

	„Nezlob se, Lojzinko, já za to nemůžu, mně je to líto,“ končila Kadlinka svou důvěrnou řeč.

	„I kdo by se na tebe zlobil. Vždyť přece ty chasníky nevoláš. Že tě má náš Honzíček rád, to ví celá dědina. A že se mu kvůli Josefovi nezpronevěříš, to musí vědět on sám. Mám snad pravdu?“ zasmála se veselá Lojzinka a Cilinka přisvědčila.

	„Je to kříž s tím vdáváním. Ani nevím, zda si mám přát, abych se brzy vdala, nebo si pobyla ještě chvíli na svobodě.
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	Mně se líbí muziky, poutě, dávání koledy a pomlázky, až se vdáme, bude skoro po všem. Když jsou kolikrát mladé panímámy u muziky, musí odbíhat domů, protože se líhnou housata nebo kuřata. Také se musí zlobit s děvečkami a čekat jen, až budou chovat,“ uvažovala Cilinka. „Takže bys Františka nenechala kvůli Josefovi?“ ptala se Lojzinka všetečně.

	„Hm, Josef mně přece nenadbíhá. Jenom jednou mne z pouti doprovázel, ale od té doby se přidržoval tady Kadlinky,“ řekla Cilinka.

	„Pro zlost!“ téměř vykřikla Kadlinka a dodala: „K čemu je mně to dnešní nadávání od rodičů a vůbec všechny řeči. Lojzinko, pověz, co vaši říkají!“

	„Naši přede mnou nic neříkají, jen tu a tam prohodí, že se nejdřív musí vdát Rozárka, než budou ženit Honzíčka. A mně že by taky nejraději měli z gruntu, než půjdou na výměnek,“ sdělovala Lojzinka.

	Vtom se ozval zvuk harmoniky. Hrál to mlynářův Vincenc, vážný chlapec, kterého by si přály za zetě všechny zámožnější rodiny v dědině.

	Chasníci začali zpívat a děvčata se připojila. Bylo veselo, jakmile ovšem nastal čas k večerní práci s dobytkem, beseda se rozešla. Mladí lidé si slíbili, že se po večeři zase sejdou. A přišli všichni.

	„Dnes se nedělní odpoledne zdálo hrozně dlouhé,“ řekla Cilinka.“

	„To se ti zdálo tak dlouhé i s námi?“ zasmála se Lojzinka. „Kdyby tu byl František Šlapalů, utekl by ti čas rychleji,“ řekla Kadlinka.
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	„Asi je ti smutno, že František šel přes pole k muzice, co? „ dodala Šlapalova Dorotka.

	„Však se zlobil, že jsi s ním nechtěla jít,“ připojila její sestra Apolenka.

	„Já jsem nesměla, asi tak jako vy všechny,“ vzdychla Cilinka.

	„Upřímný chasník by k muzice a k tomu přes pole bez své holky nešel,“ kňouravě řekla Mucenka.

	„Dokud není po zásnubách, nemůže mu to mít rozumná holka za zlé,“ prohlásila Cilinka.

	Kadlinka a Lojzinka, které seděly vedle sebe, se šťouchly a pošeptaly si, jak se to rychtářče naparuje.

	V rodině, v gruntu zvaném na rychtě, panovala pýcha, protože majitelé bývali i za roboty svobodní a vždy rychtáři. Po zrušení roboty Cilinčin otec složil místo představeného a nyní se volili sousedé po řadě vždy na tři roky. Představeného pantátu Konejšila nyní zvolily podruhé, a tak byl pyšný jako rychtář.

	 

	***

	 

	„Ve Světňově jsou hezké holky,“ řekl jeden chasník. „Šenkýřova Madlenka je jako lusk.“

	„A Žofička Šrámková zrovna je k nakousnutí,“ dodal jiný.

	„To jsou už nevěsty,“ ozval se stárek. „Ale Kadlinka ze světňovského mlýna je ještě mláďátko, ale svou krásou přeroste všechny.“

	„No, mlýny mají štěstí na pěkné holky a na hezké Kadlinky,“ smál se první chasník.
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	„Neplácej, Kašpare,“ okřikl ho Vincenc.

	„Raději zahřej, Vincenci, budeme zpívat,“ vybízela Kadlinka, kterou tato řeč dostala do rozpaků.

	Vincenc sáhl do klapek harmoniky, začal hrát a ostatní zpívali:

	 

	 

	{„Mezi horama

	louka zelená,

	neposečená,

	pásla má milá

	na ní jelena.

	Mezi horama

	louka zelená,

	neposečená,

	střelil myslivec

	na ní jelena.

	To nebyl jelen,

	to byla laně,

	počkej má milá,

	holka rozmilá,

	sedm let na mě.“}

	 

	 

	Krásně se rozléhal zpěv a tóny harmoniky ztichlým večerem.

	Jedna píseň následovala za druhou písní, najednou však Kadlinka zpozorovala, že Cilinka nezpívá, ale tiše pláče. „Proč pláčeš, Cilinko?“ zašeptala.

	„Ani nevím, Kadlinko, je mi nějak úzko. Snad mě mrzí, že šel František k muzice do Světňova,“ řekla Cilinka.
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	„Nemá tě co mrzet. Je to jen z těch hloupých řečí. Mně je také všelijak z mrzutostí s našimi,“ řekla Kadlinka. „Už to máš odbyté. Všude je něco, a přejde to. Ani si neumíš představit, kolikrát jsem už dostala vyhubováno kvůli Františkovi. Tenkrát po Obyčtovské pouti jsem málem byla bita,“ sdělovala Cilinka.

	„Tobě se to řekne. Ale náš tatínek je hrozný, bude o té mrzutosti mluvit pořád dokola. Však kolikrát pro hloupost sužuje maminku až hrůza,“ svěřovala se Kadlinka.

	„Ti mužští se už nezmění. Až se vdáme, naši pantátové nás budou taky sužovat,“ mínila Cilinka.

	„Nedáme se!“ hlasitěji řekla Kadlinka.

	„Co to povídáte, Kadlinko?“ zeptal se stárek. „Že se nedáte nebo nevdáte? Nerozumím dobře.“

	Stárek mlynářovým dětem vykal stejně jako ty jemu. „A co je vám po tom!“ odsekla Kadlinka.

	Všichni se rozesmáli a Vincenc začal hrát veselou písničku:

	 

	 

	{„Když jsem já k vám chodívával

	pejsek na mě vrčel,

	já mu házel z kapsy kůrky,

	jenom aby mlčel.

	Kuráž, Kuráž,

	kůrčičku tu máš,

	jen na mě neštěkej,

	když jsem já u vás!“}

	 

	 

	Od mlýna se ozval štěkot.
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	Mlynářův hlídač, černostrakatý Kuráž se ozval, protože slyšel svoje jméno.

	Mladí lidé se smáli tolik, že nemohli ani zpívat. Vincenc odložil harmoniku. Prohlásil vesele, že Kurážovi k jeho bafání hrát nebude.

	„Jakpak se asi mají naši kamarádi ve Světňově na té slavné muzice,“ řekl jeden chasník.

	„Kdybys šel s nimi, věděl bys to,“ rozesmála se prostořeká Dorotka Šlapalová.

	„Jo, milá Dorotko, každý nemůže hned tak jít, když mu necinkají v kapse ani groše, natož dvacetníky. To není jako u vás, Františkovi dá pantáta na útratu, panímáma přidá, třeba aby pantáta nevěděl a František si taky něco ušetří,“ řekl synek z chalupy.

	„Náš František prodává holuby, to můžeš taky,“ chechtala se Dorotka, která se smála všemu na světě.

	„To by mne maminka hnala, kdybych jí bral zrní pro holuby,“ řekl chasník a vzdychl si.

	Pojednou se ozval divný zvuk.

	V lese, který se táhl hned za mlýnem na stráni po úbočí až k panským lesům, se nacházely ohromné balvany černého čediče. Byly to obrovské škály jako nějaké jeskyně, jako hrady, jako věže, jak lidé říkali. Ve skalách sídlili ptáci. Sýčkové a výři, sovy a havrani. Pokud je někdo vyplašil, ta divoká havěť stropila hrozný křik. Lidé se báli těch skřeků, tvrdili, že jsou tam usazeni hejkalové a děsili se, když znenadání zaskuhral sýček či kulich. Právě nyní se ozval sýček.
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	Snad ho ze spánku vyplašilo nějaké noční zvíře, malý dravec a pták zaskuhral několikrát po sobě.

	„Sýček, „ řekl stárek.

	„Až po mně běhá mráz,“ řekla Cilinka.

	„Já se bojím,“ špitla Mučena.

	„My taky,“ přidaly se Šlapalova děvčata.

	„Nic vám neudělá, ale příjemné to není,“ řekl Vincenc.

	„Někdo umře,“ řekla Kadlinka.

	„To se ví, lidi ve světě umírají každou hodinu,“ odpověděl Vincenc.

	„Stane se neštěstí,“ zatrnula Cilinka.

	„Sýček je nepřivolá,“ usmál se Vincenc.

	Leč mladí lidé neměli již stání a rozcházeli se.

	Cilinka se zavěsila Lojzince pod páždí. Řekla jí, že si při sýčkově zavytí pomyslela, zda se něco nestane Františkovi a druhým chasníkům. A Lojzínka se k jejím obavám ihned připojila.

	Obě se chvěly strachem a sdělovaly si, co kdy slyšely, jak sýček nebo kulich ohlašovali neštěstí a smrt.

	 

	***

	 

	Zálesičtí mládenci předešli povozy a jak jim Dobíhal doporučil, zašli se smutnou zvěstí k představeným, Šlapalům a k panímámě Dobíhalové, aby zašla k rodičům povědět, co se událo.

	Všude ještě spali. Chasníci zaklepali na okna a když se domácí lidé probudili, řekli jim, co se přihodilo. Sdělili
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	také, že přijde co nevidět lékař a vybídli je, aby nachystali poraněným postel.

	Anička zaklepala v Zemanově gruntě na okno, které vedlo na zápraží, jak přeběhla ze dvora do dvora.

	Ozval se pantáta, ptal se, kdo to klepe.

	Řekla své jméno a na dotaz, co se stalo, žádala, ať otec vzbudí matku a vyjdou ven.

	A když celí vyděšení vyšli, řekla jim, co jí vyřídil Josefův kamarád.

	Zemanovi byli zdrceni.

	Panímáma plakala. Mluvila o tom, že měla nějakou smutnou předtuchu.

	„To jsme se dočkali. Nadarmo u nás poslední dobou nebylo jako pod mrakem,“ řekl pantáta Zeman.

	Rychle se radili, kam Josefa uložit. Ve světnici by byl lidem příliš na očích, asi by schválně přicházeli pod nějakou záminkou, jen aby poraněného viděli. V přístěnku je málo místa, v komoře zase malé okno, nedostatek světla a vzduchu.

	Rozhodli se, že vyklidí světnici ve výměnkářském domku, kde bylo trochu hospodářského nářadí. Zemanovi zatím domek nepronajali, nechtěli mít ve stavení cizího člověka.

	Panímáma vzbudila čeládku, která rychle ve světnici poklidila. Nářadí ze světnice uložili do vedlejší komory. Byly tam věci jako řešeta, koše, lopaty, hrábě, pily, sekyry a podobně. Okna světnice děvečky otevřely, umyly podlahu, zametly, vysmýčily a panímáma prohlížela postel, která tu zůstala po výměnkářích.
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	Protože postel byla přikrytá plachtou, peřiny zůstaly čisté, nezaprášené. Ležely tam složené a povlečené čistě vypranými povlaky. Stačilo dát jen do postele čerstvě nacpaný slamník a peřiny natřást.

	Musela to udělat Anička s děvečkami, protože se panímámě chvěly nohy i ruce. Sedla si na starou truhlu a přikazovala, aby otřely nábytek, než přijede lékař.

	Rozednívalo se víc a více a děvečky zhasly již dříve rozsvícenou svítilnu.

	Anička děvečkám připomněla, ať donesou nádoby s vodou, nějaké kusy plátna na obklady a potřebné obvazy. Bylo dost starého plátna v truhle po výměnkářce, jen pro čistě prádlo panímáma zašla do gruntu.

	Aničku posílala domů, ať se podívá na děti. Anička se usmála. Řekla, že děti budou tvrdě spát až do bílého dne. A dají se k snídani jako každodenně spíše budit, než aby se jí, sotva probuzené, samy dožadovaly.

	Pantáta Zeman otevřel vrata do dvora.

	Rychle se rozednívalo. Mlhy letního dne se valily od lesů přes pole a louky, stavení se v nich ztrácela, byla vidět jen v obrysech. Tu a tam se ozýval řev dobytka, zaržání koní, husy na dvorech kejhaly a hlásily se tak o krmení, kohouti kokrhali, tu a tam zaštěkal pes.

	„Již jsou čtyři hodiny, anebo teprve,“ řekl pantáta.

	„Ještě nezvonili klekání,“ prohodila Anička.

	„Proboha, až začnou zvonit, bude to jako umíráčkem,“ zalkala panímáma, která se zastavila u vrat, o které se opřela, protože pod ní nohy stále podklesávaly.

	Anička ji chlácholila, že snad nebude tak zle.
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	„Je zle, když nemůžou dojít sami, když je vezou,“ kvílela panímáma.

	„Uvidíme,“ řekl pantáta a dodal: „Zlořečení zbojníci, jaképak na ně ohledy. Kdyby to bylo za roboty, všechny by je odvedli na vojnu. A zasloužili by si to. K čemu je jim rvát se. Zlořečená cháska.“

	„Francek Koubarů, co nám vyřizoval vzkaz, je taky potlučený. Prý se rvali jako v klubku, ale nejhůř řádil náš Josef,“ řekla Anička.

	„Však si s ním promluvím,“ zlostně řekl pantáta. „Ale tentokrát ucítí mé ruce!“

	„Pantáto, buď rád, že je živý,“ řekla panímáma.

	„Snad nechceš, abych ho ještě pochválil!“

	Tak se pantáta nerozkřikl na panímámu ani desetkrát za celé manželství. A panímáma se lekla, chytla Aničku za ruku a tiskly se k sobě, obě rozechvěné a ustrašeně.

	 

	 

	VI.

	 

	Ozval se skřípot kol po štěrku a dusot koňských kopyt.

	Zemanovi vyšli před stavení.

	Panímáma se držela křečovitě Aničky za ruku. Chvěla se, oblékla si pouze blůzu a nevzala si kabát. Také měla na sobě jen jednu sukni a pantofle naboso, ani zástěru si nevzala, ani šátek na krk neuvázala. Pouze na hlavě měla uvázaný kartounový šátek.

	Anička byla oblečená dobře, upravila se za tu dobu, co jí chasník vyprávěl, co se stalo.
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	Z mlhy se vynořil vůz hospodského ze Světňova tažený párem koní. Jel dál, protože Šlapalovy a Konejšilovy grunty byly až na druhém konci dědiny. Vůz se kodrcal, závěsné řetězy drnčely, kola skřípala.

	Pantáta Zeman přistoupil blíž a díval se do košatiny. František a Honzíček leželi na slámě. Hlavy měli na pytli, který byl nacpaný senem, někdo je přikryl koňskou houní. Na hlavách měli obvazy prosakující krví. Byli bledí, odřeniny od ran postraňkem vypadaly hrozně. Límce od náprsenek i šátky na krku měli oba jako namočené v krvi. Jak měl Honzíček položenu levou ruku na houni, bylo vidět urvaný a roztržený rukáv saka i zakrvácená košile.

	František měl hlavu zvrácenou dozadu. Vypadalo to, jako by se na krku nemohla udržet. Krk měl celý zalitý krví, u úst krvavou pěnu.

	„Pomoz Pánbůh, tohle je hrůza,“ pantáta Zeman slova téměř zasykl a ukázal hospodských čeledínu na bližší grunt Konejšilů. Pak se vracel k vratům.

	Od představených již běželi vstříc povozu a naříkavě panímámino volání se rozléhalo po návsi.

	„Můj synáčku zlatý, dítě mé nejmilejší, vezou tě jako z války, dotlučeného, umučeného!“ štkala.

	Lidé pomáhali Honzíčka vynést z povozu. Kamarádi, kteří byli ve Světňově, řekli doma o tom, že pomlácené mládence přivážejí a lidé se z účasti i ze zvědavosti sbíhali.

	Vůz popojížděl již dál. V ústrety mu vyběhli Šlapalovi a ozýval se podobný nářek.
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	„Ženské, jděte do výměnku, nechám vjet do dvora a zavřeme vrata. Však si ho odneseme sami, ať na nás nikdo nekouká jako na divadle,“ řekl pantáta Zeman. Anička vedla matku do výměnku, kde rychle zavřela okna, aby se tam lidé z návsi nedívali. Z truhly vyndala dva větší kartounové seprané bílé šátky a pokud stačily, zastřela obě okna tak, že jen polovina horních tabulek zůstala volná.

	„Tak, Aničko, to je dobře,“ řekla matka. Sotva ta slova ze stísněného hrdla vypravila.

	Zatím vjel Šrámkův povoz na dvůr. Zavřeli vrata, a přiskočili Zemanův a Dobíhalův čeledín, kterého Dobíhal přivolal hvízdnutím.

	Josefa, ležícího v bezvědomí, vzali na ruce. Čeledínové u nohou, Šrámek a Dobíhal pod zády, pantáta Zeman, sám celý sinalý, podpíral synovu hlavu, kterou měl zabalenou do zkrvavených hadrů.

	Josefa uložili na postel. Šrámek vyzval čeledíny, aby mu zuli boty, což se podařilo. Anička Josefovi vsunula pod hlavu složené prostěradlo, aby se povlak polštáře příliš nepotřísnil, ani sama nevěděla, jak ji to napadlo, jak později řekla.

	Zemanův čeledín šel k Šrámkovu koni, Dobíhalův odešel domů za prací. Dobíhal a Šrámek svlékali Josefa. Šlo to obtížně, ač neprocitl z bezvědomí, úpěnlivě sténal. Nikdo nepromluvil, panímáma naříkala.

	„Jdi domů, panímámo,“ řekl Dobíhal Aničce. „To není podívaná pro tebe. Pamatuj na Cyrilka, vytáhne z tebe ten úlek a může to odstonat.“
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	Aničku mužova starostlivost potěšila. Řekla však, že to bude v pořádku, uvaří si bylinky, maličkému heřmánek s fenyklem. Maminku zde ale samotnou nenechá. „Zůstaň, bude tě asi potřeba,“ řekl pantáta Zeman. Josef měl na sobě potrhané šaty, knoflíky od saka i vesty téměř všechny pryč, jak se rval. Jak s ním mlátili rozvášnění, rozzuření chasníci. Hodinky měl rozmáčknuté, pěkný stříbrný řetízek přetržený, kožený, hedvábím vyšívaný opasek, utržený a kalhoty rozedrané. A po těle měl pruhy od řemenů, které mu modraly. Jeho žebra byla samá krvavá podlitina, ucho bylo natržené a na skráni měl hlubokou ránu.

	Jak se dalo, oblékli mu čisté prádlo a Anička mu přikládala obklady na hlavu i prsa.

	„Má asi vymknutou levou ruku,“ řekl Šrámek a pozvedl Josefovi ruku a ten bolestně zaúpěl.

	„Jakživ jsem neviděl tak ztlučeného člověka!“ vzdychl pantáta Zeman.

	„Ba, mívá to mladá chasa divné roupy. Mohli by se, když se nepohodnou, domluvit, dejme tomu pohádat se, vynadat si, dostat se do křížku, ale takovouhle řežbu způsobit, to je nelidské,“ uvažoval Šrámek.

	„Bože, pantáto, který vy jste? Však vás skoro neznáme,“ řekla panímáma.

	„To je Šrámek ze Světňova, jsme trochu zpřízněni po nebožce matce a taky v kmotrovství,“ vysvětloval Dobíhal. „Aha, aha. No, pozdrav vás za to Pánbůh, že jste se toho našeho hocha ujal,“ řekl Zeman.

	„Člověk má přece cit,“ odpověděl Šrámek.
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	„Musím už domů. Pojďte se mnou, pantáto, uvařím snídani,“ vybízela Anička.

	„Aničko, já jsem tím leknutím úplně vyřízená,“ vzdychla panímáma.

	„Já jdu taky, převleču se a pak hned zase přijdu,“ řekl Dobíhal.

	„Abys tu byl, až přijede pan doktor,“ připomenul Dobíhalovi Zeman.

	Dobíhalovi se Šrámkem tedy odešli. Ten řekl, že se zdrží a pojede domů, až doktor určí, jak je s Josefem. Že již dnes půldne práce oželí, že však mají ječmen položený, a tak nařídil, ať jej nechá panímáma nahrabávat. Doktora ať pak odvezou Zemanovi nebo představených anebo Šlapalovi, on že pojede zpět s bryčkou a čeledín, který doktora přiveze, s žebřiňákem.

	Dobíhal se převlékl, Anička mezitím uvařila kávu, při snídani hovořili o pronajmutí výměnkářského domku Šrámkové sestře.

	Anička to chápala a opravdu se z toho těšila, že bude mít starší, zkušenou příbuznou na gruntě.

	Také si se Šrámkem začali říkat: tetičko a strýčku.

	Vše v domácnosti zajistila, děvečkám dala na starost, aby za ní nepouštěly děti, uvařila si čaj z bylinek a Cyrilka, který se právě probudil, nakrmila mlékem, protože se obávala ho po tom hrozném rozčílení kojit.

	Ano, rozhodla se, že hošíka, silného a zdravého, právě teď odstaví. Že jí nyní bude asi často potřeba po delší dobu na pomoc matce, pokud Josef bude stonat. A hošíkovi to jistě nebude vadit.
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	Prsy si podvázala ručníkem, který nahřála, aby se jí mléko spouštělo, a zase spěchala k Zemanům.

	Dobíhal se Šrámkem tam již přišli a snažili se těšit panímámu, která byla zoufalá, že Josef - navzdory všem jejím laskavým slovům - na ni nepromluvil. Nabyl vědomí, sténal, úpěl, ale rodiče neoslovil.

	Jeho pohled byl plachý, kradmo pohlédl tu na otce, tu na matku, ale vzápětí hned zavřel oči a snažil se odvrátit hlavu. Vždy přitom bolestivě sténal.

	Šrámek těšil panímámu, že Josef nemůže přijít dobře k vědomí, protože přece také mnoho pil a ani v bolestech plně nevystřízlivěl.

	Byla to planá útěcha, jen aby se něco řeklo.

	Anička přiběhla a šla obstarat matce snídani pro čeládku, udělat vše potřebné. Panímáma se sice mohla spolehnout na děvečky, ale Anička věděla, že by ji pomluvila celá dědina, kdyby se nesnažila zastat matku.

	Za chvíli přijel Šrámkův čeledín s prázdnou bryčkou. Vjížděl od města do Zálesic z opačné strany a sděloval, že u Šlapalů i u představených již čekali venku, aby Jí nim pan doktor hned zašel.

	Mládenec se usmíval, dostal od příbuzných zraněných chasníků spropitné. Při tehdejším malé mzdě čeládky mu byl samozřejmě každý groš vhod.

	Anička mu dala snídani, hrnek mléka a chleba, k tomu tvaroh a nalila mu sklenku kořalky, kterou měli Zemanovi vždy doma.

	„Pantáta ti dá od cesty,“ řekla a mládenec začal vypravovat o té rvačce, čemuž dychtivě naslouchal Zemanův
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	čeledín, který právě přišel. Také pohůnek vběhl do světnice a s otevřenými ústy lapal každé slovo, těšil se, až vše bude vyprávět kamarádům.

	Anička šla zase do výměnku, nutila rodiče, ať posnídají, přinesla z domova pro otce v hrnečku černou, pro matku bílou kávu. Oba kávu vypili, protože uznali, že musí dbát na to, aby byli při síle.

	Pantáta Zeman vyšel pak před grunt, vyhlížel doktora, který právě přicházel. Šel s ním představený.

	„Kdepak máme toho třetího rváče?“ ptal se doktor přívětivě. „Že si ale dali, hoši, ti si pustili navzájem žilou.“

	Pantáta Zeman se s doktorem znal již mnoho let. Doktor dojížděl k jeho rodičům a vždy si pochvaloval, že nečekali s posláním pro něho až na poslední chvíli. Říkal, že když nemůže nemocným pomoci, pak jim může alespoň ulehčit.

	Zeman přivítal doktora a vedl ho do výměnku.

	„Vy chcete jít taky, představený?“ zeptal se pantáta.

	„Ba ano, chci vidět, jak ten váš raubíř vypadá. Ten náš se z toho bude pěkných pár týdnů vylizovat. A právě teď, kdy je tolik práce,“ řekl představený jaksi nejistě.

	„A co Šlapalů kluk?“ ptal se Zeman.

	„No, k smrti to ani u jednoho není. Ani na trvalé zmrzačení to nebude. Je zde mládí, překoná všechno. Jen ať dostanou trochu za vyučenou,“ usmál se doktor.

	Ale jakmile spatřil vlídný starý pán Josefa, zarazil se.

	Prohlédl ho, poslal panímámu a Aničku ven, Dobíhal se Šrámkem Josefa drželi a lékař mu napravil vymknutou levou ruku. Josef zařval bolestí a pak omdlel.
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	„Má na obou stranách zlomená žebra. To bude dlouho trvat, než se zhojí. Jen aby se nedostavilo hnisání. Rána na hlavě je zlá. Jen o šíři prstu, o malinký kousek dále a mohla být smrtelná. Musím ji zašít, protože je proříznutá od sklenice. Je to ale lebka, o kterou se sklenice roztříští a vydrží to,“ vysvětloval doktor.

	Panímáma s Aničkou si sedly na lavičku před výměnkem a rozčileně naslouchaly výkřikům, které k nim doléhaly.

	„Do srdce mě to bodá,“ řekla panímáma, která hlasitě vzlykala.

	„Jak jinak,“ přisvědčila Anička.

	Lidé klepali zvenčí na vrata i malou branku, která vedla na zápraží. Zeman oboje zavřel a zakázal kohokoli vpustit. Pronesl, že si pomůžou, jak bude třeba sami a čumily nepotřebují. Dobíhal udělal stejné opatření ve svém gruntě a zavřel též branku na humna, Zemanovi rovněž tak.

	Představený vyšel ven. Řekl ženám: „Nemůžu se už na to dívat, mám dost té krve doma u Honzíčka. Nevím, proč jsem ho do Světňova pouštěl.“

	„Ta nám to vyvedla, chasa rozverná. A k tomu nepříjemnosti u soudu,“ řekl Zeman, sotva vyšel ven. Měl toho pohledu také dost, chvěl se, ten silný muž, po celém těle.

	„U soudu? Snad to nepřijde na úřad, tatínku?“ lekla se Anička.

	„Asi ano. A bude to škaredý soud. Vyslechnou řadu svědků, více méně dostanou všechny, co se prali, na pár
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	dní do vězení. Taky o škodě, rozbité sklenice, šenkýřovi nezaplacené pivo, se bude určitě jednat. Také za povoz se bude muset zaplatit. Zřejmě to zaplatíme my, tatíci těch hlavních třech rváčů,“ rozkládal představený. „Proboha, pantáto představený, co to povídáte? Kdyby nám Josefa zavřeli, utrápím se,“ zalkala panímáma. „Ale neutrápíte se, tak jako se neutrápí naše panímáma ani panímáma Šlapalová. Naši kluci to nejvíce odnesou, hrom do toho! Pro holky se seperou, ale největší vinu na tom má váš furiant,“ představený si po těchto slovech odplivl.

	„Snad se to dá zaplatit,“ nesměle řekla panímáma. „Sotva. Leda by váš Josef, totiž vy byste za něho zaplatili za kamarády, za doktora a léčení. Protože je původce rvačky a celé ostudy. A byli bychom blázni, abychom my ostatní platili,“ představený se vypjal a vytáhl z kapsy dýmku. Pák ji začal nacpávat.

	„To jste nám přišel říci?“ vyrazil Zeman ze stísněného hrdla.

	„Jen tak to přišlo k řeči. No, stane se, co zákon vyžaduje,“ znovu se vypjal představený, jako by si dodával vážnosti.

	Šrámek vyšel také na dvůr. Řekl klidně: „Jděte si, panímámo, zase k synovi, už se utišil, pan doktor vám poví, co se s ním teď bude dělat. A s vaším synem, pantáto představený, asi není tak moc zle, když jste u něho nezůstal.“

	Mladý sedlák se při těch slovech podíval na představeného trochu poťouchle.
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	Představený zrudl v obličeji a řekl: „No však už jdu, nemusí mě ještě žádný přespolní posílat pryč. Člověk přijde s dobrou vůlí povědět, poradit se a někomu to není ani vhod.“

	„Nic ve zlém,“ řekl Zeman a Anička, která chtěla jít za panímámou, se zastavila na prahu a trochu se usmála.

	Zeman šel představenému otevřít branku. Podal mu ruku a řekl klidně: „Však se domluvíme po křesťansku a po sousedsku. Oba nás stihlo boží dopuštění. Snad soud, nebude třeba.“

	„Takové řeči nechte, sousede Zemane, ženským. Srovnáme se podle zákona,“ vypjal se zase představený a odešel.

	Zeman s povzdechem zamkl branku na klíč a šel zpět k výměnku, odkud již vycházel doktor, doprovázený Aničkou.

	Zeman se na něho beze slov podíval.

	Lékař mu poklepal na rameno.

	„No, pantáto, žádné velké starosti si nepřipouštějte,“ řekl vlídně a s úsměvem. „Váš synek z toho smrt mít nebude. Trochu si ovšem poleží a ruka, naštěstí je to levá, bude mu delší čas překážet, ale i to se časem poddá. Na žebrech zůstane také pozůstatek rvačky, ale to rovněž přejde. Hlava bude trochu déle nemocná, ale vyléčíme ji. Nyní nechte zapřáhnout, pošlu po kočím léky, které si v lékárně zaplatíte.“

	„Pojedu sám,“ nabídl se Dobíhal a tchán mu pochvalně přikývl.

	„Dobře, aspoň ty léky nespletete,“ usmál se doktor.
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	„Nebudete mazat medicínou a mast nedáte pacientovi užívat. Ale než odjedu, mohla by mi tuhle mladá panímáma dát něco na zub, jel jsem totiž bez snídaně.“

	„I s radostí, pane doktore. Odpusťte, že jsem si v té úzkosti na to ani nevzpomněla,“ řekla Anička a běžela do stavení.

	Doktor se trochu rozhlédl po dvoře, nechal si ukázat prasátka, podíval se do chléva. Pocházel z dědiny, také ze statku a hospodářství ho zajímalo.

	Šrámek se Zemanem ho doprovázeli, Dobíhal zapřahal. Zeman byl neklidný, protože znal doktora a podle toho, že doktor o Josefovi tak mluvil, domýšlel se, že zranění a horečka budou horší, než říkal lékař.

	Anička za chvilku doktora zavolala. Byla obratná hospodyně, což právě dokázala. Chytla kuře, rychle je zabila, než se uvařila káva, měla je opařené a vykuchané, rozřezala je na čtvrtky a vložila do horkého másla opéci. Velký oheň byl už pod plotnou rozdělaný, kuře se rychle dusilo a opékalo. Než doktor vypil kávu, ke které rychle upekla zákusek z mouky, vajíčka a smetany, maso bylo hotové.

	Zavolala také Šrámka, kuře podala na dvou talířích a k němu nabídla chleba.

	Lékař se smál, že to kuřátko asi přiletělo právě na talíř a s chutí se pustil do jídla. A Šrámek řekl, že doma poví panímámě i sestře, jaká je tetička Dobíhalová čiperná kuchařka.

	Zeman se zatím vrátil k Josefovi, u jehož lože seděla panímáma.

	66$

	 

	„Co říkal pan doktor?“ ptala se muže.

	„Abych se tě zeptal, co ti říkal. Mě tak jako zvesela odbýval, že se to poddá, že to přejde, skoro se usmíval, ale člověk cítí, že je to na pováženou,“ řekl Zeman a sklonil se nad synem, který s hlavou, rukou i hrudníkem zafačovanými, ležel trochu klidněji.

	„Cizího to nebolí. Ale já jsem jako zmlácená, cítím bolest s dítětem. Můj hochu ubohý, mé srdíčko zlaté, já jsem se, nerozumná máma, na tebe poslední dobou skoro zlobila. A to pro nic za nic, ty můj Pepíčku, lazárku nešťastný,“ naříkala panímáma.

	„Však zlobil, měl jsem ho zkrotit dříve. Neplač, panímámo, nenaříkej, až se uzdraví, promluvím s ním rozumně, musí si udělat pořádnou známost a oženíme ho. Jak jsme už dříve řekli, na výměnek nepůjdeme, dá se mu podíl a ať hospodaří ke svému užitku,“ řekl Zeman vážně.

	„Ty jsi hned se vším hotový, pantáto,“ řekla panímáma. „Jenom, aby nám neumřel.“

	Vtom vešel Dobíhal a oznámil, že má již zapřaženo. Doktor že jí a Anička nabídla jídlo také Šrámkovi. Panímáma byla spokojená nad tím Aniččiným nápadem. „Teď máte, panímámo, dopřát Josefovi klid, jak říká pan doktor, nechat ho na pokoji. Nepouštějte sem k němu nikoho, byl to dobrý nápad dát ho na výměnek. Tak já odjíždím a léky v lékárně zaplatím,“ řekl Dobíhal. „Dám ti peníze,“ prohlásil Zeman.

	„Až potom,“ řekl zeť a odcházel.

	Za chvilku odjížděl doktor, který nařídil, aby pro něho zítra ráno přijeli.
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	Šrámek zapřáhl také do svých povozů a odjížděli spolu s čeledínem. Čeledínovi dal pantáta Zeman spropitné za přivezení lékaře. Zeptal se ho, co dostal u Šlapalů a u představených, a když slyšel, že po čtvrtzlatníku, dal mu dvacetník. Chasník srdečně poděkoval.

	Šrámek při loučení řekl, že se brzy přijede podívat a sestru Havelskou vezme s sebou. Ale před nedělí to nebude, protože je moc práce na polích se sklizní ječmene.

	Anička běžela zase domů nachystat oběd, což udělala i u Zemanů. Mezitím zašla k bratrovi, který nepřicházel k plnému vědomí.

	Sdělila matce, že odstavila Cyrilka, který bude asi kojení oplakávat.

	Panímáma ani neodpověděla, protože byla příliš sklíčená starostmi o Josefa.

	 

	 

	VII.

	 

	Dobíhal přivezl pro Josefa lék i mast. Z městského pivovaru dovezl led, který mu zabalili do mokrých pytlů a který na radu lékaře vzal s sebou.

	Josef mezitím dostal vysokou horečku. Zmítal se, křičel a jeho zmatené řeči děsily panímámu i Aničku.

	Ta byla odpoledne již velice unavená. Obstarání domácnosti doma i u matky vyžadovalo hodně práce. Také měli dělníky na poli, ač Dobíhal, když se vrátil, poslal teprve po poledni pro nádeníky a sám řídil práce na obou
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	polích. Pantáta Zeman zůstal u syna. Řekl, že zatím nechce s nikým mluvit.

	Anička musela doma převzít rovněž práci děvečky, které svěřila uplakaného, matky se dožadujícího Cyrilka, jehož nechtěla dát do opatrování pomocnici. Bylo to mladé, trochu divoké děvče.

	Anička večer řekla svému pantátovi, že to tak už nepůjde. U Zemanů si budou muset vzít někoho k obsluze Josefa Či na grunt do domácnosti. Ona že by to přebíhání z gruntu na grunt a od práce k práci dlouho bez újmy na vlastním zdraví nevydržela.

	Dobíhal souhlasil a mínil, že se vše brzy urovná. Vyslovil přání, aby již měli na výměnku panímámu Havelskou, která by vypomohla aspoň tam.

	Anička řekla, že se na tetku do gruntu těší, protože jí v mnohém pomůže.

	„Pro Havelskou a její dcerku budu mít vždy nějaký ten dárek, nějakou maličkost a pak - stejně budou platit nájem.“

	Mladí manželé si libovali, jak se jim to hezky poštěstilo, ale mrzela je Josefova příhoda.

	Druhý den dovezl Dobíhal k Josefovi lékaře. Večer se zastavil u Šlapalů a u představených a domluvil se s nimi, aby se střídali v dovážení doktora k nemocným. Souhlasili. Příště pojedou od představených, pak zase od Šlapalů.

	Panímáma Šlapalová sice řekla, že když Josef jejich syna zranil, Zemanovi by měli nést veškeré výlohy. Ale Dobíhal, kterého lékař poučil, odpověděl, že jestli nechtějí, také
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	dobře, ale pak že se to bude počítat Zemanovým k dobru.

	Vtom okamžiku panímáma zmlkla, navíc se na ni zle podíval její muž, který, jak Dobíhalovi řekl, pokládal svého syna Františka stejně vinným jako Josefa. Poctivý, tichý, ustaraný pantáta Šlapal svého syna vůbec neomlouval. Mínil, že mladí lidé si ničeho neváží a není vlastně ničí vinou, když ta potyčka při muzice špatně dopadla.

	Dobíhalovi sdělil, že nejdéle před adventem chtěli jít s Františkem na rychtu na zásnuby. Svatba by mohla být hned, nejdéle však do masopustu. Říkal, že jsou se ženou udřeni a přejí si již odpočinout. Děvčata mají výbavu z části uloženou a až se jejich bratr ujme gruntu, splatí jim po několika stech a dá jim dobytek. Ten měli také již z části v chovu. Počítali také s tím, že by nějaký dobytek přivedla nevěsta. Děvčatům uložil peníze po prodeji části polností, kde bylo objeveno ložisko cihlářské hlíny a kupec tam postavil cihelnu.

	Za nejvhodnější nevěstu považovali rychtářovu Cilinku. Jejich holky jsou přihlouplé, nejsou schopné řídit větší hospodářství, a tak je provdají, jak se hodí, třeba za řemeslníka.

	Dobíhal si uvědomil, co říkali lidé v celé dědině, že totiž Šlapal syna proti dcerám nezkrátí, ale je spíše odbude. Lidé usuzovali, že by rodiče na takové, jak se o Apolence a Dorotce Šlapalových říkalo, přitroublé holky měly přidat. A Dobíhal se znovu potěšil při myšlence na svou Aničku.

	U představených svolili bez všech připomínek.
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	Představený prohlásil, že na vyrovnání je dost času, až se mladí rváči uzdraví.

	Lékař nechal zastavit u Šlapolova gruntu a vešel dovnitř. Dobíhal jel domů. Včera viděl také Františka i Honzíčka a měl dojem, že těm dvěma není tak zle jako Josefovi. Neměli ani tak silné horečky a záhy přišli k vědomí, takže večer již hovořili s domácími lidmi.

	Lékař přišel k Zemanům až asi za hodinu, zdržel se na předchozích návštěvách, protože mu na obou místech dali něco k snědku.

	Dobíhal se totiž pochlubil u Šlapalů i u představených, jak jeho Anička zastala matku a lékaře pohostila. A tak se panímámy Šlapalová a představená nechtěly dát zahanbit a řekly si, že se vždy domluví, jak lékaře pohostí, aby mu nenabídly stejné věci.

	Šlapalová dala doktorovi vejce v kyselé smetanové omáčce a představená usmažila kuře.

	Doktor si pochutnal a když přišel k Zemanům, byl v dobrém rozmaru, navíc Honzíčkovi ani Františkovi nebylo příliš zle.

	Řekl, že ta zranění vypadala hůře na první pohled než jsou ve skutečnosti a že je chlapcům špatně také z podnapilosti a rozzuření.

	Trochu odpočinku, trochu vyhladovění že pomůže, aby nevznikla vážnější choroba. Rány se budou dost rychle hojit, hlavně ty, které nevznikly bodnutím nebo údery.

	Zeman a Anička tu zprávu vyslechli s oddychnutím.

	„Já mám taky půst,“ řekla Anička s úsměvem a sdělila doktorovi, že svého chlapečka odstavila.
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	Doktor se nabídl, že se na něho podívá dřív, než půjde k Josefovi. Přešel proto na druhý dvůr.

	Pokyvoval spokojeně hlavou, když viděl Dobíhalovy puclíky a těšil panímámu, že Cyrilek na rozloučení s mámou brzy zapomene. Pochválil ji, že udělala dobře. Líbilo se mu ve spořádaném gruntě a smál se, že zde si hned tak něco nevydělá, když jsou tu všichni zdraví. Ale nad Josefem stanul opět celý zaražený.

	„Pomoz Pánbůh, zde to je a bude zlé,“ řekl doktor. Panímáma se rozplakala.

	Těšil ji ihned slovy: „Ale k smrti to není.“

	Pochválil dobrou péči, nařizoval, aby Josefovi nedali nic pít kromě vody a mléka a co nejméně jíst, i kdyby je prosil. „Vždyť on ani nechce, chudáček můj zlatý, jen pít, pít, ta moje hlavička bolavá,“ řekla panímáma.

	Doktor Josefovi prohlédl ruku. Pak panímámu ujistil, že ruka není zlá, že se zhojí, ale rána na hlavě možná bude dlouho zlobit a vyvolá ještě další horečky. A horečky mohou přejít v zápal mozkových blan.

	„Já nechci stonat!“ křičel Josef.

	„To máš dobrý nápad, budeme ti pomáhat, aby se vyplnil,“ usmál se doktor.

	Prohlédl Josefa po celém těle, a řekl, aby panímáma pruhy po řemenech mazala rozpuštěným máslem a kořalkou. Sdělil, že ty horečky jsou proto tak silné a nemocný upadá po krátkých přestávkách z horečky do horečky, že se zpil až do nepříčetnosti.

	Panímáma se zastávala syna, že dosud nikdy nebyl opilý ani o svatbách. Doktor krčil rameny.
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	Anička pozvala odcházejícího doktora na kousek jídla. Smál se, že se bude mít v Zálesicích dobře. Šel však ochotně do gruntu, kde mu Anička předložila nadívané holoubátko.

	Pojedl s chutí, řekl ať pro něho zase zítra někdo dojede. Pak se rozloučil.

	Nyní bylo smutno u Zemanů i u Dobíhalů. Po doktorově odjezdu nechali v obou gruntech otevřené branky, ale kupodivu se lidé z dědiny na nemocného nechodili dívat. –

	Vysvětlovali si to tím, že bylo mnoho práce na polích. Divili se však, že nepřišli ani příbuzní, ač mezi nimi bylo dost výměnkářů, kteří měli volného času nazbyt. A tak se Zemanovi dovtípili, že se jich lidé straní schválně.

	A také se dovtípili, že se asi od představených a Šlapalových roznášejí o Josefovi nehezké řeči.

	Tím pak, že včera lidem při dovezení pomláceného Josefa zabránili k němu přístup, uvědomili si, že mnohé proti sobě popudili.

	Řekli si to večer, když se rodiče s dcerou a zetěm sešli u Josefova lože, od něhož se panímáma celý den ani nehnula.

	To, že v domácnosti za dohledu Aničky vše půjde, panímámu uklidnilo, ale řekla, že od Josefa neodejde i kdyby měl celý grunt zpustnout.

	Pantáta panímámu za ta slova pokáral, však že lidé tu a tam stonali a nesměli kvůli nemoci nechat grunty zpustnout. Musí přece dbát, aby nevznikla škoda, protože kvůli Josefovi bude zhola zbytečných výloh i tak
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	dost. Kdyby Josef v neděli šel, ne-li do kostela na požehnání, tedy někam v dědině na besedu, nemuselo toto trápení vůbec vzniknout.

	Řekl, že se Šlapolovými i s představenými navždy skončily hezké vztahy, což se dá jistě očekávat, a že to jeho, pantátu Zemana, mrzí.

	„Povídám tolik,“ pronesl rozvážně s vyčítavým pohledem na Josefa, „že budeme mít plno ostudy. A jak sousedíme se Šlapolovým polem u kříže u boroviny, budou nám při přejíždění dělat potíže. Znáte přece Šlapala, dovede si vymyslet věci, které by jiného ani nenapadly. Tak jako jeho nebožtík tatík. Ten tam jednou nechal snést kamení, které lidé sebrali na poli a sjížděl přes své pole dále dolů, my jsme pak museli objíždět až k rybníku. A pak ho pěkně prosit, aby tu hromadu kamení zase odvezl. Však jsme mu ještě darem dali podsvinče.“

	„To je pravda, s tím přejížděním tam máte problém; Ale s tím se nedá nic dělat,“ řekl Dobíhal.

	„Nedá. Cesta je jejich, široká mez patří k jejich poli, kdybych chtěl udělat rovnou cestu z našeho pole do úvozu, musel bych obětovat aspoň šest sáhů pole. A to je škoda,“ vykládal Zeman, přestože to zeť už slyšel několikrát.

	„Každý rok přece dáváte Šlapalům něco darem za přejíždění,“ řekl Dobíhal.

	„To ano, ale lepší by bylo, kdyby se to dalo do pořádku úřední cestou a třeba i penězi vyplatilo. Dávno se to mělo domluvit. Ale člověk si ani neumí představit, co
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	by se mohlo stát, kdyby se sousedi či kmotři dostali do rozepře,“ mrzutě prohlásil Zeman.

	„Nemyslete na to, tatínku, však se to spraví. Šlapalovi nám snad takovou věc z hněvu neudělají,“ mínila Anička.

	„Milá holka, ty nevíš, jak to bývá, dělají-li lidé z hněvu zlé věci. U nás jsme to nazažili, ale jak znám Šlapala, dovede zakročit proti lidem jako jeho tatík. Nechtěl bych se s ním pohádat. Zdá-li se být sám tichý, jeho žena ho dovede podpichovat. Ona je Buliánová ze Škrdlovic a ti byli odjakživa pěkní prevíti,“ vysvětloval Zeman.

	„Ale ať se děje, co se děje, jen když se nám Josífek vystoná,“ řekla panímáma.

	„Pak ho ale já vezmu do parády, nebude se smět bez mého vědomí a dovolení ani hnout. Člověk aby měl strach, co bude potom se soudem za nepříjemnosti a tahanice. Nás to bude stát nejvíc,“ mrzutě řekl Zeman.

	„Uškrtím tě, uškrtím vás všechny!“ volal Josef z horečky.

	„Jen aby ta zubatá neuškrtila tebe,“ skoro se zasmál Dobíhal.

	Panímáma vzlykla a dala Josefovi nový obklad.

	„Maminko, jděte si lehnout, já tu zůstanu. Stejně nebudu spát. Raději nechci být doma, aby mě Cyrilek, když se vzbudí, neviděl. Veruna se o něho postará, tak jako se předtím postarala o všechny tři naše děti. Slíbila jsem, že jí přidám na červenou sukni, touží po ní. Jděte, maminko, jděte,“ vybízela Anička matku.

	„Pojď, panímámo, potřebuješ si odpočinout,“ řekl Zeman.
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	„Jak bych mohla usnout, když tu mé drahé dítě leží i jako lazar,“ namítala panímáma.

	„Jen jděte, panímámo, usnete, jste celá umořená. Když se prospíte, budete silnější. Můžete, když se probudíte, sem zase hned přiběhnout,“ řekl Dobíhal a Anička se I za to na něho usmála.

	Panímáma tedy s pantátou odešla. Museli jí zabránit, aby Josefa nelíbala a nemluvila na něj. Připomněli jí, že lékař nařizuje přísný klid.

	„Jdi také domů, pantáto,“ vybízela Anička muže.

	„Půjdu, stejně tu nejsem nic platný, však se Josef nemůže hnout, nepozvedne se, už zeslábl. Doma musím všechno obejít, však jsme to v těch dvou dnech jen tak obhlídli. Snad si taky zdřímneš. Musíme sem dát, tady za kamna slamník, aby se zde někdo mohl na chvíli uložit,“ napadlo Dobíhala.

	„Pravda. Člověk si hned na všechno nevzpomene. Dneska jsem teprve nechala vyprat povlak a peřinku, co Josefovi půjčila panímáma Havelská. Veruna vyprala sýpek i s peřím, proschly na slunci a doschnou na půdě,“ Anička objala muže kolem krku a políbila ho.

	Dobíhal odešel a Anička usedla k Josefově posteli.

	Spal neklidně, úpěl, vykřikoval, Anička se ho snažila probudit, aby mu mohla dát lék. Nadzvihla mu hlavu a lék mu vlila se lžící do úst.

	„A já ti Kadlinku nenechám, ty Honzo vostudnej, ty čerte, ty ježku!“ blábolil Josef.

	„Jakpak ne, to se ví,“ odpovídala Anička, lehce se usmála, protože věděla, že bratr nechápe, co povídá.
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	Sedla si na truhlu u okna, hlavu si podepřela rukama. Nebylo jí dobře, cítila horkost a bolely ji prsy, jak se mléko pomalu ztrácelo. V hlavě jí bušilo, ale spát se jí nechtělo.

	Myslela na to, jak se dobře vdala, jakou má radost z dětí. A jakou musí mít matka lítost kvůli Josefovi, řekla si, když si vzpomněla, jak před nedávném na dvoře upadl František a rozbil si pusu, bradičku a nos. Anička tehdy plakala, sotva uviděla svého mazlíka zakrváceného, ač za půl hodiny o tom už ani nevěděl a potěšil se krejcarem, který mu dal tatík na cukroví.

	A Josef byl těžce poraněný. Takže se matce nedivila, že se nechápe práce, nestará se o hospodářství, jen a jen se věnuje nemocnému.

	Nakonec Aničku přemohla dřímota. Zdálo se jí, že se plamének malé olejové lampičky postavené na kamnech otáčí stále většími a většími kruhy, až v nich mizí. Kruhy, jako ohnivé nitky, se splétaly, až je pak vůbec neviděla, protože se jí zavřely oči.

	Usínala, když vtom sebou trhla. Někdo zlehka zaklepal na okno. Vzhlédla na zastřená okna, jak je včera ráno zakryla šátky, ale rýsoval se jen její stín. Kdo byl venku, musel rozpoznat, že je to její postava, větší a štíhlejší, než postava panímámy Zemanové.

	Anička odhrnula cíp šátku na okně a pohlédla ven. Za předními tabulemi zpozorovala ženskou postavu, která se skláněla k okennímu rámu.

	Otevřela vnitřní okno i vyhlídku, střední tabulku ze tří tabulek v okně, od něhož vzápětí klepající osoba ustoupila. Anička se zeptala: „Kdo je to?“
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	„Já, panímámo, nelekejte se,“ ozval se zvenku tichý hlas.

	„Kadlinka ze mlýna! Kde se tu bereš?“ udiveně řekla Anička.

	„Já se chci jen zeptat, jak je Josífkovi. Po dědině o něm lidi divně mluví. K nám mléči přinesli takové divné povídání. Panímámo, jak je mu?“ ptalo se děvče prosebně.

	„Jak je mu? Špatně mu je a hned tak dobře mu nebude. A vida, on je u tebe Josífek. Nechala jsi to dojít tak daleko, aby si na tebe náš Josef myslel jako Honzíček představených a aby se spolu kvůli tobě poprali. Ty jsi mi tedy pěkná holka,“ řekla Anička tvrdě.

	„Panímámo, vždyť za nic nemůžu. Nic jsem žádnému neslibovala,“ štkalo děvče.

	„Ale taky neodříkala. A z toho vzešlo zlo,“ stejně tvrdě řekla Anička.

	„Josef mi neříkal, tak jako neříkal Cilince z rychty. A přesto na něj měl Šlapalů František zlost. Prosím vás, jak je s ním? Lidi říkají, že zůstane mrzák na ruku a že prý... proboha, já bych snad musela pod mlýnské kolo skočit, zůstane prý nemocný na hlavu - bude bláznit,“ děvče jektalo zuby jako v největším mrazu.

	„Že si je čert nevezme za takové řeči. Tolik zlého by mu chudákovi a nám přáli?“ rozzlobila se Anička.

	„Jak je mu?“ Kadlinka přistoupila blíž k oknu, natahovala se, aby mohla nemocného zahlédnout.

	„Povídám ti, že špatně, třebaže ne tak, jak povídáš. A jdi si s Pánembohem, kdyby tě někdo uviděl, bude
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	zbytečně ještě více řečí; Však to máš taky na svědomí, jeho a naše trápení.“ Anička zavřela vyhlídku i vnitřní okno, zatáhla šátek a odešla k posteli.

	Josefovi opět dala čerstvý obklad na hlavu a prsa.

	Kadlinka ještě jednou nesměle zaklepala, ale Anička se už k oknu nepřiblížila.

	Podívala se na staré hodiny, které tu visely dlouhá léta a nikdo je nenatahoval.

	Včera je však natáhl a seřídil Dobíhal, a tak tu nebylo tak smutno, když, byť i trochu kulhavě, tikaly.

	Bylo půl dvanácté. Anička se podivila, že se Kadlinka nebála vyjít ven. Podivila se, jak se děvče vůbec dostalo ze mlýna. Nakonec si řekla, že má Kadlinka Josefa asi ráda.

	Usmála se, že by se všem v rodině jako nevěsta líbila.

	Že by to Josefovi s Kadlinkou slušelo, si také řekla a usmála se znovu, co tomu asi řekne matka a co Dobíhal, až jim poví, jakou měla v noci návštěvu.

	Sedla si k posteli a položila hlavu na pelest. Zdřímla si a vzbudila se teprve, když vešla matka.

	Byly tři hodiny.

	Panímáma se prospala, velká únava, smutek a starost ji přemohly. Sotva se probudila, oblékla se a šla k Josefovi.

	Aničku posílala domů, ať se jde podívat na děti.

	Anička šla ráda, ale ještě než odešla, sdělila matce, že tu byla Kadlinka.

	„Ale ať si zůstane ve mlýně,“ řekla matka nevrle. „Je příčinou všeho, to pyšné děvče. Takové mládě, ještě
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	house a láká dva chasníky. Ani slyšet o tom mlynářčeti nechci.“

	„No, až se Josef vystoná, budete třeba mluvit jinak,“ řekla Anička a běžela přes dvůr domů.

	Těšila se k muži a dětem. Doma byl klid a mír.

	 

	 

	VIII.

	 

	Týden plynul a u Zemanů bylo stále smutno. Nejen nemoc, ale i žal rozprostíraly svoje tmavá křídla pod střechou malého stavení, kde dosud sídlil klid odpočinku po námaze celého života, kde úsměv vnoučků rozjasňoval zvrásněné tváře a oči pozbývající jas.

	Nyní tam ležel syn, dědic Zemanova gruntu na posteli a ubytovala se zde obava, že Josefovi hrozí dlouhá nemoc, ale i hanba a mrzutosti, hněv i nepřátelství.

	Lékař dojížděl denně, jak ho podle úmluvy střídavě dováželi.

	Po týdnu se rozhodl, že bude jezdit ob den. Tak to řekl na všech třech místech. A u představených nabádal, ať už Honzíček vstane, přechází, že nejhorší má za sebou.

	A u Šlapalů také už nepředepsal léky ani masti. Jen ať se trochu oba chasníci potrápí, ale ležet nemusí.

	Toto se smíchem prohlásil. Jakoby prohlédl úmysl rodičů Josefových znepřátelených kamarádů, že si chtějí prodlužováním nemoci vynutit na Zemanových větší bolestné a odškodné.

	Ale nad Josefem stále krčil rameny. Že sice zápal mozkových blan ustoupil,
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	ale horečky dosud nepřešly, tak se vyjádřil. Nevyvolával zbytečné obavy, jen napomínal k velké opatrnosti.

	V neděli odpoledne přijela k Zemanům návštěva. Šrámek přivezl ze Světňova svou sestru, vdovu Havelskou s její dcerou Maruškou a svou svobodnou sestru Žofii.

	Dojeli k Zemanovům, ale koně Šrámek zavedl k Dobíhalům.

	Havelská se pozdravila se Zemanovými, připomenuli si to vzdálené příbuzenstvo i kmotrovství a potěšili se shledáním a novým navázáním přátelství.

	Zeman poděkoval Šrámkovi znovu za to, že se Josefa ujal a panímáma děkovala Havelské za zapůjčení peřinky, kterou dala Josefovi pod hlavu a že ji zpět odevzdá Anička.

	Děvčata Maruška a Žofinka zůstala na dvoře, protože se styděla vejít k nemocnému.

	Ale panímáma Havelská k němu hovořila, až byl celý zmámený, litovala ho, bolavou hlavičkou, mládenečkem zrasovaným od zbojníků, tak nazývala Josefa. A z košíku vyndala koblihy a věnečky do zlatova usmažené, čerstvě obalené cukrem, a vyrovnala je na talíř, který si podala z police. Bylo tam majolikové nádobí po nebožce výměnkářce Toufarové, o které panímáma ani Anička nestály.

	Panímáma Zemanová si všimla, jak je nádobí zaprášené. Rychle si vzala utěrku, která visela za kamny a omlouvala se, že ji ani nenapadlo ty staré střepy otírat.
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	„Není divu, když matce dítě a jediný syn s bolavou hlavičkou a bolavým tělem leží, mateřské srdce a matčina hlava nemůže na nic jiného myslet, než na to dítě,“ klábosila Havelská.

	Podala si druhý talíř a vyklopila na něj z hrnku vařené suché švestky, které posypala cukrem, který přivezla v kornoutu. Vypadaly, jako by byly posypané sněhem.

	A na třetí talíř vyložila pečené kuře s nádivkou.

	„Snad ti přijde, chudáčku, k chuti,“ obrátila se na Josefe;

	„Ale, proč si děláte tolik škody, panímámo kmotřičko,“ vytýkala Zemanová. „Až bude Josífek moci a smět jíst, nenechám ho přece o hladu.“

	„To se ví, ale k nemocným já nikdy nejdu s prázdnou,“ řekla Havelská. „Když se člověk trefí nemocnému do chuti, je to lepší než medicína!“

	„Ty švestky mu můžou posloužit. Chceš, Josífku?“ ptala se Zemanka syna, který přisvědčil.

	Panímáma pak vyloupla pecky jako malému dítěti a podala Josefovi několik švestek. Tato lahůdka ho ochladila, takže se tvářil spokojeně.

	„Taky mě mohlo napadnout, abych je uvařila,“ řekla panímáma a Havelská se spokojeně usmála.

	„Ještě přijdu,“ řekla a vyšla na dvůr, kde už Anička pobízela děvčata, ať jdou k nim.

	Havelská se připojila stejně jako Šrámek se Zemanem a šli k Dobíhalům.

	Havelská si prohlédla výměnkářské stavení a plácla si s Dobíhalovými na nájemném.

	Ve výměnku bylo vše v pořádku, Dobíhal ještě slíbil,
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	že dá vše vybílit a také opravit kamna. Anička zvala hosty do gruntu na svačinu.

	Děti pobídla, aby podaly panímámě tetičce ruku a oběma mladým tetičkám po hubičce. Stalo se.

	Havelská vyjmula z kapsy kornout cukroví a podala jej dětem, aby se rozdělily, pro Cyrilka pak dala Aničce několik piškotů.

	Žofička dala dětem po kousku perníku. Děti radostně vískaly.

	„To jsou hodné tetičky,“ řekl František a Baruška to opakovala.

	„To jsou hodné dětičky“ chválila Havelská.

	Anička nabídla hostům kávu a buchty, napekla pár o trochu lepších, protože tušila; že přijede Havelská.

	A rozpředl se přátelský hovor.

	Šrámek vyprávěl, co se mluví o té muzice a o rvačce.

	Netajil se tím, že se lidé na Josefa nedívají dobře. Podotkl, že zálesický představený Konejšil roztrubuje nepěkné řeči a kasá se, že až dojde k soudu, oni ani Františkovi rodiče neodpustí Josefovi a přičiní se, aby Zeman musel za syna zaplatit hospodskému veškerou škodu.

	„Taky to uneseme, jen aby se nám hoch uzdravil,“ řekl Zeman klidně.

	„I uzdraví, pantáto kmotře, jenom potom s ním zacházejte opatrně. Nejlepší bude ho oženit,“ řekla Havelská a dívala se významně na bratra.

	„Ano, oženit,“ řekl Šrámek a dodal s pousmáním: „O nevěsty nebude nouze, třeba se mu některá, pro kterou se popral, zaslíbí.“
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	„Však to ještě žádná nevěsta nebyla. Prali se chasníci víc z frajeřiny, než pro lásku,“ řekl Dobíhal.

	A tak pokračoval hovor. Havelská sdělovala, že se asi přistěhuje hned po obilních žních, aby se nestěhovala v plískanicích. Brambory, řípu a zelí pak prodá ve Světňově, kde jí bratr Šrámek plodiny sklidí a co si bude chtít nechat, odveze. Dobytek že prodá hned, mléko jí snad nechá Anička. Jednoho čuníka prodá, druhého si ponechá spolu s několika slepicemi a husami.

	U Dobíhalova výměnkářského stavení byl ohražený dvorek, takže nebudou kvůli drůbeži mrzutosti. Však se s tetičkou Dobíhalovou rozhodně nebudou hádat o vajíčko zanesené některou slepicí či o utroušené husí pírko.

	Mužští se tomu smáli.

	„jenom si potom, vy panímámy, nějak spolu dohromady nepodstrojujte. A když, pamatujte taky na druhého člověka, že taky rád něco lepšího na zub,“ řekl Dobíhal.

	„I ty jeden kozle mlsná,“ smála se Anička.

	Havelská se zašla podívat na Josefa a všichni se rozešli v dobré pohodě.

	Dobíhalovi šli po odjezdu hostů opět k Zemanům.

	Panímáma jim dala pečivo, které Havelská přivezla, kuře nabídla svému pantátovi. Podotkla, že bez lékařova povolení Josefovi kromě polévek a mléka nic nedá. Švestky Josefovi chutnají, takže mu je bude také vařit.

	Chválila Havelskou a těšila se, až bude v sousedství.

	Dobíhal opakoval svůj žert o podstrojování a panímáma řekla, že se bude snažit podstrojovat Josefovi, který za týden velice zhubl.
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	Josef spal, neslyšel, o čem se hovoří. Ani kdyby byl vzhůru, nevšímal by si rozmluvy, zůstal netečný ke všemu, kromě své bolesti.

	Pobíhal začal povídat, jak si se Šrámkem řekli, že by se pro Josefa hodila Šrámkova Žofinka.

	„Líbila by se mi. Pochází z hodných lidí, peníze tu také jsou, matka na výměnku ještě nějaké přišetří, a protože pracovala i u bratra, přidá jí snad kousek dobytka,“ pochvalně kývl pantáta Zeman.

	„Já jsem si těch děvčat moc nevšimla, jenom když přišly a pak když odjížděly, jsem vyšla ven. Která byl Žofinka?“ zeptala se panímáma.

	„Ta větší, černovlasá, silná. Menší, světlovlasá, je Maruška, které je Žofinka tetou. Je jí teprve šestnáct let. Ale je čiperná, hned se hnala umýt hrnky od kávy. Je tišší a ostýchavější než Žofinka. Jsou spolu jako kamarádky, Maruška v Žofince nevidí tetičku,“ vysvětlovala Anička.

	„Nevíte, proč má Šrámková takové panské jméno?“ ptala se panímáma.

	„Tetička Havelská mi to vysvětlovala. U Šrámků měli moc dětí, snad víc než tucet. Umíraly jim a novorozencům nechtěli dávat jména po mrtvých, že by jim to v životě nesvědčilo. A tak dávali jména, jak se hodila. Když se narodila Žofička, bylo před svatým Janem. A protože Mucenka i Honzíček umřeli, pan farář jim prý poradil, ať novorozeně pokřtí Žofií, bude mít svátek skoro s poutí,“ vykládala Anička.

	„Je to ale nezvyklé,“ řekl Zeman.
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	„Však se jí tak dlouho říkat nebude,“ usmál se Dobíhal. „Jak se vdá, bude panímámou, nevěstou, tetičkou, kmotrou a nevzpomene, že se jmenuje Žofie, leda na svůj svátek kvůli přání, oslavě, jídlu a dárkům,“ chechtal se Dobíhal.

	„Ty abys nemyslel na jídlo,“ hrozila mu Anička.

	„Jídlo a pití udržuje živobytí,“ usmál se mladý pantáta.

	Panímáma Zemanová vstala a vyšla na dvůr.

	Bylo jí protivné, že zeť a dcera mluví o jídle, žertují, smějí se a u Dobíhalů jde vše zase svým chodem, navíc Anička i u nich na vše dohlíží. Ona, matka, měla v srdci jen svou bolest nad synovým utrpením, obavy o něho, v duši výčitky, že se o něho poslední dobou málo starala a pak, že mu nedomluvila včas. Strachovala se mluvit otevřeně o jeho ženění, musela se i s dcerou méně stýkat, aby Josef nevyčítal, že se o něho málo stará.

	Když vyšla do tichého večera a pohlédla ke hvězdám, bylo jí smutno, tak smutno, že jí do očí vstoupily slzy.

	V duchu si řekla, že to s Josefovým ženěním nepůjde tak hladce, protože má asi v srdci velkou lásku ať už ke Kadlince nebo Cilince. A kdyby ž nich žádnou nedostal, bez lásky se neožení.

	Trochu se zlobila na pantátu, jak mohl rychle pomýšlet, že by děvčeti s nezvyklým jménem, Žofičce její bratr přidal ke věnu kus dobytka. Mrzala se na zetě Dobíhala, který radil ke svatbě, až se téměř se Šrámkem domluvil. Zlobila se i na dceru, protože souhlasila.

	To vše mrzelo panímámu.

	Vzpomněla si, jak se právě před týdnem Josef, asi rozjařený pitím,
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	chystal ke rvačce, jak záhy tekla krev, jak jí ho přivezli zbitého, zraněného, nemocného - tak milého, tak drahého - syna, jedináčka, dědice, u kterého měli s pantátou trávit stáří na výměnkářském stavení, kde nyní ležel, trpící a těžce nemocný.

	Panímáma zalomila rukama - jednou, dvakrát...

	Vešla do velkého stavení. Bylo prázdné, čeládka šla někam ven a nezavřela za sebou ani dveře.

	Znovu to panímámu roztrpčilo, a když vešla do světnice, rozsvítila lucernu. Svítila si. V přístěnku byly od skříně i truhly klíče vyndány. Na to jistě pamatoval pantáta. Klíče bezpochyby uložil do skříňky, která stála v koutě. A klíče od ní nosil ve váčku spolu s penězi.

	Čeládka uklidila dobře. I v čeledníku bylo vše na místě a panímáma neshledala, nic, proč by se měla zlobit.

	Dveře na špejchárek, kde se nacházely zásoby na vaření, byly rovněž uzavřeny na klíč a uzamčená byla také skříň se zásobami, která stála v síni.

	Tu rychlé kroky bosých nohou zacupitaly na zápraží, které bylo vydlážděné velkými placatými kameny.

	Byla to Francina, hodná služka, která přišla do gruntu jako chůva k Josefovi. Panímáma si ji vychovala a vycvičila. Přestože panímáma Francině slibovala, že jí dá za věrné služby, až se bude vdávat celé peřiny (panímámy na Horácku dávaly za sedm let služby děvečce vrchní peřinu, za další roky polštáře a ještě za delší službu i povlaky), Francina o vdavky nestála. Říkala, že se peřiny budou, vždycky hodit a k stáru jí za ně třeba někdo poslouží.
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	Tvrdila, že u Zemanů je jí dobře a že ji Josef, až bude pantátou, jistě nevyžene za to, že ho chovala. Lidé si pamatovali, jak byla legrační malá a slabá Francina, která chovala silného Josífka. Proti němu měla vždy obličej hubeňoučký, kdežto Josífek byl jako polské jezule. „Kam chodíš, Francino? Utečeš se všemi a tady by nás ještě mohl někdo vykrást,“ přísně řekla panímáma.

	„Nezlobte se, panímámo, byla jsem jen před vraty. Jak jsem uviděla, že jste rozsvítila, hned jsem přiběhla,“ řekla Francina.

	„Co tě to napadlo, pozdě večer postávat před vraty. Snad nečekáš na chasníky, ty jedna růže stará,“ hubovala panímáma, ale dobromyslně, jak od ní byly vždy lidé zvyklí. Říkalo se o ní, jak už víme, že je jako dobrá hodina. Někdy dokázala přísně promluvit, ale hned pokárání obracela v žert.

	I v tuto chvíli měla navzdory úzkosti, kterou pociťovala, pro Francinu humor, který se opakoval častěji, zda totiž přestárlá služka čeká na chasníky. Zdržela-li se někdy Francina, či se zastavila s někým známým, tu ji panímáma vždy škádlila, že se asi zastavila s chasníkem.

	Francina se rozesmála.

	„I to je dobře, panímámo zlatá, že už zase trochu špásujete, ráda vás takovou slyším, i kdybyste mně třeba vynadala. Seděla jsem na zápraží, když ostatní odběhli. No, jsou mladí, ať se trochu proběhnou, když je boží neděle a nemají muziku. A tu někdo otevřel branku a zavolal mne,“ sdělovala Francina.
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	„Jdu před vrata a tady u plotu zahrádky v koutě u branky stojí holka. Prosila mne, ať jí povím, jak je Josífkovi. Celá se třásla, brečela a chytla mě za ruku, „ začala vykládat Francina.

	„A byla to... ?“ panímáma vykročila blíž k Francině.

	„Bylo to mlynářče, Kadlinka ze mlýna,“ odpověděla Francina, „sotva mluvila, jak vzlykala. A ať prý Josífkovi vyřídím její pozdravení a že na něj ve dne v noci vzpomíná.“

	„Ať si nechá své vzpomínání a pozdravení. Můžeš jí to vyřídit, Francino. Je to pěkná holka, napřed chasníky podráždí, že neví, na čem s ní jsou, a pak v noci běhá, aby se vyptávala. Ani jsi s ní neměla mluvit,“ řekla panímáma tak mrzutě a vztekle, jako když jí sdělovala Anička, že se přišla Kadlinka ptát na Josefa.

	„Nezlobte se, panímámo, té holky mně bylo líto. Řekla, že jí doma pořád nadávají, ba že jí pantáta mlynář i pohrozil, jestli nepřestanou ošklivé řeči, že bude bita a že ji dají do služby,“ sdělovala Francina.

	„Ti pantátové! Napřed dětem nic neřeknou a pak jim hrozí. A skoro každý ještě dává vinu matce,“ vzdychla panímáma.

	Francina tiskla v kapse své hrubé modré sukně s bílým vzorem velkých puntíků, dvougrošák, který jí do ruky vtiskla Kadlinka. Myslela si, že za neočekávaný a vítaný dárek by měla dívku trochu omluvit.

	„Víte, panímámo,“ řekla Francina, „ve mlýně jsou velmi přísní jak na děti, tak na čeládku. A prý Kadlince moc domlouvá a nadává taky mladý Vincenc.“

	„Pravda je, že Vincenc ze mlýna je chasník, kterému
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	není rovného v celé dědině co se týká slušnosti a moudrosti. Takový by měl být náš Josef,“ řekla panímáma.

	„Určitě byste, panímámo, Josefa neměnila. Náš Josífeček je pro vás jeden jedinej na světě,“ připomenula Francina.

	„To ano. Ať už nemocný anebo jakýkoli,“ potvrdila panímáma. „A co jsi řekla tomu mlynářčeti?“

	„Že je Josífečkovi lépe. A když se ptalo, je-li pravda, že dnes Josífečkovi přijela nevěsta, řekla jsem, že nic nevím.“

	„I že těm lidem do upovídaných pus taky hrom neuhodí,“ rozhorlila se panímáma a rychle se za svá slova pokřižovala. Vzápětí dodala: „Málem bych hřešila. Dítě je jako lazar, div že ne na smrtelný posteli a lidé splétají klepy. Za těch pár chvil, co jsme hosty uvítali, už mluví o nevěstě.“

	Pantáta Zeman mezitím vyšel za panímámou v domnění, že snad někde pláče. Slyšel, jak volala Francinu a tak když vešel do síně, vyslechl celý její rozhovor s děvečkou.

	Pousmál se a vmísil se do hovoru slovy: „Měla jsi, Francino, říct, že přijely tři nevěsty. Že budeme mít na vybranou, jestli mláďátko nebo holku na vdávání anebo třeba vdovu. Podruhé nic nevyřizuj. Ať je méně řečí a klevet, než je potřeba. A dej tu pozor.“

	Pantáta odváděl panímámu do výměnku, protože Dobíhalovi chtěli odejít domů.

	Francina se za nimi chvilku dívala s otevřenými ústy, pak si sedla na lavici, vyndala dvougrošák, prohlížela si jej při svitu lucerny a těšila se, že si za něj koupí červená šněrovadla ke střevícům a jedny širší k živůtku.
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	A slíbila si, že podruhé, když si ji Kadlinka zavolá, neřekne panímámě ani pantátovi vůbec nic. Ale té Kadlince že poví, jak je Josefovi, vždyť byl dvougrošák, pro ni, chudou děvečku, velký peníz. A že Kadlinka přijde, bude se zase ptát a obdaruje ji, tím si byla Francina jistá.

	 

	 

	IX.

	 

	Skončily žně, sklízely se otavy a chystalo se ke sklizni brambor (které se tehdy ještě sázely vzácně, protože výroba škrobu z brambor byla tehdy neznámá), řepy, mrkve a zelí.

	U Zemanů pomáhal dohlížet v polích a řídit práce Dobíhal, Josef scházel všude. Anička pomáhala panímámě, ač na Francinu bylo spolehnutí, tak jako ona se mohla spolehnout na Verunu.

	Obě děvečky byly věrnými kamarádkami a za své hospodáře by daly duše.

	Podle jejich názoru byla Zemanovská a Dobíhalovská pole nejúrodnější, grunty nejspořádanější, dobytek nejlepší, děti nejhezčí a nejhodnější z celé dědiny, ba z celého okresu a z celých hor.

	Veruna se také těšila, že u Dobíhalů bude výměnek zase obydlený a v gruntě se usídlí starší osoba, s kterou se tu a tam může poradit.

	Veruna si na rady potrpěla. Sama ráda radila kdekomu, ať o radu stál, nebo nestál.

	Chlubila se, že byla v gruntě za Dobíhalových rodičů,
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	že nynějšímu pantátovi, ještě když mu jako chlapci říkali Venclíček, radívala, aby kamarádil se Zemanovou Aničkou. A jako chasníkovi, aby hledal nevěstu zase jenom v tomto dobrém sousedství.

	Každý se usmíval Veruniným vzpomínkám, jen Francina přisvědčovala. A vždy dodávala, že ona také radívala Aničce Zemanové, aby se nevdávala dále od rodičů, dokonce ne přes pole, ani na druhý konec dědiny, ať nehledí dále, než přes plot do dobrého sousedství.

	A nyní Veruna s Francinou plánovaly pro Josefa ženění.

	Pověděly si, že je škoda, když je Maruška panímámy Havelské tak mladá a dětinská, takže by pro Josífka nebyla. A řekly si, že by se mu spíše hodila její teta Žofička, statná a svěží, z takové bude dozajista hodná panímáma, jakou se stala panímáma Dobíhalová.

	Josef ve své nemoci ani netušil, jak se obě stárnoucí děvečky o něho starají. Stále ho nechtěla opustit nemoc, která ho postihla po rvačce. Potrápil ho zápal pohrudnice i zánět osrdečnice. Ale co nedovedl nikdo z jeho okolí ani pojmenovat ani chápat, byla divná ochablost nervů. Lékař nad tím kroutil hlavou, že se ten dříve zdravý a silný chasník, dobře vyvinutý mladý muž nemůže probrat z ochablosti.

	Honzíček a František už chodili, pracovali, jejich zlé rány se změnily v jizvy a chasníci byli zase v dobré náladě.

	Stali se ještě oddanějšími kamarády než před rvačkou a stejně nepřátelsky smýšleli o Josefovi. Těšili se, až dojde k soudu, k vypořádání všech jejich nároků. Na úřadě je jíž vyslechli a mínili, že soud musí, až se Josef Zeman
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	bude moci dostavit, určit jeho trest a jim že bude úplně prominut. Však se s nimi doma již nemazlili, nikdo nebral ohledy, že stonali. Otcové je nyní drželi přísně na uzdě.

	Oba kamarádi usoudili, že doma s nimi zacházejí jako s kluky, jako s pohůnky, a může za to jen a jen Josef. Jako by se ani nechtěli rvát, vyrovnat se při muzice.

	 

	***

	 

	Den po svatém Václavu se panímáma Havelská stěhovala do Zálesic. Na jednoum voze měla nábytek, na druhém obilí, brambory a další zásoby. Nechala si semlít mouku, krupky ještě ve Světňově, a také si nalila zásobu másla. Stěhovala jenom vepříka a drůbež. Usedlost a sklizen dobře prodala. Ale rozhněvala si sousedy, že vše prodala židovi, kterého jim nasadila do dědiny.

	Žid si zařizoval krám a hospodu, spíše nálevnu a sousedé se lekali, že čeládka i členové rodin tam budou příliš často pít.

	Říkalo se, že žid bude mít dost lákadel pro všechny, počínaje látkami a drobnou parádou pro ženy, ke které připojí různé likéry i cukroví, kávu a bílé pekařské pečivo. A ještě více lákadel nabídne pro chasníky, kterým rodiče na biče a dýmky, tobolky či šle neradi dávali, odkazovali je s takovými zbytečnostmi na jarmarky. A to bývali otcové i matky s dáváním peněz na takové věci velmi opatrní. Ženské se bály čím dál víc, že si muži zvyknou zastavovat se v té židovně na stopky lepší i obyčejné kořalky,
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	že se v židově krámku dostanou ke koupi slanečci a uzenáče a muži se budou snažit ledačeho užít, o čem se ženy ani nedoví.

	Pantátové si říkali, že ženským asi budou zanášet slepice, vlastně samy budou vejce zanášet k židovi.

	A panímámy se obávaly, že se pantátům mnohdy seschne nějaká míra obilí a promění se u žida za mužské pamlsky, počínaje tabákem a doutníky.

	Všichni to vytýkali Šrámkovi. Prohlásil, že sestře poroučet nemůže. Prodala prostě tomu, kdo nabídl nejvíce. Když se panímáma Havelská s dcerkou loučily s lidmi z dědiny, nedostalo se jim mnoho dobrých slov a vlídných přání do nového domova. Řekly si, že jsou vlastně rády, když odcházejí. Stěhování do Zálesic se hodilo, tam budou jako mezi svými a nikdo jim nebude závidět, že se zbavily starostí a dřiny.

	V Zálesicích je uvítaly vlídně rodiny Dobíhalova i Zemanova a v sousedství se k nim hlásili známí, kteří slibovali, že jim vyjdou vstříc.

	Žofička Šrámková přijela také, aby pomohla při stěhování. Její pomoci však nebylo potřeba. Od Dobíhalů pomáhalo mnoho ochotných rukou.

	V bližším i vzdálenějším sousedství se lidé dohadovali a domýšleli si, že by asi Šrámek a Havelská rádi sestru provdali za Josefa.

	Mluvilo se a klevetilo, někdo tvrdil, že je škoda nenechat ženicha děvčatům z dědiny. Jim se naopak domnívali, že o takového nestálého chasníka, opilce a rváče, který zůstane až do smrti třeba nemocný, není mnoho co stát.
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	Josef přijal zprávu o spolubydlících ve švagrově gruntě netečně. Netečně se choval, když ho nová tetka či kmotra, jak ji nazývali rodiče, přišla navštívit i s dcerou a Šrámkovou sestrou. Donesla mu koblížky a koláče i masitá jídla, za které teprve po matčině vybídnutí, ať přece poděkuje, ledabyle řekl: „Zaplať Pánbůh.“

	Již trochu přecházel, ale ruka mu ještě dobře nesloužila, byl vyhublý a z očí mu stále ještě sálala horečka. Mořila ho nejvíce zvečera a v noci.

	Matce Josef řekl, ať mu ty ženské do výměnku netahá, že chce mít pokoj. Byl neustále mrzutý.

	Teprve v polovině října vyšel ven.

	Téměř se doplížil do gruntu, kde, jak řekl matce, mu vše připadalo divné, jakoby cizí, kde ho lekal a rozčiloval každý šustot, každé klepnutí, každé hlasitěji vyslovené slovo.

	Teprve asi po hodině se vyšel podívat do stáje na koně. Od malička měl rád koně, hlavně, hnědky. Poplácal šije, polichotil jim, ukrojil veliký krajíc chleba, aby jim něco donesl. Když jim to dobré sousto podával, byl tak dojatý, až mu do očí vstoupily slzy. Vzpomněl si, jak ho otec už od malička posazoval na koně, jak se učil jezdit, orat, jak si hnědek, které otec asi před čtyřmi roky vyměnil za staré koně, hleděl, jak je hřebelcoval, plavil, zaplétal jim hřívy, jak se o svatbách a na saních s kamarády předjížděl, jak se těšíval, až ho povezou na svatbu.

	Josef se rozplakal.

	Položil svou dosud nemocnou hlavu, na jejíž skráni tkvěla rudá jizva a ošklivý šev hyzdil jeho obličej, na
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	krk jednoho koně, zdravou rukou objal krk druhého koně a plakal jako dítě...

	Ze dvora se ozval hlas švagra Dobíhala, který Josefa volal. A hvízdl tak, jako na sebe vždy hvízdávali. Josef vyšel ze stáje a pozdravil se se švagrem.

	Ten ho vybízel, ať jde k nim. Pár kroků přece už ujde a u nich je veselo. Že je zde Žofička, protože zaběhla jenom na dva dny do Světňova, aby se podívala na matku. Prý se jí ale hned zastesklo po Marušce a po Dobíhalových dětech, s kterými se tak skamarádila, že na ní zrovna visí. A chválil, jak Žofička vypomáhá Aničce při veškeré práci, která se nahrnula, protože se Josefovou nemocí stálým přebíháním a obstaráváním v Zemanově gruntě u nich mnoho zanedbalo a zmeškalo.

	Že se dříve také stále sem a tam přebíhalo, to jako kdyby švagr zapomněl.

	Josef váhal.

	„Jen pojď, musíš si zvyknout na lidi a lidi na tebe. Nemůžeš přece zůstat ve výměnku, ale snažit se zase pracovat,“ řekl Dobíhal.

	„Byl jsem u koní,“ řekl Josef.

	„Teď pojď k holkám,“ smál se Dobíhal a vtáhl Josefa na svůj dvůr.

	Anička právě na zápraží sypala drůbeži.

	Radostně a vlídně přivítala bratra, volala na děti, které, co strýček stonal, málokdy šly k Zemanům. Vedla Josefa dále, donesla chleba k ukrojení jako pro hosta a hned se otočila k plotně, kde rychle dávala máslo s vejci na pánev, aby bratrovi připravila jeho oblíbenou pochoutku - smaženích
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	„Podala bych ti něco k pití,“ řekla vlídně, „ale pan doktor říkal, že ještě nesmíš něco ostřejšího pít, protože by ti to přivodilo horečku.“

	„A já si zase myslím, že by se měl něčím takovým posilnit,“ mínil Dobíhal. „To přeci neuškodí.“

	„Ty ovšem myslíš, že by zdravému neuškodilo,“ smála se Anička. Škádlívali se tak s mužem často, byli samy žert. Panímáma Zemanová říkávala, že jsou jako koťata, která se sice škrábou, ale neublíží si.

	„Přeješ svému muži,“ mlaskl Dobíhal. A už stála na stole láhev s kmínkou a sklenička. Anička nalila, připila mužovi a nutila Josefa, ať si také vezme.

	Nechtěl, tvrdil, že má dosud těžkou hlavu.

	„Co já teď budu dělat?“ řekl najednou a podepřel si čelo rukou.

	„Jak to? Co bys dělal?“ ptala se Anička.

	„Dokud nemůžeš doopravdy dělat, můžeš chodit za děvčaty,“ vesele řekl Dobíhal.

	„Nepovídejte hlouposti. Mně není do smíchu. Myslím kvůli tomu soudu,“ řekl Josef a díval se tak smutně, že se Anička odvrátila a Dobíhal po stole rozpačitě bubnoval prsty. Nepromluvili.

	„Tak švagře, co říkáte? Co bude?“ naléhal Josef.

	„No co bude. Soud bude. Co sis nadrobil, to si vylížeš. Bude to zlý soud. Už vyslechli moc svědků, takže nás čeká dlouhá tahanice. Představený a Šlapal táhnou za jeden provaz, budou se snažit své kluky z toho dostat. Ale asi jim to nepomůže, dostanou taky trest. A platit budete všichni, totiž vaši pantátové. Počítej s tím, že se
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	to na tebe shrne a zůstane to na tobě, třebaže jsou svědci, kteří svědčili, že tě nejdříve dráždili a bylo jich na tebe víc.“ Dobíhal si setřel pot s čela, který mu za řeči vyvstal a rychle si nalil kmínku a zapíjel svá slova.

	„Nic si z toho nedělej, Josefe,“ řekla Anička. „Zemanem zůstaneš, třebaže ti přijde nějaká pokuta“.

	„Ale jaká? Dá se uplatit? Co myslíte, švagře?“ ptal se Josef.

	Dobíhal se zaměstnával svou dýmkou. Prošťuchoval ji, vyndal a znova nasazoval troubel, vyklepal a nacpával ji a dlouho připaloval.

	„No víš,“ řekl váhavě, „neujdeš prý vězení. Ale i Konejšilů a Šlapalů dostanou trest, budou sedět, ale míň, než ty, ale přece. Raději ať to je už odbyté, aby skončila ostuda. Čím dřív, tím líp pro tebe a pro nás všechny.“

	Vtom se v síni ozvaly kroky a vešla panímáma Havelská.

	Opravdu srdečně pozdravila Josefe, zvala ho, ať zajde také do výměnku, jak se u Dobíhalů i nyní říkalo a ptala se, o čem je řeč a proč se Josef tak smutně kouká.

	Dobíhal jí vše pověděl. Byl rád, že se té řeči zbavil.

	„Inu, inu, proto snad věž nespadne,“ s vlídným pohledem řekla Havelská. „To není žádná hanba, to není ani velká ostuda, když je svobodný chasník pro trochu poprání zavřený. To je tak na dokázání toho, že má dostatek kuráže. A nějaká pokuta! Nevídáno! Na úřady a úřední pány se musí platit, na to jsou pokuty, páni chtějí být taky živi, však se na úředníky dost nastudovali. Slyšela jsem, že taková studia trvají dvanáct let, ne-li déle
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	a stojí dosti peněz. No a to potom musejí lidi zaplatit.“ „Tetičko, vy to ale umíte vyložit,“ žasla Anička. „Copak tetička Havelská!“ zaliboval si Dobíhal a podal Havelské nalitou sklenku kmínky.

	Havelská se trochu upejpala, než se slovy: „Tak připiju našemu Josífkovi na zdraví,“ vypila kmínku. Trochu se otřásla, připomenula, že je to trochu silné, ale hned si další nalila sama a nutila Josefa, ať se také napije. Zdráhal se, řekl, že je mu nevolno a půjde si raději lehnout.

	Šel, Havelská ho doprovodila až do výměnku, kam ihned přiběhla panímáma Zemanová.

	Havelská jí opakovala svoje mínění o soudu a panímáma ji vzala okolo krku.

	„Sám anděl strážce vás k nám přivedl, kmotřičko,“ řekla srdečně.

	Josef si lehl. Nemluvil, jen poslouchal, jak Havelská vykládala o podobných soudech a jak nakonec vše dobře dopadlo a ze soudících pak byli zase dobří kamarádi. Někteří se oženili do příbuzenstva, pokmotřili se a přáli si více dobra než dříve.

	„Jen hezky hlavu vzhůru, Josífku, a nemyslete na nic, než abyste byl zdráv,“ řekla nemocnému. Jemu i Aničce vykala, protože byli již dospělí.

	„Jen abych byl zdravý,“ zašeptal Josef.

	„I budete, vše co zlobí, pěkně pomalu odejde, o masopustě budete zase tancovat. Vyberete si nevěstu a brzy může být svatba. A to si stará Havelská taky zatancuje a zazpívá,“ řekla vdova vesele.
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	„Půjdete, panímámo kmotřičko, ve svatebním průvodě?“ zeptal se Josef klidněji.

	„Když vám budu dost dobrá,“ zaupejpala se Havelská. „A Maruška půjde za drůžičku a naše Žofička třeba taky,“ dodala jaksi rozpačitě.

	„Což Žofička! To je děvče, které nemá chyby,“ řekla Josefova matka. „Však ta do té doby třeba už ani svobodná nezůstane. Někdo ze zdejších chasníků se ji bude snažit dostat.“

	„A já bych byla ráda, kdybych ji měla zde. U nás ve Světňově se pro ni stejně nikdo nehodí. K blízkým příbuzným ji vdát nechceme, je tam jakýsi problém, který se mamince nezdá a Žofička si zaslouží, aby si ji tam, kam se dostane, vážili,“ povídala Havelská.

	Josef opět dřímal a ženy odešly.

	Nyní mu bylo den ode dne lépe. Lékař k němu přijížděl již jen jedenkrát v týdnu a sliboval, že se Josef brzy zcela uzdraví. Kdyby bylo jaro, šlo by to s uzdravováním rychleji. Josef dostával chuť k jídlu, měl až téměř hltavý hlad, jak po herečnatých nemocech bývá. Pantáta Zeman se podivoval, jaké porce panímáma Josefovi předkládala a že je celé sní. Anička často přiběhla s nějakou pochoutkou, nebo bratra zavolala či pro něho poslala děti.

	A byl-li u Dobíhalů, musel se stavit rovněž ve výměnku, kde mu také hned něco podaly. Havelská měla vždy něco po ruce a jak často říkala, trefila se Josefovi do chuti.

	V neděli se panímáma Zemanová vypravila po několika týdnech přestávky zase do kostela. Řekla, že se jí už
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	po tom kostelíku stýskalo a připojila se k Havelské. Vzala do košíku velký hrnek másla - dar kostelu - a tvrdila, že za Josefovo uzdravení musí zvláště poděkovat.

	Panímámy šly na ranní a Anička také.

	Francině a Veruně svěřily práci v hospodářství. Maruška šla s děvčaty, s kterými se skamarádila, na velkou mši. S panímámami se potkaly v polovině cesty.

	Byl konec října, už přituhovalo, takže bylo příjemné, když se ve světnici topilo.

	Josef si zašel na grunt do velké světnice, kde se Francina točila kolem kamen.

	„Josífečku náš, pojďte a sedněte si u kamen na zápecí, je zde teploučko. Nachystám vám něco na zub. Panímáma poručila, ať vám dám obíračku a tak jsem vám usmažilo holoubátko. Pochutnáte si, je jako zlato,“ chválila jídlo Francina a za chvilku Josefovi podala vítanou pochoutku.

	Josef se nenechal pobízet.

	„A co pořád děláš, Francino? „ prohodil, jen aby něco řekl.

	„Co by? Je pořád co dělat. A něco vám povím, Josífečku náš. Kvůli vám se trápí dívčí srdíčka. Kadlinka ze mlýna mě několikrát zastavila na cestě do kostela nebo z kostela. Mě - dcera ze mlýna zastavila děvečku a jen na vás se ptala, jak je vám. Vždycky vás nechávala pozdravovat. Ale nemohla jsem vám to vyřídit, museli jsme vás, jak říkal milostpán doktor, nechat v klidu. Takže to vyřizuji teď za několikrát,“ vykládala Francina, která se tvářila šťastně.

	„Kadlinka, Kadlinka!“ řekl Josef a v jeho pobledlé tváři se objevil úsměv.
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	„Ano, právě Kadlinka. Také Cilinka z rychty se na vás ptala a Šlapalovy holky rovněž. A několikrát mně po kostele zavolaly světňovská děvčata, Žofička Šrámková i Kadlinka ze světňovského mlýna i šenkýřova Madlenka,“ sdělovla Francina.

	„Takže se mě neštítějí, když mám ostudu? Kadlinka se na mě nezlobí?“ Josef chytil Francinu za rameno a zatřepal s ní.

	Na co se nezeptal matky nebo sestry, to mu bez ptaní řekla stará děvečka.

	„Ale kdepak. Kadlinka nechce o Honzíčkovi představených ani slyšet, že by si prý takového raubíře nevzala. A Cilinka řekla, že u nich k zásnubám se Šlapalových Františkem ještě nedošlo a kdoví, jestli vůbec dojde,“ klevetila Francina.

	Josef se dál neptal, usmál se na Francinu tak vlídně, že z toho měla větší radost než z Kadlinčiných dvougrošů. A ujistila se v duchu, že vše dobře vyřídila, takže jí Kadlinka peníze nedávala zadarmo. A také se z toho radovala. Její radost byla radostí věrné, oddané duše.

	 

	 

	
X.

	 

	Téhož odpoledne na návštěvu přijel Šrámek. Přivezl svoji matku výměnkářku i sestru Žofičku.

	Panímáma Šrámková ráda obnovila se Zemanovými starou známost. Řekli si, že na sebe trochu pozapomněli. Že se vídali o poutích a jarmarcích, setkávali se v kostele o nedělích a svátcích.
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	Ale vždy pospíchali domů, o jarmarcích obstarávali nákupy, o trzích měli starosti o prodej dovezeného dobytka, a tak se ani nedostali k pobesedování v hospodě.

	K vzájemným návštěvám tedy nedošlo. V létě nevybyl čas kvůli práci a zima dědiny v horách odlučovala od sebe závějemi sněhu. A také měli starosti s dětmi, s jejich zaopatřením, stejně jako s urovnáním poměrů po zrušení roboty. Protože se kdekdo omeškal, nenašla se chvíle, aby se známí vyhledávali v domácí dědině, natož přes pole.

	Nyní říkali, že si to vynahradí. Šrámková bude navštěvovat dceru, aby ji ještě trochu užila, a potěší se vnučkou.

	Ony že si k ní také zajdou, ale že je to přece jiné, když jsou skoro jako na svém, nerušeny, kdežto ona na výměnku u syna musí přece brát ohled na nevěstu, synovu ženu, nynější panímámu na gruntě.

	„Víte, kmotro a kmotře,“ rozpovídala se panímáma Šrámková ze široka. „Já na naši mladou nemohu nic říct, je hodná, považuje si mě. Se Žofinkou se dobře srovávají, dá mi, co mám psáno, spíš přidá, než aby mi chtěla ubrat, ale nevěsta přece není dcera. A syn je ženin. Matka u něho platí už míň. Vnoučata má ráda, ale nejsou jenom mé. Nevěsta má své příbuzné, je zde druhá babička, taky dědeček a člověku přijde kolikrát něco líto. Však to také znáte nebo to teprve poznáte.“

	„Vy jste moudrá ženská, kmotro, máte zkušenosti,“ pochvaloval Zeman.
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	„Inu, když má člověk tu šedesátku za zády, kouká na svět jinak. My jsme se s nebožtíkem pantátou až dost nastarali, dětí bylo moc, stonaly, umíraly, vyřizovali jsme pohřby. Dobře jsme však dceru zaopatřili, synovi jsme rovněž dost dali, takže výměnek je zasloužený. Přeji si jen, aby Žofíe už taky brzy byla zaopatřená. A pak už jenom jako vdova a výměnkářka budu na konec svých let sloužit Pánubohu,“ s povzdechem řekla Šrámková. „Rozšafně, moudře,“ chválil Zeman.

	„Copak o Žofičku se nemusíte obávat. Vdá se jistě dobře,“ podotkla Zemanová.

	„Líbí se vám?“ Usmála se Šrámková.

	„Velice a přáli bychom si, aby se zalíbila Josefovi,“ řekla Zemanová přímo...

	„Je to tak,“ dodal Zeman.

	„I mně se Josef líbí. Naše Havelská mi vše vyložila. Takže si myslím, až skončí soud, mohli bychom se domlouvat dál. Zatím ať se mladí trochu okoukají, ať si na sebe zvyknou. Žofinku nechám u Havelské, však doma se nadělá až moc. Můj syn Jan je proti. Jako pantáta je víc za tatíka než za bratra, však jsme ji navykli, že jemu i Havelské vyká, když je o tolik let mladší,“ pyšně vykládala Šrámková.

	„To je moudré,“ kýval Zeman.

	Za chvíli šli hosté k Dobíhalům, protože Anička je chtěla pohostit svačinou. Také tam přátelský hovor pokračoval a všichni si besedu pochvalovali.

	Když Šrámek zapřahal, zval srdečně, ať je Zemanovi a Dobíhalovi také navštíví, aby poznali i jeho ženu a děti.
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	Domluvili se, že tedy Žofička zůstane u Havelské a v neděli ji Dobíhalovi dovezou domů. Pantáta Zeman slíbil, že se připojí, chtěl si promluvit s hospodským, aby se od něho dozvěděl další podrobnosti o neblahé rvačce. Panímáma nechtěla odjet z domova. Namítala, že si musí trochu odpočinout po vysilující péči a úzkosti o Josefa. Anička však slíbila, že vezme obě starší děti s sebou. Když Šrámkovi odjeli, panímáma šla k Josefovi. Seděl na lavičce před výměnkem. Přisedla k němu a povídala mu, jak se jí Šrámkovi zamlouvají.

	Tvářil se lhostejně. Pak se zeptal, zda se na něho lidé ptají a jestli ho přijdou navštívit kamarádi.

	Řekla, že dosud všechny návštěvy odmítali, protože to lékař nařídil.

	Ale dnes že chce Dobíhal pozvat chasníky, ať přijdou. Právě se totiž koná menší muzika, jenom do deseti hodin kvůli pracím na polích. Dobíhal a Zeman půjdou mezi sousedy na sklenici piva, při té příležitosti Dobíhal pozve mládence na návštěvu.

	„Kdy já asi zase budu tancovat?“ vzdychl Josef.

	„To je dobře, když už myslíš na tanec,“ řekla panímáma radostně.

	Josef se začal vyptávat na práce v hospodářství.

	Po chvíli odešli Zeman s Dobíhalem a Anička, která uložila děti, přišla s Havelskou na besedu za Josefem a panímámou.

	Dobíhal vzal Marušku a Žofičku k muzice, při které hrají jenom čtyři muzikanti,“ sdělovala Havelská se smíchem. „Jsem ráda, že nemusím jít s nimi.“
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	Anička řekla, že by šla ráda, ale asi by ji mladší sousedé vyzvali k tanci. A že se to pro ni nehodí, aby se účastnila muziky, když bratr ještě stůně a ta nemilá záležitost není skoncovaná.

	„Nejde o velkou muziku, jenom o takové hopsasa,“ prohodila Havelská.

	„A to bývá hezké,“ řekl Josef.

	„Za pár neděl, určitě už v masopustě si užiješ taky,“ slibovala matka.

	„Potom provedete Žofičku i Marušku,“ řekla Havelská.

	„Samozřejmě,“ přisvědčil Josef.

	Mluvilo se o polních pracech, že se budou sklízet brambory, vozit z lesů roští na obložení stavení na zimu, dříví k topení. Prostě je stále dost práce.

	„Proto chtěla maminka, aby tu Žofička zůstala,“ řekla Havelská. „Víte, pantáta bratr Jan ji má rád, ale nešetří ji. Při sklizni brambor musela loni i dříve už vybírat brambory z brázd, nasýpat pytle a při skládání je nosit. Při sklizni tahala mrkve a oklešťovala řepu. A po večerech s mladou chystala na druhý den pro lidi jídlo. U Šrámků mají zjednáno aspoň deset lidí a čeládka dělá také vše. Nevěsta se pak musí pořádně ohánět a tak zavedla, že se večer dělají nudle a drobení do polévek, peče se svítek, chystá se míchanice pro drůbež. A Žofička musela vždy přiložit ruce k práci.

	„Jak si bez ní panímáma pomůže?“ ptala se Anička.

	„Trošku pomůže maminka, ještě toho dost zastane a musí si nechat doma starší děvečku,“ odpověděla Havelská.
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	„To by můj pantáta ani náš tatínek nechtěli, abychom při tolika vaření a práci zůstaly samy, viďte, maminko!“ hrdě řekla Anička.

	„Ano. Ale letos bude scházet Josef, musíme za něj všichni dělat,“ řekla Zemanová.

	Vám, tetičko, doma pomůže Žofička a Maruška si pohraje s malými a sem doskočím já, odbudeme s kmotřičkou vaření, Francina obstará podruhy,“ určovala Havelská.

	„Když budete tak moc dobrá,“ schvalovala Zemanová.

	Josef si šel lehnout, řekl, že je ospalý.

	„Tak, chasníčku, to je dobře, jen hodně jíst a spát a zdravíčko se navrátí,“ pochvalovala Havelská.

	Rozešli se.

	 

	***

	 

	Ráno se jelo na pole. Josef řekl otci, že by také rád jel.

	„Mohl bych snad vyorávat brambory, anebo jezdit s fůrami.“

	Otec namítl, že by to nestálo za to, jak by se lidé z okolních polí a z dědiny na něho dívali, když ho dosud nenechal vyjít. Něco jiného bude, až projde soud.

	„Večer v hospodě mi řekl představený, že už dostaneš předvolání a oni i Šlapalovi jsou rádi, když se rvačka projedná a vše ukončí,“ upozornil otec Josefa.

	Josef vzdychl a smutně se díval za odjíždějícím čeledínem a odcházejícími dělníky.
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	Vyšel na dvůr a zamířil k Dobíhalům.

	„Teď nám jde pomocník,“ zavolala na něho Žofička z čeledníku, kde zadělávaly s Aničkou na buchty. U Dobíhalů měli zjednáno deset dělníků, letos se opozdili s bramborovou sklizní, protože byly velké deště. Hospodáři se obávali, že by si s bramborami navezli do sklepů hlínu, a brambory by potom zahnívaly. Jindy se začalo sklízet hned okolo svatého Václava, poněvadž říjnové mrazíky ztěžovaly rozorávání brázd.

	Josef nevešel ani do světnice, odkud slyšel dovádět Marušku s dětmi. Nechtěl s nikým mluvit.

	Prošel přes dvůr a zadní úzkou brankou vyšel podle stodoly ze dvora na humna. Byla mlha, která se v kotoučích valila po lukách a polích od lesů jako kouř. Lidé, kteří pracovali na poli, a dobytek s povozy se v mlze ztráceli. Byli vidět jen v tmavošedých obrysech. Tu a tam prokmitla jasněji červená sukně nebo šátek na hlavě některé z žen.

	Josef popošel několik kroků. Bylo mu smutno. Trávník, rozprostírající se těsně za humny, byl už spálený letošními mrazíky, neměl žádnou barvu a na cestách zůstalo ztuhlé bláto, které pokrývaly zmrazky.

	Vydal se dál, podél zádi dvou dalších stavení a zašel k polím, které se táhly ke stráni u lesa.

	Věděl, že je ze stráně vidět přes dědinu, že svah spadá k olšovému houští u širokého potoka, který poháněl mlýnské kolo u mlýna.

	A na ten mlýn Josef myslil. Na děvče ve mlýně, na Kadlinku...
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	Nenapadlo ho, aby jí v duchu vyčítal, že kvůli ní dostal tolik ran, onemocněl, čeká ho soud, trest, pokuta, hanba.

	„Kadlinko, Kadlinko,“ šeptal.

	Skrz opadané větve olší byl vidět mlýn. Výstavný, čistě obílený, se střechou krytou šindelem. Střechy chlévů a stodoly kryly došky, vše dokonale upravené, skýtalo již na první dojem pocit, že zde panuje bohatství. Nemlelo se, všichni lidé pracovali na polích, stavidla byla zaražena. Rybník u mlýna, do kterého ústil potok, vypadal šedě i se zvadlým listím, které na něj vítr navál. Vypadalo to smutně.

	Josef se ohlédl. Mlha, všude mlha.

	„Mha přede mnou, mha za mnou, jako v pohádce,“ řekl si.

	A vykročil po stráni dolů k potoku. Přes něj viděl na dvůr do mlýna. Právě se otevřenými vraty kolébaly husy a kačeny v hejně směrem k rybníku, hlasité štěbetaly a káchaly.

	Josef se přitiskl ke kmenu silné olše, aby ho nikdo z mlýnského dvora neviděl.

	Mlha se táhla od potoka jako hustý, bělavý kouř a stejně by nikdo ze dvora nerozeznal, že se někdo tiskl ke kmeni olše, nikoho by ani nenapadlo, aby se tím směrem podíval.

	„Kadlinko!“ ozvalo se na dvoře.

	Byla to mlynářka, která volala dceru.

	„Co chcete?“ ozvala se Kadlinka odněkud od mlýnice.

	A tu již Josef v mlze zahlédl něco jasného, jakoby plamínek.
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	Byl to červený šátek, který měla Kadlinka na hlavě.

	Zachvěl se při zvuku dívčina hlasu a jak si všiml jejího červeného šátku, začala se mu před očima dělat červená kola - samé plamínky, z nichž šlehaly - ne, nebyly to plamínky, planuly víc a více, měnily barvu, zkrvavěly, Josefovi se zdálo, že se mu rozlévá krev z jizvy na skráni a zalévá mu oko i druhé oko, krví se mu zalévá...

	Vzdychl, klesl na kolena a uhodil se o kmen olše.

	Vzpamatoval se, vstal a rozhlížel se. Mlýn tonul v mlze, červený Kadlinčin šátek zmizel, dívka asi zašla do stavení.

	Josef nevěděl, jak dlouho trval ten přelud. Sáhl si na skráň. Ne, jizva nekrvácela, závrať přešlá. Josef se obrátil a šel pomalu, téměř se plížil k domovu.

	Cítil, že má šaty provlhlé mlhou, mrazilo ho a snažil se jít rychleji. Nešlo to, svíralo ho na prsou. Dělal tedy větší kroky, ohlížel se, ale mlýn i olše již úplně zmizely v mlze, která se nezvedala ani nepadala.

	Konečně dorazil k Dobíhalovu stavení a vešel do dvora. Povoz právě přivezl fůru brambor v pytlích a domácí se shlukli, aby jej vyložili.

	Dobíhal již ráno zasadil do sklepního okénka žlab z prken, do kterého vysypával brambory z pytlů. Veruna na voze rozvazovala pytle a podávala je pantátovi.

	Žofička se chopila lopaty a hrnula vysypané brambory na žlabu dolů do sklepa. Žlab měl jako obvykle laťové dno a hlína, která se uchytila na hlízách, se sypala mezi laťkami na zem mezi vozem a sklepním otvorem.

	Maruška vyběhla s dětmi a přikazovala jim, aby sbíraly
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	brambory, které se odkutálely vedle žlabu. Sama se nemohla sehnout, protože na ruce držela Cyrilka a Fanynka se jí držela za ruku. František a Baruška sbírali však statečně a zvláště velké brambory si navzájem ukazovali.

	„Tak, tak, všichni do práce,“ usmál se Dobíhal, usmál se zároveň na Aničku, která také vyběhla, aby uvítala povoz, na němž byla první část úrody pro grunt.

	„Až složíte, stav se, pantáto, v kuchyni,“ řekla Anička s úsměvem.

	Dobíhal hned pochopil, že dostane nějakou pochoutku, a kývl hlavou.

	„Ale to jděte, strýčku, hned,“ ozvala se Žofička, „já vlezu na vůz a budu rozvazovat pytle, Veruna může vysypávat a ty, Maruško, můžeš aspoň pro tu chvíli odhrnovat.“

	„To bude dobré. Nezdržím se,“ řekl Dobíhal, seskočil z vozu a šel do stavení. Maruška posadila Fanynku na lavičku a odhrnovala brambory ve žlabu.

	Anička zatím podala muži kousek vepřové pečeně se zelím a knedlíkem, vydatný zbytek od včerejšího oběda, nalila kmínku a pantáta si pochutnával.

	Při jídle povídal, jaké má na dvoře zastání a Anička spokojeně přikyvovala.

	„Není tam Josef?“ zeptala se a doložila: „Mohl by aspoň odhrnovat, však už rukou vládne.“

	„Není. A kdyby byl, nevolal bych ho k práci. Dokud se sám nepřihlásí a nepochopí,“ řekl Dobíhal.

	„Máš pravdu,“ přisvědčila Anička.
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	Dobíhal se najedl, napil, políbil ženu a vyšel zase na dvůr: Brambory byly složeny, Žofička s Verunou je sypaly před sklep na hromadu, aby to šlo s odjezdem povozu rychleji. Protože než přijede druhá fůra, brambory se s hromady do sklepa snáze nahrnou, řekly si. Žofička pracovala jako zjednaná dělnice.

	Maruška si šla sednout k Fanynce na lavičku a povídala děvčátku, jak bude maminka vařit z brambor polévku, kaši nebo připravovat brambory s masem a zelím či s omáčkou.

	Dobíhal obrátil koně se slovy: „Teď přijedu brzo, druhá fůra bude už naložená a do žebřiňáku zapřáhne Kubík voly.

	Kubík byl pohůnek, který doufal, že si u Dobíhalů vyslouží hodnost pacholka, až se Dobíhalů pacholek bude ženit a službu opustí.

	„A Matěj?“ ptala se Veruna na pacholka.

	„Ten má na starosti plnění pytlů a jejich nakládání, když vyoral, kolik je potřeba. Kubík může jet s voly, je to po rovině. S prací to jde velmi dobře,“ pochvaloval Dobíhal, i když práce byla rok co rok pořád stejná.

	Ale našeho selského člověka tíží mluvit stále ,o práci, o polích, o úrodě.

	Dobíhal odjel a Žofička s Verunou pracovaly dále.

	„Odpoledne to tak dobře nepůjde,“ řekla Veruna. „Začneme vozit brambory v hnojníku, v deskovém povoze a tak zde bude stále pořádná hromada.“

	„Však to zvládneme,“ řekla Žofička.

	„Kdepak, bude tady muset zůstat Kubík. Panímámu k takové
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	práci přece nepustíme, leda na chvíli a vy byste taky celý den nevydržela v jednom zápřahu,“ mínila Veruna.

	„Jsem na práci zvyklá,“ prohodila Žofička a začervenala se až po kořínky vlasů.

	„Zvyklá, ale na příliš těžkou práci nejste, však vás panímáma doma jistě šetřila. Domácí dcera všude pomáhá, ale do úplné dřiny přece nejde, takže nemusí vydat takovou sílu,“ řekla Veruna jako za hovorů se svou kamarádkou Francinou od Zemanů.

	„Hospodyně musí rozumět všemu a u všeho musí být,“ odpověděla Žofička rozpačitě.

	„Je to dobře,“ kývla Veruna.

	Vtom vešel Josef vrátky ze záhumní; Trochu se zarazil, když viděl Žofičku, jak pracuje.

	„Pomáhej Pánbůh!“ pronesl podle zvyku.

	„Pojď pomoct a budeš jako Pánbůh!“ známým žertem odpověděla Žofička.

	„I co by ne,“ řekl Josef s rozpaky a chopil se lopaty. Bál se, že práci nezvládne.

	Kupodivu mu to šlo dobře, ruku měl už ohebnou a hlava se mu netočila.

	Vyšla Anička a když viděla bratra, řekla trochu váhavě: „Proč nepomáháš raději doma?“

	„Pravda,“ odpověděl Josef. „Ale doma se mnou nepočítají, jsem tam jako páté kolo u vozu. Jenom to zatím zkusím, však mě všechno už bolí od toho nicnedělání.“

	„Chudáku,“ litovala Veruna a Žofička i Maruška to slovo opakovaly.
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	A po nich zakřičel malý František čiperně, aniž by vlastně věděl, co to slovo znamená: „Strejček je chudák!“

	A Baruška ta slova opakovala a i Fanynka řekla: „Strejček je chudák!“

	„A už nejsem a nebudu!“ zahřměl Josef a pracoval mocnými rozmachy.

	Přitom se usmíval na děvčata a děvčata na něho. Také Veruna se usmívala i děti se smály.

	A Josef se divil, že byl před chvílí tak malátný a smutný.

	 

	 

	XI.

	 

	Josef začal hovořit se Žofičkou a Maruškou, která k nim přistoupila.

	Ptal se, jak se měly včera u muziky a jak se jim líbila.

	Odpověděly, že dobře, protože se hodně vytančily. Navíc muzika dlouho netrvala, takže se také dost vyspaly.

	Dále se vyptával, jaké mají kamarádky, která děvčata si oblíbily a kterým chasníkům dávají přednost.

	„Ani nevím. Jenom jsem tancovala,“ zasmála se Maruška. „Kdo mě vezme do kola, s tím jdu a v tanci se shodnu se všemi.“

	„Což vy máte nožky jako strunky a jste ohebná jako vrbový proutek,“ zazubila se Veruna.

	Tu a tam dostala od panímámy Havelské něco lepšího k jídlu a také něco na uvítanou, když se přistěhovala. Čistě nový šátek na hlavu a k tomu málo obnošenou kanafasovou zástěru.
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	Tím si ji nájemnice výměnku získala a tak Veruna Marušku chválila, kde mohla.

	„A co ty, Žofičko! Vybíráš?“ ptal se Josef.

	„Nejdříve si musí vybrat někdo mne,“ odsekla čiperně.

	„Kdo se ti líbí nebo nelíbí snad můžeš prozradit,“ nadhodil Josef.

	„Mně se líbí každý chasník, který je spořádaný, neopíjí se, nehraje karty, nehádá a nepere se,“ řekla Žofička.

	„Ale některý přijde k hádce a k rvačce zničehonic, jako náš Josífek,“ pospíšila si říci Veruna.

	„Strýček Šrámek a maminka říkají, že chasník, který nemá odvahu, nestojí za nic,“ prohlásila Maruška.

	„Tak pověz, kde se ti líbí chasníci. Zde nebo ve Světňově?“ zeptal se Josef.

	„Zde i ve Světňově a tam kam přijdu na pouť k muzice,“ smála se Maruška,

	„A tobě, Žofičko? „ obrátil se Josef na hezké děvče.

	„Taky tak,“ řekla klidně.

	„Když tedy nechcete povídat o mládencích, povězte aspoň, kdo jsou vaše kamarádky,“ zeptal se Josef, opřel se o lopatu a díval se pátravě na děvčata.

	Doufal, že budou mluvit o Kadlince, chtěl slyšet aspoň její jméno.

	„Máme se se všemi rády,“ řekla Maruška.

	„Ke mně jsou všechny hodné, třebaže jsem přespolní,“ svěřovala se Žofička.

	Josef Se zamračil.

	Nemohl se dostat k tomu, aby se něco dozvěděl o Kadlince. Aby se přímo zeptal, na to se příliš ostýchal.
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	„Josífku, nechte práce, ať se neunavíte,“ připomenula Veruna.

	„Co tě vede, přece nebudu pořád kamarádit s lenorou, však jsem už skoro zdravý,“ odsekl Josef.

	Anička zavolala na Marušku, ať jde s menšími dětmi do světnice.

	„Je mlha, naše malinké by mohly dostat kašel,“ řekla Veruna.

	Maruška šla s Cynikem a Fanynkou do stavení, větší děti se dále činily při sbírání brambor, házely je do žlabu. Josef pracoval dál, přestože cítil velkou únavu.

	„Ještě to moc nejde,“ řekl po chvíli. Odložil lopatu a stíral si z čela pot.

	Vtom přiběhla Maruška, chopila se lopaty a hrnula brambory do žlabu.

	„Někdo je musí jít do sklepa odhrabávat,“ řekla Veruna. „Já půjdu,“ nabídla se Žofička.

	„Vy ne, moc byste se umazala, jste celá uprášená. Já tam půjdu,“ a Veruna odešla do sklepa.

	Josef se opřel o zeď. Cítil únavu víc a více.

	„Je mi hanba se přiznat, ale už nemůžu, nejde to,“ řekl mrzutě.

	„ jdi si domů lehnout,“ radila Žofička.

	„Jsem to ale mrzák, jen co je pravda,“ přiznával otráveně Josef.

	„Nebylo ti to třeba, věru že ne,“ vážně řekla Žofička. „Někdy je to osud, dožene člověka k něčemu, co ani nechce, jak už řekla panímáma kmotřička,“ odvolával se Josef.
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	„Copak naše Havelská. Dokáže udělat z černého bílé, z bílého černé,“ usmála se Žofička.

	„Panímáma kmotřička je hodná,“ téměř dětsky řekl Josef.

	„Copak naše maminka. Má pro každého a pro všechno výmluvu, třeba i pro čerta,“ zasmála se Maruška.

	„Jaké výmluvy? Co jsem si nadrobil, to si taky sním,“ zabručel Josef a odcházel.

	Došel domů a poté zamířil přímo do výměnku, kde mu matka nachystala pár lahůdek.

	Velkou buchtu s tvarohem a několik natvrdo uvařených vajec.

	Josef však byl zá krátkou dobu práce tak unavený, že zatoužil po odpočinku. Shodil boty a padl na rozesílanou postel. Zamyslel se a zavřel oči. Připadalo mu, že mlha se zvenčí valí do světničky. Zavřenými okny i dveřmi se sem dostávaly její kotouče, šedla, bělela a problýskávalo v ní něco červeného. Jako veliký květ divokého máku. Ne, nebyl to květ, ale Kadlinčin červený šátek, ano Kadlinka se tu objevila...

	Jak sem přišla? Kde se tu vzala? Josef se jí chtěl zeptat, chtěl na ni promluvit, ale usínal a usnul. Probudil se pozdě po poledni.

	Rozhlížel se a přistoupil k oknu v boku světničky, které vedlo na dvůr.

	Tam bylo rušno, Zemanovi také vozili brambory a ukládali je do sklepa, který byl pod stodolou. U žlabu stála panímáma Zemanová a brambory hrnula lopatou do sklepa.
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	U druhého otvoru byl umístěn ještě druhý žlab a u něho se lopatou oháněla panímáma Havelská.

	Josefa zamrzelo, že matka i výměnkářka pracují a on spal.

	Rozhlédl se. Na stole stál hrnek, přikrytý pokličkou, ovinutý vlněným šátkem. Patrně mu matka donesla polévku, a když viděla, že spí, udělala toto opatření, aby polévka nevystydla.

	Josef dostal chuť k jídlu, sedl si ke stolu, vzal lžíci a s chutí se pustil do polévky. Byla houbová s krupičným svítkem, chutnala mu i vyjedl ji do poslední kapky. Pak snědl buchtu a dvě vejce. Vzápětí si natáhl boty a vyšel na dvůr.

	Pozdravil „Pomáhej Pánbůh“ a bral Havelské lopatu z ruky.

	„Snad byste nám tu, kmotřičko, nedělala nádenici,“ řekl. „To není nádeničina, když člověk přátelům a sousedům pomůže,“ usmála se Havelská a vzala si jinou lopatu, pro kterou si zašla pod kůlnu.

	Otevřenými vraty vjížděl vůz naložený pytly š brambory. Pantáta Zeman řídil koně.

	„Konečně se k něčemu máš,“ řekl, když uviděl Josefa při práci.

	Josef sklopil hlavu. Cítil, jak ho i ta nepatrná práce namáhá, ale hodlal vydržet. Práci brzy ukončil soumrak. Panímáma volala k večeři dělníky, kteří přišli z pole. Havelská odcházela a Josef šel za ní na Dobíhalův dvůr. Vyšel opět zadními vrátky za humna a jako dopoledne kráčel po mezích ke stráni proti mlýnu.
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	Mlha houstla, ve vzduchu byla cítit vlhkost a Josef si otíral obličej, který měl mokrý.

	Došel na stráň, sešel k olšoví a po úzkém prkně lávky přešel na druhou stranu.

	Přiblížil se k mlýnu, kde dvě osvětlená okna zářila do mlhy. Před stavením byla malá zahrádka, v které měla mlynářka vždy zjara nasetou zelnou i řepnou hlavatici a také trochu mrkve a několik keříků brotanu a levandule i mářího listu, několik kopců pivoněk a dva keře růží.

	Několikrát tu Kadlinka Josefovi uvila kytičku. Ale uvila ji také i jiným mládencům a Honzíček představených nikdy ze mlýna bez kytičky neodešel.

	Josef se chystal přeskočit plot, když zaštěkal na dvoře pes.

	Štěkot se blížil, pes se hnal k vratům. Josef, který nechtěl, aby ho někdo uviděl, se rychle vracel.

	Vešel do Dobíhalova dvora a odsud domů.

	Šel do výměnku, svlékl se a ulehl. Věděl, že za chvíli přijde matka a nechtěl rozsvítit.

	Přál si, aby přišla Fracina, aby s ní mohl mluvit o Kadlince.

	Jeho přání se nesplnilo, přišla matka, rozsvítila, přinesla Josefovi večeři. Maštěné, tvarohem sypané nudle. Pojedl, ale cítil se smutný, a tak i málo mluvil.

	Řekl, že je ospalý, protože byl dlouho na vzduchu a prosil matku, ať ho nechá spát.

	Protože byla také unavená celodenní prací, ráda odešla.

	Ale Josef neusnul. Začal přemýšlet o blížícím se soudu.
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	Najednou dostával strach. Obavy se mu honily hlavou a přál si jen, ať je vše odbyté.

	Dlouho se na posteli beze spánku převaloval. Když se ráno vzbudil, na dvoře už bylo rušno, lidé vyjížděli na pole. Rychle se oblékl a šel do gruntu. Matka mu dala snídani, neměla však čas s ním promluvit, měly s Francinou dost práce.

	Za chvíli, kterou Josef nečinně u stolu proseděl, přiběhla nadšená Žofička.

	Hlásila, že dnes bude pomáhat místo Havelské a hned si našla práci. Slila vodu z brambor z velkého hrnce, vyklopila je v síni do korýtka, z moučnice, postavené v síni, nabrala šrot a dělala míchanici pro drůbež.

	„Ty tady všechno snad znáš,“ řekl Josef, jen aby něco prohodil.

	„Co by ne. Však to je v gruntech všude stejné. Vím přece, že šrot není v popelníku,“ smála se Žofička. „Vám by to zde slušelo,“ usmála se Francina, která právě přišla z venku.

	„Á s Josefem, že?“ zasmála se panímáma, která právě vstoupila do místnosti.

	„Josef by se mnou míchanici pro drůbež nedělal,“ přijala žert Žofička.

	Josef odešel beze slova ven. Pochopil, že by mu chtěli namlouvat Žofičku. Vzpomněl si, že v nemoci zaslechl tu a tam nějaké slůvko, jak matka i otec, sestra i švagr i ta - jak ji v duchu najednou nazval - roztahovačná kmotra, o Žofičce pronesli a již tušil, že jednali o něm.

	Řekl si, že se to nepodaří, protože pro něho je jedinou
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	na světě Kadlinka. Neupustí od ní, jinou si nezamiluje, nenamluví, nevezme.

	A šel na humna. Dnes nebyla mlha. Rozeznával lidi na polích, ale nechtělo se mu blíž, aby nemusel pozdravovat. Uvědomil si najednou, že se nejen ostýchá, ale také se bojí lidí.

	Loudal se po humnech ke stráni. Zadní vrata dvorů byla otevřená, lidé přecházeli po dvorech a Josef se obával, že na něho zavolají. Přešel přece na meze a došel na stráň, seběhl k olšinám. Stanul u téže olše co včera a díval se na mlýn. Kadlinka stála kousek před mlýnem u širšího trámkového můstku, na který se vyjíždělo z vesnice a mluvila s několika mléči, kteří zajížděli do mlýna.

	Na hlavě měla červený šátek, na sobě červenou sukni. Do obličeje jí Josef neviděl, protože od něho byla odvrácená.

	Mléči zajeli do mlýna a Kadlinka se šla podívat k rybníku asi na husy a kachny, které se tam špláchaly. Sehnula se a zvedla dlouhý vrbový prut, snad chtěla tu drůbež vyhnat z vody.

	Když se přiblížila, Josef tlumeně zavolal: „Kadlinko!“ Trhla sebou a rozhlédla se kolem. Uviděla Josefe. Lekla se, pustila prut a přiblížila se až k potoku. „Kadlinko!“ zavolal Josef ještě jednou.

	„Josefe! Už jsi zdravý? To je dobře,“ řekla a přitom se ohlížela ke mlýnu.

	„Kadlinko, naše Francina mi vyřídila tvé pozdravy,“ řekl Josef a pokročil až k potoku.
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	„To je hodná. Ale já musím, já nesmím, já nemůžu, já, víš Josefe...,“ děvče nemohlo najít slova.

	„Ty se mnou nechceš mluvit!“ pochopil Josef.

	„Sama nevím, ale povíme si to až jindy. Teď musím domů, nezlob se, já ti to jednou všechno povím,“ Kadlinka se obrátila k odchodu a odběhla.

	Josef div neplakal a pomalu odcházel. Došel domů. Právě přijel pacholek s vozem brambor a Francina s Žofičkou se chystali skládat. Šel také, vylezl na vůz, rozvazoval a vysypával pytle. Ale nepromluvil, neodpověděl ani na oslovení a když pacholek odjížděl, šel hrnout brambory do sklepa.

	„Josífku, nebuďte tak smutný,“ řekla Francina, ke které se postavil.

	„Mám proč,“ řekl a svěsil hlavu.

	Žofička s ním začala žertovat, ale neodpověděl jí. Neodpovídal ani matce, která se právě objevila. Po chvíli praštil lopatou a šel na Dobíhalův dvůr.

	Tam u výměnku na lavičce seděla Havelská, která chovala Cyrilka a tři další děti měla u sebe.

	Při skládání brambor se činili Veruna, Kubík i Maruška. Josef vešel do stavení, kde se Anička otáčela kolem plotny.

	Usmála se na bratra a hned mu nesla chleba, na misce rozmíchaný tvaroh a podala mu láhev kořalky.

	„Jen si dej, je dobrá,“ pobízela.

	„Aničko, mě všechno mrzí,“ řekl Josef.

	„To přejde, jen až se ta komedie ukončí,“ těšila ho Anička.

	122$

	 

	„Neříkal něco švagr?“ ptal se Josef. „Tatínka se bojím zeptat, stále se mračí, zlobí se na mne.“

	„Ani tolik se nezlobí, jako je zamračený kvůli ostudě. Ale je rád, že ses vystonal. Všichni jsme rádi. Pan doktor už napsal zprávu, jak jsi byl dobitý. Představený to však zadržuje, ale už by tu mohlo být předvolání,“ sdělovala Anička.

	„Aničko, nevíš, co Kadlinka?“ ptal se Josef s prosebným pohledem na sestru.

	„A co by? Vypusť ji ž hlavy, hochu zlatej. Mlynářka řekla mezi sousedkami, že by Kadlinku nedali žádnému rváči. Tvrdí, že když se chasník pere s kamarády, pere se taky se ženou. Ale Honzíček do mlýna nechodí, pantáta mlynář zakázal besedy na kládách. A Vincenc chodí s Kadlinkou z kostela, přidají-li se k ní kamarádky, jde s ní, ale dívá se prý vztekle,“ sdělovala Anička.

	„Vincenc,“ Josef svěsil hlavu.

	„No právě Vincenc. Prý se zlobil, že přijde sestra a celá rodina, celý mlýn kvůli vašemu soudu do lidských řečí. A to víš, Vincenc je vážený muž, jakoby byl už ženatý,“ řekla Anička.

	A protože Josef neodpovídal, pokračovala: „Do mlýna přijede a přijde moc lidí, povídá se, domýšlí. A k představeným taky stejně jako na rychtu do hospody. Cilinka prý s Františkem Šlapalovým mluví taky jenom jako se známým, nejde s ním ani z kostela. Na ranní mši chodí s panímámou, která tvrdí, že ji potřebuje před polednem doma u šenku. Ale po celá léta ji nepotřebovala! A ani nechodí se Šlapalovými holkami.“
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	„Co bude, Aničko?“ Josef si podepřel hlavu dlaní.

	„Nevím. Nemysli na to, a ani na Kadlinku. Podívej se raději na Žofičku Šrámkovou, která by byla nevěsta pro tebe. Všem se nám líbí.“

	„Ale mně ne!“ Josef přetrhl sestře řeč. „A kdyby se mně i líbila, zprotivíte mně ji tím nucením!“

	„I vždyť tě nikdo nenutí! Takové děvče jako Žofička, ta se nemusí nikomu nabízet, za ní přijdou ženiši, a jací ženiši,“ rozzlobila se Anička.

	„Proč se už tedy nevdala, má čas,“ ušklíbl se Josef.

	„Času má dost. Panímáma Šrámková ji nechtěla vdávat moc mladou, že měla tolik trápení s dětmi, které jí umřely a chtěla si Žofinku užít. Mohl bys všech deset oblíznout, kdyby tě chtělo takové děvče!“ odpověděla nazlobeně Anička.

	Josef odešel, aniž by promluvil a šel domů. A tam ho všechno mrzelo.

	Žofička se právě něčemu vesele smála, Josefovi to bylo protivné. Napadlo ho, aby šel na pole.

	Vyšel po humnech. Musel zdravit lidi, které potkával, lidi přejíždějící i ty, kteří pracovali.

	Mnozí ho chtěli zastavit, ale nedal na to a spěchal dál.

	Když došel na brambořiště, vítali ho lidé, kteří tam paběrkovali brambory. Vyslovovali mu politování nad jeho nemocí. Odpovídal jen ze slušnosti.

	Přišel k otci.

	Ten se na něho podíval a řekl nevrle: „Jdi domů, nechci, aby se na tebe lidi dívali. Chceš-li něco dělat, práce je dost doma.“
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	Josef svěsil hlavu a šel pomalu domů.

	Nedíval se ani, kudy jde, až došel na náves.

	Šel kolem Šlapalova gruntu. Nevědomky se ohlédl. Na dvoře zahlédl Šlapalova děvčata, která ihned zaběhla k plotu a skulinami se na něho dívala.

	Bylo mu to nepříjemné a tak si pospíšil domů.

	Zamířil přímo do výměnku a ani nešel na oběd, na který ho matka volala. Zakřičel, ať mu oběd přinesou.

	 

	 

	XII.

	 

	Konečně přišlo předvolání k soudu.

	Předvolali mnoho svědků. Představený Konejšil je sám sháněl. Ukázalo se však, že svědectví dopadala v Josefův prospěch. Vyšlo najevo, že Josef byl vyprovokovaný. Jan Konejšil i František Šlapal měli kolem sebe více kamarádů, takže Josefa dráždili z několika stran. Uklidňovali a napomínali ho švagr Dobíhal i Jan Šrámek, ale Josef se pak opil a byl nepříčetný. Ve rvačce podlehl přesile i lsti.

	A tak se po mnoha řečech a dvojím odročení skončil nepříjemný soud vcelku klidně.

	Že se sokové konečně navzájem vytrestali, připustil soud téměř s humorem. Náhradu škody v hospodě museli nést společně. Hospodský si nechal zaplatit také povoz, kterým dopravil domů Šlapala a Konejšila, což bylo uznáno za správné. Lékaře si museli rovněž zaplatit všichni sami, bolestné soud nikomu nepřiřkl.

	Za výtržnosti, které ztropili, dostali chasníci trest vězení.
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	Jan Konejšil a František Šlapal dostali deset dnů, Josef Zeman pak čtyři týdny.

	I někteří jiní chasníci si museli ve vězení odsedět dvanáct až dvacet čtyři hodiny. Co se týkalo potrhaného a poškozeného šatstva, soud je odkázal na mimosoudní vyrovnání.

	Josef prosil otce, ať ho nechá nastoupit trest ihned, aby nemusel vyslechnout matčin a sestřin nářek.

	Otec svolil.

	„Však nás ta tvá zábava stojí polovinu letošní úrody,“ řekl trpce otec a Josefovi vyhrkly slzy.

	„A co jsme se za tebe navíc museli nadřít,“ dodal pantáta Zeman, aniž by bral ohledy na to, že se Josef chvěje lítostí.

	Představený a Šlapal odvedli syny do hospody, kde jim dopřáli jídla a pití podle libosti. Chtěli dát najevo, že se na syny nehněvají, ale vinu dávají Josefovi.

	„Zákon je zákon,“ kazatelsky vykládal představený. „Člověk ho musí poslechnout a zůstat před zákonem pokorný a poslušný.“

	„Jen když je už konec,“ oddychl si Šlapal. „Ale se Zemanovými nechci mít do nejdelší smrti nic společného ani ve zlém ani v dobrém.“

	„A já pouze pokud to bude kdy můj úřad vyžadovat, pokud v tom postavení zůstanu. A potom už taky ne. Ani v kmotrovství s nimi se žádným a s celým jejich příbuzenstvem nechci stát a sloužit,“ nafukoval se představený. Zeman a Dobíhal odjeli domů, Šrámek jel s nimi, podívat se na své ženské, jak už řekl.
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	Když přijeli a vyprávěli, jak soud dopadl, ženské plakaly. Na panímámě Zemanové každý poznal, jak je utrápená. Bylo s podivem, že ještě stále měla slzy R pláči.

	Anička byla také uplakaná, ale jak muži řekla, plakala víc nad matkou, než nad bratrem, na kterého se přece jenom zlobila.

	Havelská, ač jí nescházela povzbudivá slova, pomáhala panímámě Zemanové plakat. Dovedla si slzy vždy znovu a znovu vyvolat vzpomínáním na své zemřelé děti, bratry a sestry. Zemanům připomenula, že je lepší mít syna, třeba i potrestaného, než jenom hroby na hřbitově.

	„Z vězení se vám syn vrátí, ale ti naši chudáci se nám ze hřbitova nevrátí,“ těmi slovy, která opakovala po své matce, utěšovala panímámu Zemanovou a pokaždé se rozplakala.

	Žofička, která tu byla opět na návštěvě, přišla schválně v tyto dny, s Maruškou také trochu plakaly.

	Francina a Veruna plakaly až příliš nahlas.

	„Skoro bučí,“ ušklíbal se Kubík.

	To, že Havelské umřeli dva hoši docela malí, ještě nemluvňata, neznamenalo pro ni teď takovou lítost, ale dodávala si důležitosti jako soucitná příbuzná.

	Dobíhal řekl tchánovi, že nyní budou mít v gruntech slzavé údolí, a je rád když se Josef s nimi nevrátil, bylo by to ještě horší.

	Konečně se vše trochu uklidnilo a práce, které se nedaly zastavit, se lidé opět chopili.

	Svezli dříví a roští, na zimu obložili stavení, mlátilo se

	127$

	 

	a panímáma Zamanová se pomalu uklidňovala a vedla hospodářství jako dříve.

	S dcerou se vídaly zase několikrát denně a s Havelskou také.

	Šrámek chtěl po návratu od soudu odvézt Žofičku opět domů, ale Dobíhalovi ji nepustili. Že prý panímámu Zemanovou nejlépe potěší a hodně jí v práci vypomůže. Na jeho námitku, že nechá matku samotnou, Havelská namítla: „Maminka nemá co na práci a může sem také alespoň jen na chvilku zajít. Však má ze Zálesic blíže do kostela a s panímámou kmotřičkou Zemanovou si dobře rozumějí.“

	Šrámek si pohovořil s Dobíhalovými, dohodli se, ať Žofička zůstane a téměř už domluvili její svatbu s Josefem. Pantáta Zeman se vyslovil vážně a přísně, že Josef musí přestat běhat za děvčaty a oženit se podle jeho vůle. A teprve poté bude v rodině konečně zase svatý pokoj. Pak se Už jen pracovalo a vše chystalo na zimu. Pantáta Zeman nedovolil, aby ženské šly Josefa navštívit do městského vězení a donesly mu nějaké lepší jídlo. Honzíček a František se dostavili do vězení týden po vynesení rozsudku. Jeli v bryčce představeného, vezli si velké uzlíky jídla a na cestu se opili jako rekruti.

	V celé vesnici se nenašel nikdo, kdo by to rodičům obou mládenců schválil. Naopak lidé chválili pantátu Zemana, že se k synovi zachoval moudře, když byl na něho tak přísný. A otcova přísnost Josefovi pomohla k dobrému mínění mezi lidmi.

	Když se František a Honzíček měli vrátit z vězení, pantáta Šlapal jel pro ně,
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	ale nesvolil, aby s ním jeli jejich kamarádi. A zařídil to, aby přijeli večer za tmy. Prohlásil, že ho mrzí, když svolil k Františkovu okázalému odjezdu, protože to způsobilo ve vesnici zlé řeči.

	Rovněž sdělil Františkovi, že asi Cilinku nedostane, protože rychtář, přijde-li na rychtu do hospody, si s ním neposedí, jen ledabyle pohovoří, ale do řeči o tom soudu se nepouští.

	Ano, dokonce prý řekl zpříma jemu a představenému, že kvůli vážnosti Zemanovy rodiny bude nejlépe na takovou věc zapomenout. Že se třeba stane i něco horšího a tak je potřeba nepřipomínat, co je už vyřízené.

	„Jde přece o křesťanskou a sousedskou povinnost,“ připomínal rychtář.

	Povídalo se, že mu mnozí sousedé přisvědčili, a když se Šlapal s představeným zvedli k odchodu, nikdo je nezdržoval.

	A Cilinka se jejich Dorotce a Apolence začala vyhýbat.

	František byl otrávený a s Honzíčkem se domlouvali, jak lidem dokáží, že si z trestu nic nedělají.

	Rozhodli se, že s Josefem nebudou mluvit a časem něco najdou, čím by ho pozlobili, byť se mu i přímo nemstili. Přiznali si však také, že na velkou pomstu Josefovi mají strach.

	Zavřeli je při císařském posvícení, což zařídil představený, aby lidem nebyli o muzice na očích, jak řekl. Domnívali se, že není třeba, aby je ostatní chasa rozčilovala pošklebky. Šlapalovi to schválili. Pochopili, že si chasníci mezi lidmi přece jenom uškodili.
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	František s Honzíčkem se těšili na Martinské posvícení, že to při muzice pořádně roztočí a kdekomu předvedou, jak jich ve vězení neubylo.

	Spočítali si, že se do té doby také vrátí Josef a oni dva zatím dokážou, aby byl mezi chasou považován za vzduch, za něco zbytečného.

	 

	***

	 

	Josef se z vězení vracel v temném listopadovém večeru, dva dny před Martinským posvícením.

	Myslel si, že na něho bude čekat otec nebo švagr Dobíhal, ale nestalo se tak. Zastavil se v hostinci, kde vždy bývali, když přijeli do města. Ale hostinský mu sdělil, že tam od nich už dlouho nikdo nebyl.

	„Ani o trzích se nezastavili,“ zdůrazňoval hostinský Josefovi a útrpně se na něho podíval.

	Josef vypadal opět dobře, ač byl poněkud pobledlý. Hnědé, kudrnaté vlasy, které mu lékař v době nemoci oholil, mu zase narostly a překryly zarudlou jizvu na skráni. Trochu také zesílil a jeho pohyby byly pružnější.

	Šel smutně po silnici z města.

	Bylo mu chladno a mrzelo ho, že jeho blízké nenapadlo, aby mu poslali zimní kabát, šálu na krk a zimní čepici.

	Pocítil lítost, že se o něho nepostarali.

	Teprve za chvíli ho napadlo: „Asi si myslí, že vyjdu z vězení až zítra ráno, protože jinak by snad aspoň Dobíhal přijel a dovezl mně teplý oblek.
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	Trochu ho ta myšlenka potěšila i vykročil pružněji, rychleji a najednou se začal těšit domů.

	Domů, k hodné mamince, k sestře Aničce, k jejím roztomilým capartům.

	Nic jim ale nenesu, pomyslel si.

	Vzpomněl si, že si ani v hostinci nic nedal, protože neměl peníze. Najednou dostal hlad a žízeň.

	Řekl si, že maminka mu jistě připraví něco dobrého. Snad zabila husy i jinou drůbež, snad mu upraví husí krev či kuře nebo holoubě. Koláče bude péci teprve až zítra, ale nějakou dobrotu jistě pro něj narychlo připraví.

	A určitě pošlou pro pivo, na které dostal chuť. Také máslo na chleba mu dá laskavá maminka, po které se mu najednou tolik stýskalo.

	Spěchal, výše} na kopeček a už viděl světla ze Zálesic.

	Ohlédl se v tu stranu, kde stál mlýn. Svítili. Viděl jasně osvětlená okna.

	Vše kolem bylo namrzlé, sněhový poprašek v temném večeru dělal cestu viditelnější.

	Josef neodolal a když se blížil k dědině, zahnul na cestu ke mlýnu.

	Nepotkal nikoho, právě odbila osmá hodina a kdo nemusel, nevyšel.

	Mlýn byl od vesnice poněkud vzdálený a na besedu tam lidé za temných večerů nechodili.

	Josef stanul na dřevěném můstku, u kterého posledně zahlédl Kadlinku.

	Viděl odtud až do oken velké světnice.
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	Po chvilce trochu rozeznával lidi v ní. Mlynářka seděla u stolu proti mlynáři, mluvili spolu, Kadlinka seděla také u stolu a něco šila: Skláněla se nad prací.

	Měla na hlavě červený šátek. Josef se radostně zasmál. Nyní, když je po soudu, s ním Kadlinka jistě bude opět mluvit. Nebude se bát rodičů. A oni ho vlídně přijmou, až tam přijde, tím si byl najednou jistý. Pak se spokojeně obrátil na cestu k domovu. K rodnému gruntu, kde se stane hospodářem, tak zauvažoval.

	Pak si ji tam přivede, svou Kadlinku a budou hospodařit spolu. A že se někdy bude - coby jeho panímáma – s tím ještě chlubit, že si dal za mlada kvůli ní rozbít hlavu, Josefa pobavilo. Divil se, že ho to nenapadlo za těch dlouhých týdnů nuceného osamění ve vězení.

	Již viděl Dobíhalův a Zemanův grunt.

	Dostal nápad, aby vešel nejdříve k Dobíhalům a požádal švagra, ať s ním jde k rodičům.

	Uviděl náhle před sebou otcův přísný pohled a dostal strach, jak ho otec uvítá.

	Vešel k Dobíhalům.

	Seděli u stolu, Anička prohlížela prádélko dětí, tu a tam je zašívala. Dobíhal pokuřoval, děti již spaly.

	Josef pozdravil. Teprve když vstoupil, napadlo ho, že u Dobíhalů může být na besedě Havelská s dcerou a třeba i Žofička a pomyslil si, že by mu to nebylo milé. „I hleďme, Josef! My tě čekali až zítra,“ řekl Dobíhal a podával mu ruku.

	„Kdy jsi přišel?“ ptala se Anička.

	„Teprve přicházím. Stavěl jsem se nejdříve u vás. Pojďte
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	někdo se mnou k nám, já se bojím tatínka,“ řekl Josef vážně. Třásl se více strachem než zimou.

	„Tatínka se bát nemusíš, neublíží ti,“ řekla Anička. „Ale budeš muset poslechnout, slyšíš, Josefe, ve všem všudy poslechnout.“

	„Poslechnout,“ opakoval Josef se zamračenou tváří. „Však ti pantáta nic špatného neporučí. Ale ty jsi úplně zmrzlý. Je ti taková zima nebo stůněš?“ řekl Dobíhal a oblékal si teplejší bundu, Anička se balila do teplého vlňáku.

	„Je mi zima. Myslel jsem, že pro mne aspoň vy, švagře, přijedete a dovezete mně teplejší oblečení. Skráň mě bolí ze zimy,“ řekl Josef s výčitkou v hlase.

	„Ale to nás, na mou duši, nenapadlo,“ řekl Dobíhal tak klidně, až Josefa znovu zamrazilo u srdce.

	Vyšli ven, šli přes dvůr. Jakmile vstoupili na Zemanův dvůr, ozval se pes.

	„Turek tě vítá,“ upozornila Anička.

	„Aspoň Turek,“ povzdychl Josef.

	Vešli do světnice. Josef sebou trhnul. U stolu s rodiči seděly Havelská s Maruškou, Žofička něco vařila na kamnech.

	„Josífku! Josífečku! Synáčku drahý, mé zlaté dítě!“ volala panímáma a už Josefa objímala a líbala.

	Havelská ho také hlučně vítala a děvčata mu podala ruce. Zeman nepromluvil.

	Josef k němu přistoupil a políbil mu ruku.

	„Tatínku, proboha vás prosím, odpusťte mi,“ zašeptal, x „Odpusť ti Pánbůh všechen žal, starost a hanbu, kterou
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	rou jsi nám způsobil,“ řekl Zeman vážně a obě panímámy se rozplakaly. I Anička setřela slzy, ale hned se dala do řeči o přípravách na Martinské posvícení.

	„Zítra mi pomůžeš tlouci a třít mák a sekat švestky na povidla, viď, Žofičko,“ řekla Anička.

	„Samozřejmě, tetičko,“ odpověděla Žofička, která stála u plotny.

	„Bože, Josefe, ty máš asi hlad. Honem ti něco uchystány“ řekla panímáma Zemanová.

	„Už jsem mu usmažila vajíčka, kmotřičko,“ ozvala se Žofička a už je nesla na stůl a postayila je před Josefa. Pak spěchala podat mu z police chleba.

	Havelská rychle vyšla do čeledníku a poslal Francinu pro pivo. Dala jí peníze i krejcar od cesty.

	Francina pelášila do rychty.

	„Tak, tak, Žofičko, to jsi hodná,“ chválila panímáma. „Copak Žofička!“ kývla Anička.

	Josefovi to nebylo příjemné, že ho Žofička obsloužila. Chtěl jí to dát najevo.

	„Myslel jsem, že budete mít husí krev, že jste asi zabila husy, maminko,“ řekl a přitom pomalu jedl.

	„Tu měl pantáta k večeři,“ řekla matka s rozpaky.

	„No, však se ti ve vězení asi vejce nepřejedly, tam jsi je asi ani neměl,“ prohodil otec trochu výsměšně.

	Josef sklopil oči.

	Dojedl, řekl: „Zaplať pánbůh,“ sáhl ještě pro chleba a ukrojil si větší krajíc.

	„Máš hlad?“ ptala se matka.

	„Mám,“ odpověděl krátce.
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	Přiběhla Francina a před Josefa postavila pivo v hliněném džbánku.

	Josef se s chutí napil.

	„Kdopak jste poslal pro pivo? Ani mi to hned nenapadlo,“ řekla Zemanka.

	„Tuhle panímáma,“ odpověděla Veruna, která se usmála na Havelskou.

	„Proč si děláte škodu,“ řekl Josef nevrle.

	„Ale, ale, jakou škodu. Snad vám můžu dát něco na uvítanou,“ vysvětlovala s úsměvem Havelská.

	Žofička přišla opět od plotny. Nesla na talíři na slanině opečený svítek.

	„Ty jsi hodná, Žofičko, já jsem celá zmatená,“ řekla Zemanka.

	„Ale proč, jsem rád, že mám dobrý chleba,“ řekl Josef a s nechutí pojídal svítek.

	Předstíral únavu. Pronesl: „Rád bych šel spát, těším se na svou postel ve výměnku.“

	„Ale tam by ti byla zima, lehneš si v přístěnku,“ řekla matka.

	„Poslala jsem tam Francinu zatopit,“ ozvala se Žofička.

	„Ty pamatuješ na všechno,“ chválila ji panímáma. Josef raději odcházel, matka šla s ním.

	Ve výměnku bylo příjemně. Peřiny někdo čerstvě povlékl a natřepal, v kamnech praskal oheň, na plotně poskakovala zrnka jalovce, od nichž se linula libá vůně. Okna byla do třetiny výšky zarovnaná mechem, ve kterém se červenaly jeřabiny.

	135$

	 

	Malá lampička vesele pomrkávala. Josef se radostně rozhlížel se slovy;

	„Nechte mě zde spát, maminko.“

	„Ale ano. Já myslela jen pro dnes, že jsme tě nečekali.

	 

	Žofička tu předevčírem s Francinou poklidila a povlékla cíchy. Budeš tu mít větší klid, když si budeš chtít ráno přiležet. Nebo si lehnout mezi dnem, dokud nejsi docela ve své kůži.

	„Prosím vás, se Žofičkou mi dejte pokoj. Já ji nechci a nechci a raději bych...“

	„No, no, vždyť ti nic neříkám, jen buď hodný. A dej ti Pánbůh dobrou noc,“ zklamaně řekla matka a odešla. Slzy jí tekly po tvářích, nechtěla, aby je Josef viděl. Josef usnul brzy. Zdálo se mu, že chodí širokou zasněženou plání, vidí osvětlená okna mnoha stavení a vždy se jde podívat, není-li za některým Kadlinka.

	Všude se mu objevovala dívčí hlava v červeném šátku, ale nikdy to nebyla Kadlinka.

	Byla to Žofička, zase Maruška, tu Cilinka z rychty, jinde šenkýřova Madlenka ze Světňova, jen Kadlinku neviděl. Probudil se zpocený a dlouho pak nemohl usnout.

	 

	 

	XIII.

	 

	Josef se první den doma necítil dobře. Zdálo se mu, že ho na prsou tísní vzduch těsné vězeňské cely, oči navyklé šeru, Josefa při pohledu na sněhový poprašek bolely. Když si všiml bílých oblak, které věštily sníh a zatažené oblohy, neměl dobrou náladu.
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	A venku ho zarazil studený vzduch, který mu přivodil pokašlávání.

	Chodil po dvoře, zašel si do stáje k hnědkám, nahlédl i do holubníku, ale ty chvíle se mu zdály dlouhé, zrovna tak jako se mu vlekly ve vězení. 

	Do gruntu hned ráno přiběhla Žofička, aby pomohla při pečení koláčů. Sdělovla, že tetičce Dobíhalové pomáhá Maruška a její maminka že ve výměnku chystá nějaké pohoštění, přijde-li někdo ze Světňova.

	Když Josef přišel na matčino zavolání do světnice, podávala mu hned Žofička talíř polévky. Vyvářely dnes dvě zabité staré slepice na polévku, z jejichž masa chtěly zítra spolu S vnitřnostmi z husy připravit krupičné knedlíčky s omáčkou. Husu chtěly nechat upéci až po koláčích v pekárně, aby bylo zítra méně práce a panímáma nemusela vynechat návštěvu kostela.

	Žofička se točila jako na obrtlíku. Chystala nádivky do koláčů, vyzvídala na Josefovi, s jakou nádivkou jí koláče nejraději a hned sdělovala, že budou koláče s mákem, tvarohem, povidly i jablky, tak jako o císařském i mladém posvícení.

	Panímámě radila, že z husích a slepičích jater je nejlepší hned dnes upéci svítek, protože bude dobrý do polévky a už jej chystala.

	„To mám ale pomocnici,“ libovala si panímáma a úkosem se podívala na Josefa.

	Porozuměl, ale řekl si, že tuto pomocnici matce do gruntu přesto nepřivede.

	Zašel k Dobíhalům, kde mu Anička podala drůbeží játra, která upravila na cibulce.
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	Najedl se s chutí a žertoval s Maruškou, která měla v hlavě jen zítřejší muziku. Těšila se a pověděla Josefovi, že jí dělá největší radost, když ji zdejší mládenci nepovažují za mládě a tančí a jednají s ni jako s dospělou dívkou. Doma ve Světňově byla podle Žofičky stále mládětem, jako malá se ostýchala chasníkům tykat a i starší děvčata si jí nevšímala. A proto vždy chodila se Žofičkou, holky se jí smávaly, že prý je Žofička jako Maruščina chůva.

	Anička pokyvovala hlavou, tu a tam poučovala Marušku, jak se má čeho chopit, hovořila s dětmi, podala jim něco k smlsnutí od příprav na koláče, nebo je z legrace rýpla či štípla.

	„Máš buchtu už napřed,“ smál se František Barušce potrestané štípnutím, za to, že se plete pod nohy a ruce mamince.

	„Mně to nevadí. Jdu ke strýčkovi,“ usmála se Baruška a vlezla Josefovi na klín.

	„Pojď, pojď, strýček tě nedá,“ řekl Josef. Hladil děvčátku světlé vlásky. „A nic jsem ti nepřinesl,“ zašeptal a vyprávěl, jak mu bylo líto, že neměl peníze, a tak nemohl dětem nic koupit a i sám měl hlad a žízeň a bylo mu zima a líto, že pro něho nikdo nepřišel.

	Maruška měla slzy v hezkých modrých očích, ale Anička se zasmála.

	„I jdi mi na kolo! Malinký Pepíčku, snad jsme ti měli donést cumel? Tohle povídej tetičce Havelské, která tě polituje. Ale - on mi sáhne prackou do povidel!“ rozkřikla se na Františka a štípla ho.
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	„To byla buchta s povidly,“ zasmál se hošík.

	„Koupíte nám, strýčku, zítra, až půjdete z kostela, cukroví, že jo,“ domlouvala se Baruška.

	„To víš, když budu mít peníze,“ řekl Josef.

	„I budete, babička vám dá, ona má moc, tolik moc, má krejcary a groše,“ štěbetalo děvčátko.

	Josef byl v rozpacích. Náhle si uvědomil, že bude muset prosit otce, aby mu dal na útratu. Cítil předem, jak se bude stydět.

	Ale matka mu dá, jistě dá, nad tou myšlenkou se pousmál.

	Pohlédl kradmo na okno, kde ležela Dobíhalova dýmka a pytlík s tabákem a také drátek k protahování dýmky.

	Chopil se dýmky porcelánky s namalovanou koňskou hlavou a řekl:

	„Kdy jsem naposledy kouřil. Já si nacpu, jo, Aničko, však by mně to švagříček dopřál.“

	I nacpi, ale zde nám nečuď, když děláme s tím božím darem, jdi si s tím cumlem ven,“ řekla Anička.

	„Jéje, strýček má cumel,“ jásala Baruška.

	„Až budu velký, taky budu mít fajfku a budu kouřit,“ chlubil se František.

	„I ty jeden, abych ti nějakou neplácla, je to psovi pod kolena a už si povídá o fajfce,“ pohrozila synkovi Anička.

	Josef sesadil děvčátko z klína, zapálil si dýmku třískou od ohně v kamnech a šel ven.

	Vyšel za humna.
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	Vydal se zase známou cestou a došel na stráň ke mlýnu.

	Sešel dolů k potoku k olším.

	Ale uklouzl a zachytil se o keř, lehce vykřikl a sykl bolestí.

	Byl to šípek, o který se zachytil. Stál tu holý, bez lístků, jen pár namrzlých šípků se červenalo mezi trnitými větvemi.

	„Copak je pro mě už jen trní?“ ulevil si Josef a hned se podivil, co ho to napadlo.

	„Snad jsem to slyšel v některé písničce,“ pomyslel si a zadíval se ke mlýnu. Zase se tiskl ke kmeni olše, aby ho někdo ze mlýna nezahlédl.

	Kouřil silnými tahy, liboval si ten požitek, který mu během nemoci nechyběl, ale za pobytu ve vězení si jej často připomenul, když se mu čas nekonečně vlekl. Díval se na úzký proužek dýmu, vycházející zpod víčka dýmky, a pak zase na kouř, vycházející z komína ve mlýně.

	Z mlýna vyšel Vincenc a šel ke stavidlům u rybníka. Josef na něho zavolal.

	Když slyšel svoje jméno, Vincenc se obrátil a zastavil se.

	Postřehl a poznal Josefa.

	„Vincenci, kamaráde,“ zavolal znovu Josef.

	„To jsi ty, vrátil ses. No, a co zde obcházíš? Čekáš-li na Kadlinku, tak ti povídám, že s tebou nesmí a nebude mluvit. Kvůli tobě se dostala do lidských řečí a moc se naplakala. Maminka také plakala, báli jsme se mluvit
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	s mléči, protože kdekdo povídal o tom, jak se Zemanů Josef pro Kadlinku ze mlýna pral a udělal si ostudu,“ řekl Vincenc tvrdě a přes potok se podíval na Josefa s přísným výrazem ve tváři.

	Lidé o Vincenci tvrdili, že ze sebe dělá chytrého, ale shodovali se v úsudku, že je to vážný, usedlý chasník a že z něho jednou bude vážený soused.

	„Ale Vincenci, kamaráde! „ opakoval Josef.

	„Spolu jsme dokamarádili. Nekamarádím s takovým chasníkem, který se zachoval jako ty. Ke Kadlince se ani nepřibližuj, slyšíš, sice budeš mít co do činění se mnou. Prát se s tebou nebudu, nejsem rváč jako ty a styděl bych se něco takového provést, ale žaloval bych tě na úřadě, však teď víš, jak to tam chodí. Mohl by ses zase dostat do vězení.“ Vincenc odcházel ke stavidlům, aniž by si Josefa dále všímal. Snad ani nevěděl, jak zle promluvil, jaký vlastně vyslovil nesmysl. Chasník by přece nemohl být pro to, že se přiblíží k děvčeti, žalován, to by napadlo každého.

	Ale Josef sklíčený, zarmoucený, to vzal vážně a měl pocit, jako by ho někdo uhodil do hlavy. Vrávoral po stráni vzhůru, klopýtal, smekal se a zachytil se opět za stejný šípkový keř, jako před chvílí. Dýmka, kterou držel křečovitě v zubech mu vypadla a rozbila se o kámen.

	Josef vyprostil krvácející ruce z šípkového keře, zvedl troubel od dýmky, stiskl jej v krvácející pravici a doklopýtal na stráň nahoru na mez. Šel zvolna po humnech, až došel k Dobíhalům.

	Vešel do světnice, Dobíhal seděl o stolu a kouřil z dýmky dřevěnky.
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	Nedal se od ženy vyhnat, jak se smíchem zavolal na vcházejícího Josefa.

	„Zakouřil sis, chutnalo ti, věřím, po tolika týdnech... Já bych to snad ani nevydržel,“ smál se, podával Josefovi pytlík se slovy: „Nacpi si, nacpi, je ti přáno.“

	„Rozbil jsem vám fajfku,“ řekl Josef a položil troubel na stůl.

	„No, však neměla duši,“ pohodil Dobíhal hlavou.

	„S tebou jde neštěstí, Josefe, plete se ti pořád do cesty,“ prohodila Anička.

	„Ba, plete se mně do cesty trní,“ řekl Josef otráveně. Doma pak v přístěnku vyhledal dýmku a pytlík s tabákem, na které si v době před soudem vůbec nevzpomněl.

	V pytlíku zbyla malá trocha tabáku. Josef se upamatoval, že v tu nešťastnou neděli kouřil po obědě z dýmky, pak ji nechal doma. Těšil se, že si koupí doutníky.

	Teď si tedy nacpal, zapálil a vešel do světnice. „Maminko, dejte mi na tabák,“ požádal matku.

	Ta se zarazila.

	„Ale dej pokoj,“ řekla, „mám plné ruce práce, počkej až potom. Třeba si nacpi z pytlíku pantáty, leží na skříni.“

	Žofička škádlila Josefa, že nemá dost hezkou dýmku. Na té porcelánce byla neuměle namalovaná dívčí hlava s vyjeveným obličejem.

	„Kup si brzy novou,“ radila.

	„Ano. Měl bych vlastně koupit dvě, kouřil jsem ze švágříčkovy a rozbil jsem ji. Však u židů mají hezké fajfky.
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	Maminko, mohla byste mně dát peníze, zašel bych tam,“ žádal Josef znovu matku.

	„Povídám, dej teď pokoj, když jsem v práci. Nebo nerozumíš?“ utrhla se panímáma.

	Josefa zamrzelo, že se to stalo před Žofičkou. Přicpal si z otcova pytlíku a šel na dvůr.

	Pacholek pod kůlnou štípal dříví. Josef k němu zašel a vybídl ho, že spolu přeřežou pár velkých štěpin. „Chce se vám do práce?“ usmál se pacholek.

	„Ano, stýskalo se mi po práci,“ odpověděl Josef, který zrovna sundával pilu zavěšenou na trámu.

	Pacholek přistrčil kozu a dali se do řezání.

	Chvíli řezali, když se objevil na dvoře pantáta Zeman a zastavil se u nich.

	„Nebojí tě už ruka?“ ptal se Josefa.

	„I kdepak, tatínku, ani už o ní nevím,“ odpověděl Josef.

	„Dobře, že budeš aspoň k práci,“ řekl pantáta a odcházel do stavení.

	Za chvíli volala panímáma k obědu, na který pozvala také Žofičku. Byla to slepičí polévka s nudlemi a krupicovými knedlíčky, nějaký kousek horší obíračky: nohy, hlavy a křídla dala panímáma s cibulovou omáčkou a brambory na stůl. A hned řekla, že za chvíli budou dopečeny koláče, pak si je všichni dají.

	„To se těším,“ řekl Josef, „jak si pochutnám.“

	„Však Žofička nadělala pěkné a zvláštně tvarované koláče, že jsem takové snad ani neviděla, spojené natřikrát, na čtyřikrát i více. Náplně zvláštně podkládala a míchala.
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	Žofička by mohla na faře o svátku strojit hostinu, tak se vyzná,“ velebila panímáma Žofičku.

	Josef se zamračil. A náhle si pomyslel, že ten černý chléb, který dostával ve vězení, mu byl milejší, než koláče, které připravovala Žofička.

	„Nabízí se,“ řekl si v duchu a obrátil se k matce. Které řekl: „Nyní máte, maminko, už čas, tak mi dejte na tabák a na ty fajfky.“

	„Až snad potom,“ odpověděla matka a rozpaky se začervenala.

	„Ani potom, ani teď. Matka ti nebude dávat na útratu. Že jsi míval nazbyt, tak jsi začal vyvádět. Budu tě držet zkrátka. Každou neděli ode mne dostaneš dvacetník, což ti vystačí na pivo a na tabák, ale ód matky nečekej ani krejcar. Takto jsem rozhodl a ty poslechneš,“ přísně promluvil pantáta Zeman.

	Panímáma rychle přistoupila ke kamnům a začala tam něco míchat v hrnci, jen aby se na ni syn nedíval. Žofička honem utekla do síně, jakoby k pekárně, ač nemusela.

	„Tatínku,“ žasl Josef. „Vždyť jste mi snad odpustil.“ „Ale musíš poslechnout. Ztrestal tě zákon a teď tě budu trestat já, otec. Budeš dělat jen to, co budu chtít a co dovolím, když se neumíš mezi lidmi chovat, nemusíš mezi ně chodit. Jsou stovky lidí, kteří nechodí k muzice, když na ni nemají. A ta tvoje návštěva muziky ve Světňově byla poslední ve tvé svobodě. Až tě oženíme, choď si zase,“ Zeman pohlédl tvrdě na syna.

	„Takže budu na gruntě jako za pacholka,“ vybuchl Josef.
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	„Josefe! Pantáto!“ řekla panímáma prosebně.

	„Jen ho nech, panímámo, ať nám poví, co si myslí. Ale řeknu ti, že pacholka bychom snad tak neobsluhovali, jako jeho, co říkáš? A za pacholka bychom neměli takové výlohy. A taková hanba by na nás taky nepadla,“ promluvil pantáta tak přísně, jak ho Josef snad doposud nikdy neslyšel.

	Obával se cokoli říci, a tak sklopil hlavu. Nejraději by odešel, ale pochopil, že by si to otec vyložil jako vzdor. „Už jsem ti řekl po soudu, že nás ta tvá veselice stála polovinu letošní úrody. A taky si nemysli, že ti za ty zničené šaty koupím nové. Budeš chodit v tom, co máš. Ještě jsi na tom přece líp, než pacholek, který si vše musí vysloužit, i šaty. A hodný pacholek je lepší, než nezdárný syn,“ Zeman si zakryl při těchto slovech oči. Josef se díval, kde je matka. Stála u kamen, opírala se o polici a stírala si slzy.

	Bylo slyšet, jak čeládka, která se právě naobědvala, odchází ven za prací.

	Žofičku bylo slyšet rachotit u pece lopatou při vyndávání plechů s koláči.

	Za chvilku Zeman opět pohlédl na syna a začal hovořit klidněji. Přemohl hněv, který ho dusil v hrdle.

	„Ať se neopovážíš vypůjčovat si peníze od Dobíhalů. Zakázal jsem jim to taky. Začnu s tebou, jak jsem měl začít, když tě v šestnácti letech lidi zvali za mládence na svatby a pohřby a chasníci tě přijali mezi sebe, i když jsi byl mladší. Po té tvé ostudě budeš hezky pokorný. A žádné hádky, žádné msty s Konejšilovými a se Šlapalovými.
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	Však se nás zřekli, A je to lepší. Neplač, panímámo, musí to být,“ obrátil se Zeman ke své ženě. Přiblížila se ke stolu.

	„Pantáto,“ řekla mírně. „Však jsem tě už prosila, nezatvrzuj se, vždyť je to náš jediný syn.“

	„Ano, ale abychom to ukončili a nemuseli o tom už víckrát vykládat, tak ti řeknu, že se tě budu snažit oženit. Ale grunt ti nedám, ani podíl z úrody ti nedám. K užívání dostaneš obvyklý výměnek, dvacet měr polí, louku, jak to měli odjakživa u Zemanů, výměnkáři. Můžeš si držet dvě krávy, pole, které ti dám, si obděláš s mými koňmi, přidám ti osivo a drůbež k chovu také dostaneš, od krav si můžeš prodávat telata nebo je odstavit, jak budeš chtít. To výměnkáři nemívali. Moc jsem se o tom napřemýšlel, hezkých pár nocí jsem nespal. Radil jsem se se sousedy i u notáře jsem byl a každý mně to schvaluje.“ Tak končil pantáta Zeman dlouhou řeč.

	„A vymyslíte, že by si mě některá holka vzala jen kvůli výměnku? Že by mi ji rodiče dali?“ Josef se nutil přemýšlet. Stiskl ruce k sobě, zabolely ho oděrky od trní a řekl si v duchu, že se mu trní plete do cesty i doma u rodičů.

	„I vezme, hodná a bohatá. A přivede-li dobytek, budeš mít na lepší živobytí, třeba si přikoupíš i píci. Hnůj bych ti vzal, když by ti přebýval, na naše pole, nezkrátil bych tě, ba věru, že tě nezkrátím,“ Zeman pohlédl laskavě na syna, tvrdý výraz mu zmizel z očí.

	„Josefe, pantáta to myslí s tebou dobře,“ ujala se slova
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	panímáma. „Poslechni ve všem. A toho přebíhání od děvčete k děvčeti taky necháš.“

	„Poslechnu, poslechnu ve všem, jenom mě nechte vybrat si děvče podle svého srdce,“ prosil Josef rodiče.

	„Říkáš to, abys něco řekl. Vybírej, ale my ti nevěstu budeme schvalovat. A teď konec řečí, půjdeš pracovat. V pondělí se pojede pro dříví, než napadne vysoko sněhu a pak se bude mlátit, a tak dále, co přinese čas. A zase u nás bude svatý pokoj.“ Zeman podal synovi ruku. Josef mu ruku políbil a políbil ruku i matce, která ho s pláčem objala kolem krku.

	Pantáta vyšel ven.

	Matka a syn nepromluvili.

	Žofička vběhla do světnice s mísou teplých koláčů a postavila ji na stůl.

	Josef si nevzal ani jeden. Odešel, na děvče ani nepohlédl.

	 

	 

	XIV.

	 

	Josef chodil v polích, bylo chladno a začalo se chumelit. Nehleděl na to. Zašel k lesíku, kde se táhlo těch dvacet měř výměnkářských polí a obcházel meze. Matně si vzpomněl, že rodiče, jak pamatoval z matčina vyprávění, po úmrtí dědy a báby, výtěžek z výměnkářských polí oddělovali od tržby z ostatního gruntu a ukládali pro Aničku, jak říkali, jako základ na věno. Že to bude dobré k tomu, co matka nakupovala k dceřině výbavě.
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	V Josefovi se hnula ta pravá selská povaha, jež souvisela s každou hroudou, s každým stéblem úrody, která pěstovala každé zvíře jako dítě. Byla v něm povaha pravého sedláka, srostlého s výtěžkem gruntu k dobru rodiny.

	Rozpoznával, jak moudře rodiče jednali a jak bylo rozumné nynější otcovo rozhodnutí. Pamatoval si, že mnohde už sousedé syny zaopatřili, pokud jim nepředal hospodaření na gruntech. Pochvalovali si, že nyní po zrušení roboty - se nemusí u vrchnosti, nyní u vládnoucích úřadů domáhat svolení a schválení.

	Bude tedy poloviční či vlastně co do výměry svého podílu částečným hospodářem. Poloviční však přece, protože bude na gruntě pracovat podle potřeby a svoje si odbude jen tak mimochodem. Jak by se na to mohl dívat, aby jezdil a pracoval s koňmi jen pacholek, s jeho hnědkami, po kterých se mu v nemoci a ve vězení tolik stýskalo!

	Řekl si, že bude dobře hospodařit, nic nezmaří, nezanedbá, že si pořídí šatstvo i obuv na mnoho let, aby, až mu otec postoupí grunt, nemusel hned nic kupovat a mohl se až do stáří chlubit, že to a ono si pořídil coby hospodář na výměnku.

	Zasmál se, že začne hospodařit dřív na výměnku než na gruntě a přece nebude výměnkářem. Ale že se mu bude všude říkat mladý pantáta. Lidé si ho začnou vážit, jako by hospodařil již na gruntě, možná ho zvolí i do obecní správy. Liboval si v těchto myšlenkách, cítil, že se tíhy, kterou vnímal až dosud, konečně zbavil, že ho bude těšit život...
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	Představoval si, až se ožení, jak s ním bude jeho žena, jeho panímáma hospodařit a vypomáhat matce. Ale Žofičku nechtěl, zůstane věrný své Kadlince, nejmilejší, jediné. Vybavil si Vincencova slova z dřívějšího setkání.

	Ale pohodil vzdorně hlavou v domnění, že Vincenc to tak doopravdy nemyslel.

	„Byl jsem blázen, že jsem se tím trápil a bral vážně. Už to přešlo, tak jako už více nekrvácejí drobné jizvy, které mi způsobily trnité větve šípkového keře,“ říkal Josef polohlasně.

	Obrátil se a přecházel meze, až se dostal za humna rodného gruntu. A pospíchal na stráň ke mlýnu. Stmívalo se, ač se ve sněhové chumelenici úplně nesešeřilo a navíc v dědině probleskovala světla v oknech. Také ve mlýně svítili. Josef pohlédl k oknům, v duchu zaslal Kadlince pozdrav a vracel se domů.

	U matky zastihl na besedě Havelskou. Pozdravil ji poněkud v rozpacích, protože se bál, začne-li mluvit o Žofičce, aby jí nějak hrubě neodpověděl.

	Miska s koláči stála na stole.

	„Ještě jsi ani nejedl martinské koláče,“ řekla matka. „Vezmi si, jez, jsou dobré,“ pobídla ho laskavě.

	„Inu, má hlavu plnou starostí z pantátových řečí,“ řekla Havelská. „Ale co je pravda, dobře to pantáta kmotr vymyslel, má rozum. Sousedi jsou sami proti sobě, když ho pořád nevolí za představeného obce.“

	„Náš pantáta o to moc nestojí, my jsme bývali nejraději, sami pro sebe v našem svatém pokoji,“ řekla Zemanová.
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	Josef se podíval na matku. Byla uplakaná, ale dívala se na něho tak laskavě, jako když se nad ním, když byl nemocný, skláněla.

	Havelská vyšla ven a za chvilku se vrátila, aby si znovu sedla ke stolu.

	Josef si vzal koláče.

	„Kudy jste chodil, Josífku?“ ptala se.

	„Ale obhlížel jsem svůj výměnek,“ odpověděl Josef a zakousl se do koláče tak, že poslednímu slovu nebylo téměř rozumět.

	„Správně. Obhlížejte svůj prozatímní majetek, však vám to za čas poslouží pro dobrou paměť, třeba že jste si hleděl polí odmalička,“ řekla Havelská.

	Někdy, jak si manželé Dobíhalovi mezi sebou řekli, klábosila, že se vlastně nevědělo, co chce říci. A pak se vymluvila, že se jí snad dobře nerozumělo.

	Dobíhal prohlásil o Havelské, že je jako dobrý forman, který dovede vůz třeba na dlani obrátit...

	A tím raději byli s Aničkou, že mají takovou zkušenou příbuznou na gruntě.

	Josef nevěděl, co na to odpovědět, a tak si hleděl koláčů. Vešel pohůnek, který přinesl ve džbánku pivo, pro něž ho Havelská poslala. Dostal od cesty krejcar a vesele si v síni juchnul. Měl právě dva krejcary svého jmění, další k tomu - ó, to bude radost - koupí si novou, grošovou kudličku s červeně nebo žlutě zbarvenou střenkou. Honem na ten krejcar plivl, aby mu jej nikdo neukradl. Taková totiž panovala mezi kluky pověra.

	Panímáma Zemanová se zlobila, proč si dělá kmotra
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	škodu, ale těšilo ji, že Josefovi zřejmě přeje a byl by jí coby švagr milý.

	Havelská si domyslela, že Francina i pohůnek řeknou mezi čeládkou, že byli pro pivo a dostali od cesty. Lidé o tom pak budou mluvit, že z Josefa a Žofičky může být párek. Spokojeně se usmála.

	A začala povídat o zítřejší muzice, jak se Žofička i Maruška těší. Žofička koupila Maručce novou zástěru přes sukni a ona teď neví, z čeho má větší radost, zda ze zástěry nebo z muziky.

	Josef si vzpomněl, jak po malé muzice, která se konala těsně před jeho soudem, mu nechtěla děvčata nic říci. Také si vzpomněl, jak mu tehdy švagr Dobíhal slíbil, že vyzve chasníky, aby ho navštívili, ale nestalo se to. Štítili se ho? Či si nechtěli rozhněvat Honzíčka a Františka, kteří u té muziky byli?

	Ale on - po otcově zákazu - k muzice nesmí. Jak se tedy dozví, s kým Kadlinka tančila, kdo ji nejvíce vytáčel, kdo ji hostil, kupoval marcipán, zda byla veselá, ptala-li se na něho.

	Sestra Anička by ho asi s těmi otázkami odbyla, uvažoval a přemýšlel dál, jak na to.

	Tu si vzpomněl, že je tu Francina, věrná duše i umínil si, že jí řekne, aby dávala bedlivý pozor. Usmál se, že ho to nenapadlo dříve.

	Zatím vypil pivo a šel do maštale obstarat hnědky. Tam se dal do řeči s pacholkem a tak mu utekl večer. Když se konečně ocitl v dobré náladě ve výměnku, kde rozsvítil, spatřil na stole misku koláčů.
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	Jakmile se ráno objevil u snídaně, otec mu přikázal, že s ním půjde do kostela na ranní mši, ale nesmí chodit vůbec mezi chasníky a musí se zachovat tak, aby nedošlo k žádné hádce.

	Josef se beze slova ustrojil. Jeho starší sváteční šaty . byly trochu ošuntělé, protože si je při té rvačce poškodil. Vyčištěné se daly nosit pouze ve všední den. Těšilo ho, že měl zimní kabát, i když mu ho rodiče pořídili již před několika roky a byl mu těsný, látka byla poněkud lehčí a také trochu oblýskaná.

	Šálu neměl pěknou. Už vloni si říkal, že si koupí novou, červeně a modře pruhovanou, taková se mu vždy líbila.

	„Teď však nesmím rodičům říci o nic,“ řekl si smutně. Pohodil vzdorně hlavou a sliboval si, že si vše koupí, ať svobodný nebo ženatý z výtěžku svého výměnku.

	Šel do světnice, kde již čekal otec a matka dávala Francině poslední příkazy. Kdy má zatopit a jak přiložit, aby až se vrátí z ranní, mohla rychle chystat oběd - vařit knedlíky, zelí a ostatní hotová jídla od včerejšího dne přihřát.

	Otec pokynul k odchodu a vyšli.

	Josef se necítil ve své kůži. Zdálo se mu, že se lidé na něho dívají s posměchem a zdravil poněkud nuceně. Byl rád, že se rodiče k nikomu nepřipojili a když došli do Kláštera - Žďáru, kde byl kostel, oddechl si a rychle vešel dovnitř. Postavil se poblíž otce.

	Napadlo ho, že Cilinka z rychty nyní chodí také na ranní. I pohlédl rychle na tu stranu, kde stály ženy a kde
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	bylo oddělení pro Zálesické občany. Cilinku tam neviděl. Rychtářka si sedla do lavice, tak jako Zemanka a Havelská, Anička stála mezi mladšími ženami, hezká a roztomilá jako obrázek.

	Josef si řekl, že do roka se do těch míst podívá po mladé panímámě, své ženě - a jistě Kadlince! Že hloupý hněv pomine, že až přijde do mlýna požádat o Kadlinku, neodmítnou ho. Kadlinka kvůli němu bude určitě rodiče prosit, až je uprosí, povolí jí všechno. Tím si byl najednou jistý.

	Lidé si zvyknou i na to, že byl Josef trestán a trest si odbyl. Nikdo mu to nesmí vyčíst, protože není první ani poslední, uvědomil si a zvedl hlavu. Prostě je to odbyté, řekl si více vzdorně než klidně, a když odcházel z kostela, připojil se k otci.

	Ten již stál s několika přespolními známými a Josefovi pokynul. Přistoupil, pozdravil a trochu se zalekl, když uviděl Šrámka.

	Ihned Josefovi podával ruku a řekl zvesela: „No, vida mladého pantátu! Štěstí, Josefe, že máš moudré rodiče.“

	Nevěděl, co odpovědět.

	„Odpoledne se k vám se ženou podíváme. Naši Žofičku, tulačku jednu, už přece musíme odvézt domů. Však tomu, komu se po ní bude stýskat, ten už za ní do Světňova trefí,“ pokračoval Šrámek.

	Josef zase nevěděl, co říci a byl rád, když otec vykročil na cestu k domovu. Na dotaz jednoho pantáty odpověděl, že se nestaví v hospodě, protože když odpoledne
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	přijedou přátelé, posedí si doma při sklenici piva a troše posvícenských dobrot.

	Šrámek se usmál a řekl, že si půjde v Zálesicích zatančit, aby se pochlubil se svou panímámou. Když tam znají jeho sestru a neteř, jeho panímámu při muzice také sedět nenechají.

	Cestou z kostela Zemanovi potkávali svobodnou chasu, která šla na velkou mši a vyměňovali si navzájem pozdravy. Panímáma šla mezi ženskými, dnes nic nenakupovala a byla, jak si kmotry a tetky šeptaly, málomluvná. Zato Havelská, která se připojila, měla řečí jako vody. Chválila sousedkám dcery a syny a libovala si, že se odstěhovala do Zálesic.

	Josef si doma vyšel za humna na stráň za mlýnem. Prošlapával si pěšinku ve sněhu, který napadl přes noc. Pomyslel si, že svatý Martin přijel s několika bělouši a tak jako sníh zavěje vše, tak i jeho ostudu do jara zavěje a už se o tom nebude ani mluvit.

	Postál na stráni a pohlédl na šípkový keř, který se zjara zazelená listím a později se pokryje růžovými kvítky. „A na trní vykvetou růže,“ zazpíval si potichu. Nevěděl z jaké je to písničky, jen ho to prostě napadlo. Nevěděl, zda to kdy slyšel či snad četl, ale ta slova ho zahřála v srdci.

	Obrátil se zpět a zpíval si zase potichu: „A Kadlinka bude má! Bude má!“

	Kadlinku zahlédl cestou z kostela, ale sotva mohl pozdravit, šla s několika děvčaty a velmi pospíchala.

	Však se o ní dozví od věrné Franciny. Šel domů.
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	Chtěl se zastavit u Dobíhalů, když si uvědomil, že Barušce slíbil bonbony, a protože neměl peníze, nic dětem nekoupil.

	Zamračil se. Přišel domů, kde zastihl otce v hovoru s matkou. Na stole stála miska s koláči. Usedl a vzal si. „Tady máš,“ řekl otec a položil před něho dvacetník. . „Zaplať pánbůh,“ řekl Josef.

	Za chvíli vyšel ven, koupil si u žida v krámku tabák a pro sestřiny děti za krejcar bonbony. Šel domů, ve výměnku se převlékl a zamířil k Dobíhalům.,

	Barušce dal kornoutek s bonbony a řekl: „Je to málo, víš, Baruško, strýček je chudý, má málo krejcarů, je to ostuda.“

	„Jako telátko!“ zasmála se Baruška.

	„Jako kdovíkdo!“ dodal prostořeký František.

	„I ty jeden! Abych ti nějakou nestrčila! Ten má ale prostořekou hubu,“ se smíchem okřikla chlapce Anička, která stála u kamen.

	„Tatínek mi dal dvacetník na týden,“ řekl Josef s úšklebkem.

	„Buď rád, že ti ho dal. A víš, Josefe, měj rozum, ať u nás zůstane svatý pokoj, jako býval,“ řekla Anička vlídně.

	„Však si to přeji,“ odpověděl Josef a řekl sestře, o čem mluvili se Šrámkem.

	„Jsem ráda, když vím, že doopravdy přijedou, uvařím si kávu hned v poledne, abychom se dřív vypravili k muzice,“ řekla Anička. „Škoda, že nesmíš s námi. Já se tak těším!“
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	Josef neodpověděl, hrál si s dětmi, které se podělily o bonbony. František olízal i papírek, v kterém byly zabalené.

	Zvonilo poledne a Josef šel domů. Najedli se v tichosti a Josef si šel lehnout do výměnku. Řekl matce, že se cítí trochu slabý a mastná husí pečeně je na něj těžká. „Odvykl sis, ale zase si zvykneš,“ řekla matka s laskavým úsměvem.

	Asi po druhé hodině přijeli Šrámkovi se starou panímámou.

	Pohostili je u Havelské, Dobíhalů i u Zemanů. Hosté se nechávali pobízet a nutit, než se dali opravdu do jídla. Pak chválili předložené lahůdky a společně si povídali s domácími.

	Děvčata šla asi ke čtvrté hodině k muzice, mladé panímámy Anička a Šrámková měly s muži jít až po večeři, kterou Anička chtěla dát dříve než jindy.

	Josef se prospal, pozdravil hosty, ale nezdržel se. Když šel předtím k židovi a zpět, mluvil s několika kamarády, kteří ho zvali, ať přijde k muzice. Řekl, že nepřijde, že se ještě po nemoci bojí tančit. Zval je, chtějí-li, ať k němu zajdou do výměnku, že si zahrají karty.

	Neslíbili, leda až prý jindy, že neopustí muziku.

	Šel na náves, odhodlaný tu a tam s některými kamarády promluvit.

	Na návsi pobíhaly děti.

	Z hospody zněla hudba.

	Začalo chumelit a Josef si zašel zase po humnech na stráň za mlýnem.
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	Bylo už šero, tak typické pro krátký listopadový den.

	Josef přišel právě ve chvíli, kdy ze mlýna vycházelo několik osob. Poznal Kadlinku. Vedla se pod paží s nějakou dívkou, kterou Josef neznal. S Vincencem šel neznámý chasník.

	„Asi mají přespolní hosty,“ řekl si Josef. Podíval se zase na známý šípkový keř a opět si řekl, že na něm zjara vykvetou růže.

	„A Kadlinka bude má!“ zazpíval si tiše. Poté si začal hvízdat. Měl radost z toho, že mu je veselo, že mu bude jistě tak i nadále. Usmyslel si, že rodičům i všem lidem dokáže, jakým dovede být pořádným chasníkem i hospodářem, hodným mladým pantátou.

	A až se na šípkovém keři budou červenat šípky, snad už bude mít před svatbou.

	Představoval si, jak Kadlince koupí ke svatbě červené korále na krk, několik šňůr se zlatou sponkou. Sežene pro ni ty největší, které budou k dostání. Ve Žďáře mu je žid objedná anebo si pro ně zajede až do Jihlavy. Stejně červené jako šípky. Na ten dárek si ušetří ze svého hospodářství. Odprodá obilí, naseje si na výměnkářská pole jařinu a ječmen, snad bude mít od červenobílé straky telátko, které rád prodá, aby Kadlince udělal radost.

	To už nebude jenom Kadlinka, ale nevěsta, žena, panímáma. Josef se najednou cítil tak šťastný, že si hlasitě z plných plic zavýskl.

	Od hospody byla slyšet hudba, hráli jeden z oblíbených Josefových kousků. Pohvizdoval si a ubíral se ke svému domovu.
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	U nich doma a u Dobíhalů byla tma, ale u Havelské se svítilo.

	Josef si pomyslel, že je tam kromě Havelské a její matky možná matka Zemanová na besedě. Nechtěl tam jít, poslouchat klábosení Havelské, a tak šel na výměnek, kde měl zatopeno. Matka mu na stůl nachystala kromě koláčů, také kus husy a v přikrytém džbánku na okně stálo pivo.

	Usmál se, že svátek svatého Martina slaví sám, ale vůbec mu to nevadilo a s chutí se najedl.

	Poté klidně usnul.

	 

	 

	XV.

	 

	Druhý den brzy ráno odjížděli Šrámkovi se Žofičkou. Josef ještě spal a dozvěděl se o jejich odjezdu, když mu matka vyřizovala ode všech pozdrav.

	Jel s pacholkem a otcem do lesa, jak otec rozhodl, chápal se práce a byl klidný.

	Odpoledne nařídil otec zapřáhnout do bryčky a jeli s Josefem do města k notáři i na úřad, aby zařídili Josefovi postoupení části Zemanovského majetku. Vše bylo připraveno a okamžitě vyřízeno.

	Při jízdě domů Josef řídil koně a nesnažil se povídat si s otcem. Zdálo se mu, že nyní vše již půjde bez problémů, může se jen těšit na své hospodaření.

	U ostatních mladých hospodářích se vždy setkával s jakousi pýchou, pýchou samostatnosti. A tak si řekl, že
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	přece jen zůstane v otcově područí za to, že mu snad otec bude příznivě nakloněný a nápomocný, takže ho nijak v ničem nezkrátí.

	Za jízdy do kopce se konečně otec se synem rozpovídali. Pantáta sdělil Josefovi, že mu zítra nechá převést krávy do malého chléva na výměnku, který dal za jeho vazby opravit. Dostane také vepře a drůbež na výměnkářský dvorek, který byl ohražený ve velkém dvoře.

	„Hned ti půjde ze všeho užitek, začneš hospodařit okamžitě. Dám ti krmivo, slámu na podestlání i dříví k topení a matka ti přivede hospodyni. Bude to tak lepší, než aby se přebíhalo sem a tam. Když nám budeš dělat v poli, nebo třeba jen jezdit s koňma, najíš se u nás, ale chci, abys měl zcela svou domácnost,“ vlídně promluvil pantáta k Josefovi.

	„A co ta hospodyně? Pravda, hned se nemůžu ženit, ale tak do roka. Až si vše zavedu, rád bych si do roka dovedl mladou panímámu,“ trochu v rozpacích řekl Josef.

	„To není hloupá řeč. Hospodyni ti dá matka, pro tvé dobro. Dostaneš Francinu, která je jako naše. Mladšinka od Vánoc půjde místo starší děvečky, pastevkyně za mladšinku, novou pastevkyni vezmeme k husám až zjara, však Francina vypomůže. Věřím, že budeš spokojený, co?“ ptal se otec.

	„To víte, tatínku. Takže já budu, vlastně už jsem pantátou.“ Josef švihl koňům nad hřbety, hnědky zafrkaly, poskočily, až se jim sníh tu a tam napadaný hustěji pod kopyty rozprášil.
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	Dojížděli k dědině. Josef se díval na tu stranu, kde stál mlýn.

	Svítili. Okolo mlýna se valily proudy mlhy, z které roste sníh, jak se to říká na horách. Celá dědina vězela v mlze, že světla z oken stavení probleskovala jako bludičky.

	Jakmile dorazili domů, panímáma je uvítala. U Zemanů právě byla Havelská na besedě a hned začala znovu velebit Zemanovu moudrost. Jak svým rozhodnutím syna pozvedl z ostudy, že si mu lidé nebudou troufat ani připomenout rvačku a soud.

	„O mladém pantátovi se nebude smět mluvit zle, jako se nemluví o jiných slušných chasnících.“

	Josef byl rád, když se Havelská zvedla k odchodu. Vyřizovala mu ještě pozdravení od Šrámkových, říkala, jak bylo Žofičce líto, že s ním již nemluvila.

	Po odchodu Havelské se Josef s matkou teprve domlouval ohledně Franciny. Matka s Francinou mu přestěhovaly během dopoledne do výměnku nádobí, protože tam bude pro něho a pro sebe vařit na kamnech a pro dobytek na ohništi. Vše, co bylo potřeba, připravily, dokonce i krajáče na mléko.

	„A co budeme dělat s mlékem od dvou krav?“ ptal se Josef a panímáma i Francina se rozesmály.

	„V létě, když se sjednají lidi, z mléka budu vařit, jinak seberu smetanu, udělám z ní máslo a tvaroh a co doma nespotřebujeme, prodáme. Já vám budu dobře hospodařit, Josíf... či pantáto,“ řekla Francina...

	A pak se smíchem Josefovi sdělila, že bude na výměnku
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	spát, a to ve výklenku za kamny, kde si upravila postel.

	Pantáta ještě Josefovi řekl: „Doufám, že ti nebudu muset zakazovat nějaké velké besedy ve výměnku. Nestrpěl bych, aby se tam scházela mládež kvůli hraní karet a kdovíjakým hloupostem.“

	Josef toho včera odcházel do výměnku pozdě. Francina v pokoji již zatopila a odešlá. Josef si pomyslel, že se mu budou kamarádi posmívat, že tam má starou děvečku. Zjara snad bude Francina spát v komoře. Ostatně, asi to vlastně ani k smíchu není, vždyť za tuhé horské zimy mnohde spí čeládka ve světnici s hospodáři, aby se více topilo jen v jedné místnosti.

	Když se Josef uložil a zhasl lampičku, zavolal na Francinu:

	„Ty, Francino, povídej, jak bylo včera u muziky? Co Kadlinka?“ ptal se dychtivě.

	„Pantáto, pozorovala jsem všechno, jak jsem mohla, ale moc toho nevím. Ve mlýně měli hosty. Prý příbuzné, takže takový hezký, jako malovaný chasník Kadlinku vytáčel. A měl s sebou taky sestru, moc hezkou holku, byli si podobní,“ začala Francina nadšeně vyprávět, aby se Josefovi zavděčila. Velice si považovala toho, že u něho bude hospodyní. A byla pyšná i na to, že jí Veruna službu záviděla.

	„Nemluvila jsi s Kadlinkou? Ani s Cilinkou?“ ptal se Josef.

	„Ne. Stály jsme s Verunou na pavlači a do sálu jsme se dívaly jen oknem. Ale Cilinka není doma. Je za Žďárem,
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	v Jamách u tetky, u panímáminy sestřenice, která prý stůně a vzkázala, aby tam rychtečtí Cilinku poslali. Ale to je jenom tak pro lidi. Rychtečtí chtějí asi udělat konec její známosti, protože se k nim František Šlapalů nepěkně zachoval. Ani s ním Cilinka nemluvila od té doby, co se vrátil z kriminálu. Při té malé muzice ani nešla na sál, holkám řekla, že má otlačenou patu, pomáhala jenom ve výčepu, ale když šel František kolem, hned seběhla do sklepa. Najednou jí pata nepřekážela,“ vykládala Francina nadšeně.

	„A co Kadlinka? Tancovala s Honzou?“ ptal se Josef.

	„Myslíte s Honzíčkem představených?“ Francina se neodvážila říci Honza, ani přisvědčit k pojmenování tak vzácného chasníka, chlapce z tak vážené rodiny. „Šel pro ni mnohokrát, ale sotva se s ní párkrát otočil, už se objevil Vincenc a vzal mu ji z kola. Sám s ní vždycky tancoval do půl kola a pak ji předal jinému chasníkovi. To víte, jak se to děje.“

	„To mu patřilo!“ zasmál se Josef. „A nedělal rámus?“

	„Ne, ne, hned se tu objevili jiní chasníci a zkrotili ho. Jednou ho Prokop Pospíšilů, Kadlinčin bratránek, vzal okolo ramen a vyvedl ho na schody. Ženské povídaly, že se chasa mezi sebou domluvila, že už nesmí vzniknout žádná nepříjemnost, protože je hanba, když si zálesičtí chasníci udělali ostudu v přespolí. Ale nezlobte se, pantáto, za předešlý výrok,“ omlouvala se Francina.

	„To nic... A co vyváděl Franta Šlapalů?“ vesele se ptal Josef.

	„Vyváděl pěkně! Bral jednu holku po druhé, jak vedle

	162$

	 

	sebe stály. Jakmile jednu postavil, vzal tu, která stála vedle, výskal, nosil něco na přípitek, jistě koupil asi pět lahví likéru a taky připíjel pivem. A od báby ze Žďáru kupoval perníky a cukroví a fíky a svatojánský chleba a vše rozdával. Jeho sestry, Apolenka a Dorotka, pobízely děvčata, ať si jen berou, že František, může rozdávat, protože má peníze. Víte, pantáto, jako tenkrát,“ Francina se zarazila.

	„I jenom dořekni. Jako tenkrát na pouti v Obyčtově,“ smál se Josef.

	„To jsou ale housata, ty Šlapalovy holky,“ prohlásila řečná Francina.

	„Klidně řekni, že jsou husy!“ rozchechtal se Josef. „A povídej ještě něco. Však se vyspíme ještě dost, noc je už dlouhá. Copak naši přátelé? Šikovná Žofička, která se tolik k mamince šmajchluje. A Maruška?“

	„A panečku, ty se líbí zdejším chasníkům!“ Francina mlaskla. „Vytáčeli je, pití a mlsky jim nosili. Ale co je pravda, panímáma Havelská, když přišla, taky mnoho mluvila a kdekoho chválila. Že by od své matky nešla, ale prý byla ospalá, a tak ji sama posílala, ať jde dávat pozor na svou dceru a sestru. Povídala Havelská, ač se jí nikdo neptal.“

	„Vida!“ smál se Josef. „A co holky?“

	„Inu tancovaly. Maruška šla z ruky do ruky a pořád se smála. Ale mluvit asi tak hned s někým doopravdy nezačneme to takové mladé stvoření, hloupá ani pyšná není, má jenom radost z tance. Žofička se víc držela starších holek, dělala ze sebe usedlou, nesmála se nahlas ani
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	nezpívala, když si chasníci dávali hrát,“ sdělovala Francina rozjařeně. Měla totiž vždy radost z podívané na muziku, třebaže sama v mládí mnoho takových radovánek neužila.

	„Kdo si dával hrát? A jaké písničky?“ ptal se Josef dychtivě.

	„Většinou starší chasníci. Honzíček představených, to se ví. Nechal si hrát něco o lásce, o ženění, o věrném milování, já ty nové písničky moc neznám a nepamatuji si je... A František Šlapalů zpíval před muzikanty: Pro jednu pannu, klobouk na stranu, však já tě moje milá přece doslánu. A taky Vincenc ze mlýna si před muzikanty zazpíval,“ vykládala Francina.

	„Ten se asi práskl přes kapsu, když dal muzikantům na pivo,“ zasmál se Josef. „A jakou zpíval? Nějakou pantátovskou?“

	„A baně, moc hezkou, víte, jak se hraje sousedská: Už mou milou do kostela vedou. Zpívali s ním i pantátové. A co byste řekl, koho vzal do kola?“ Francina se smála. „No?“ Josef byl zvědavý.

	Žofičku Šrámkovou ze Světňova,“ Francina mohla říci jen Žofičku, ale zdálo se jí důležitější označit takto tanečnici syna ze mlýna.

	„To se kmotra Havelská jistě roztahovala,“ mínil Josef. „Neviděla jsem na ni dobře, ale náš pantáta Dobíhal vzal do kola panímámu Šrámkovou a pantáta Šrámek, naši panímámu Dobíhalku. A moc jim to slušelo. Ale teď už půjdeme spát, pantáto, co by lidi řekli, že tu potmě spolu tlacháme a já stará vám vykládám o muzice
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	litánie. Však se za ty marné řeči pomodlím Otčenášek navíc. Dej vám Pánbůh dobrou noc,“ řekla Francina a šeptala svoje modlitby.

	Josef by nejraději vyběhl ven do zimní noci, do mlhy, chumelenice a zaběhl na stráň ke mlýnu, k šípkovému keři, k potoku, k oknům mlýna. Chtěl vidět Kadlinku. Jeho přání přecházelo v dřímotu a dřímota v sen. Zdálo se mu o Kadlince, která měla na hlavě červený šátek, na krku červené korálky, které se podobaly šípkům. Zpívala: „Už mou milou do kostela vedou,“ a muzika hrála někde u rybníka. Josef se ohlédl, kde muzika hraje a hle - trnový ker byl posetý růžovými květy. A Kadlinka zpívala dál: „A na trní rozkvetou růže.“ Josef chtěl zpívat taky, ale nemohl. Najednou se viděl v temné místnosti, ve vězení, kde si odbýval svůj trest a bylo mu smutno. Ale pak usnul tvrdě a už se mu nezdálo nic. Ráno si na ten sen vzpomněl a bylo mu z něho veselo i smutno.

	Protože chumelilo, nejeli do lesa a tak si Josef zařizoval ve výměnku vše, co bylo potřeba.

	Zašel také na besedu k Dobíhalům, ptal se na muziku, jak se pobavili.

	„No, líbilo se nám tam a líbí se nám Šrámkovi. Je to pár pořádných lidí pro přátelství. A jestli si, Josefe, necháš Žofičku přebrat, tak jsi sám svůj nepřítel,“ řekl Dobíhal.

	„A největší osel z celé dědiny,“ dodala Anička. „Nevím, co by se mně mohlo na ní líbit. To šmajchlování asi, co?“ bručel Josef
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	„Ona není žádná šmajchlířka, je úslužná, taková holka nepotřebuje šmajchle, ta si může na sobě zakládat a taky si zakládá,“ řekl Anička.

	„Zákládá si tolik, že se nabízí přespolnímu chasníkovi.“ zabrumlal Josef.

	„Tobě se nenabízí, ale jiní se nabízejí jí,“ nadhodila Anička.

	„Myslíš snad usedlého Vincka ze mlýna? Tomu bych ji přál,“ ušklíbl se Josef.

	„Na tvém přání nebo nepřáni by jí asi málo záleželo. Ale povídám ti, švagříčku, dbej na sebe a dbej na své dobro. Člověk je jen jednou mladý a musí hlídat, kde mu štěstí přeje,“ srdečně řekl Dobíhal.

	Tu do světnice vběhly děti a Josef se jim začal věnovat.

	Po chvíli odešel, chtěl jít za humna, ale vrátka byla zavátá.

	Vrátil se tedy do výměnku a našel si práci. Spravoval rozbité řešeto. Odpoledne šel na besedu k rodičům, kde zůstal na večeři, na kterou přišla také Francina.

	Večer s Francinou nemluvil, protože si řekl, ze s ní nesmí být příliš důvěrný.

	Týden uběhl v drobné domácí práci, také se před trhem vymlátilo obilí, aby bylo k prodeji. Nastal advent a ze Zálesic se denně vypravovali lidé do kostela na mši. Pantáta Zeman a Havelská chodili téměř denně. Panímáma dvakrát týdně, Maruška šla jen někdy. Havelská se zlobila, že je věčně ospalá, k neprobuzení. Ve skutečnosti dceři ranní vyspávání přála. Sama, jak říkávala,
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	měla spánku málo a ráda vstávala časně. Těšila se na odpolední zdřímnutí.

	Cestou z kostela Se panímáma Havelská často připojila k některým sousedkám, nejčastěji k mlynářce. Že se o martinské muzice domluvily, že jsou vzdálené příbuzně, sdělila Havelská svým domácím jen tak mimochodem, jako by na tom mnoho nezáleželo.

	Ale brzy šla na besedu do mlýna a panímáma mlynářka k ní do výměnku. Prý se jen tak podívat, aby prý dokázala, že o ní, o Havelskou stojí, jinak má málo času a pak prý kvůli řečem, které by mohly vzniknout. Zato Havelskou í s dcerou pozvala jednou provždy na besedu, kdykoli je jim libo. A že by si přála, aby Maruška s jejich Kadlinkou kamarádila.

	Toto řekla Havelská již tak mimochodem, ale s radostí. A samou chválou na mlynářské její ústa zrovna přetékala. Maruška se skamarádila ráda s Kadlinkou a téměř denně si zaběhla do mlýna. Kadlinka však k ní přijít nesměla, tak mlynářka rozhodla.

	Napadlo spousty sněhu, vznikly velké závěje a lidé vzpomínali, že podobné počasí bylo před mnoha roky. Mladší si to ani nepamatovali.

	Josef se Marušky přímo ptal a Francině nakazoval, aby se jí vyptávala a aby navedla i Verunu, zda se Kadlinka na něho ptá, vzpomíná na něho či zda ho pozdravovala... Ale Maruška na dotazy odpověděla, že panímáma mlynářka, když k nim přišla na návštěvu, řekla, že Zemanovi jsou hodní lidé, kterých si mlynářovi váží, ale o jejich synovi se u nich nesmí mluvit.
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	Rovněž tak i Francinu a Verunu s dotazy odbyla. Že ji matka poučila, jak má odpovídat, bylo zřejmé.

	A když ji Josef požádal, aby Kadlince od něho vyřídila pozdrav, řekla v rozpacích, rudá až po kořínky vlasů, že nevyřídí, protože jí to matka zakázala, aby se tak do ničeho nezapletla.

	Josef byl mrzutý a večer řekl Francině, že Havelskou byl sám Lucifer do Zálesic dlužen.

	„Ale to neříkejte, pantáto, však když jste byl pryč, byla všem dobrá. Moc pantátu a panímámu utěšovala,“ odpověděla Francina a Josef se zamračil.

	Ale zapomněl na mrzutost, když se sešel s chasníky, kteří si povídali, jak se chystají dát děvčatům o Vánocích koledy.

	Koledy! Vždyť on by byl Kadlince dal také rád koledu. Ale jak? Neměl víc peněz, než nedělní dvacetníky od otce. Jablek měli doma dost, letos byla na horách výjimečná úroda ovoce. Ale chasníci vázali dívkám koledy do šátků aspoň po desíti jablkách a do každého zapíchli dvacetník nebo aspoň desetník, k tomu aspoň po půl kopě ořechů olepených pozlátkem. A snažili se přidat i lískové oříšky, svatojánský chléb, fíky i kornoutky s drobnými cukrátky. Vše stálo peníze. A pak on, syn z gruntu, vlastně také již pantáta, nemohl přece zavázat koledu do prostého lněného šátku, měl by mít hedvábný. Kde však vzít peníze!

	Matce si říci netroufal, domníval se, že by ho odbyla. A u sestry předpokládal, že by asi rovněž špatně pochodil.
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	A tak nutil Francinu, ať se snaží stlouci a prodat máslo, ať ale neprodává překupnicím. Ať je vezme v neděli, až půjde do kostela do města, a tam ať je prodá a přinese peníze. Stalo se tak, ale peněz na koledu bylo stále málo a Josef se cítil celý nešťastný.

	Řekl si však, že mu Kadlinka promine, když jí dá první koledu trochu chudší a vynahradí jí to později.

	Nadšený dobrým nápadem, svěřil Francině dva tolary, které dostal ke křtu do vínku a při biřmování coby kmotrovský dárek. Poprosil ji, aby peníze rozměnila. Francina poslechla nerada, ale neodvážila se odmlouvat.

	 

	 

	XVI.

	 

	Josef koupil hedvábný šátek, ne sice těžký a drahý s třásněmi, jak si přál, ale přece hezký s jasně modrým podkladem, který zdobily růžové květy planých růží šípků. Aby mu již nyní rozkvétaly růže na trní, řekl si. Rozhodl se, že zaváže deset jablek, do každého zapíchne desetník, přidá aspoň dvacet ořechů, které pozlatí, koupí také cukrátka a svatojánský chléb, místo fíků přidá pár sušených švestek, které měla matka ve špižírně, a pošle koledu Kadlince. Těšil se, jak se coby malý těšíval na koledu od kmoter a tetek.

	Radil se s Francinou, má-li se svěřit matce.

	Ale stará chůva, jak někteří nevraživci v dědině Francinu, nyní hospodyni mladého Zemana, nazývali, s radou váhala.
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	„Jak myslíte, pantatínku,“ řekla mazlivě, tak jak kdysi malému Josefovi říkávala Josífečku, Pepíčku, chlapečku náš.

	„Povím to matce, ale až pošlu koledu,“ rozhodl se Josef.

	Tento rok vyšel Štědrý den na pátek a koledy tak připadly na další pátek o týden později. V neděli před Vánocemi Josef šel do Žďáru do kostela a pak koupil ve městě ořechy, cukrátka a svatojánský chléb. Nezbylo mu ani na tabák. Pomyšlení, že mu otec dá v poledne nedělní dvacetník, ho uklidnilo. Nerad by zůstal bez krejcaru v kapse.

	Vzpomněl si, že matika včera překupnici prodala velikou tříliberní hroudu másla, půl kopy vajec a dvě staré slepice. Zahlédl, jak překupnice sázela peníze na stůl a myslel si, že mu dá matka aspoň koledu, aby se to otec nedozvěděl.

	Však mu tu a tam leccos dobrého podstrojila. Dívala se na něho vždy tak laskavě, když pojídal nějaké to lepší sousto.

	Snad mu dá bez říkání aspoň několik dvacetníků a šestáků za dva zlaté. A ne-li, řekne si jí, však mu odmalička dávala koledu, a do každého jablka zapichovala aspoň deštník či šesták, jak se tehdy říkalo této minci. 

	Když se Josef vracel z města a přicházel k rozcestí, zahlédl sáně se dvěma zapřaženými bělouši. Josef povoz ihned poznal. Nikdo jiný v dědině neměl takové spřežení než ve mlýně a šimlové se dědily z pokolení na pokolení.
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	V saních seděly dvě ženy zakuklené v šátcích, na kozlíku seděl Vincenc, který měl na sobě bílý kožich s pestře vyšívanými tulipány.

	Josef si vzpomněl, jak Havelská povídala o tom, jaký má Vincenc nový kožich, že mu ho rodiče pořídili; Vyprávěla o tom kusu oděvu, že je tak pěkný, že by jej mohl nosit i sám žďárský pan purkmistr.

	A podotkla: „Vypadá to na svatbu, protože pro svobodného mládence rodiče zřídkakdy kupují takový kožich.“

	Vincenc dosud chodil do kostela v pěkném kabátě z tmavomodrého sukna.

	„Kožich mu asi rodiče koupili kvůli ježdění za nevěstou,“ povídali si mezi sebou chasníci v dědině.

	Než si toto vše Josef uvědomil, sáně již zmizely v dálce, jen zvuk rolniček Josef stále slyšel a zdálo se mu, jako by se mu někdo vysmíval.

	Josef si řekl, že Vincenc veze asi matku a sestru někam k příbuzným a mrzelo ho, že Kadlinku nezahlédl.

	Kráčel pomalu, nechtěl se s nikým potkat Přemýšlel o tom, jaké to bude hezké ode dneška za týden, protože bude asi ve mlýně na besedě. Kadlinka mu jistě vzkáže, aby přišel vyslechnout poděkování za koledu.

	A po Novém roce, až nastane masopust, ho otec jistě pustí k muzice. Klidně ho o to poprosí. Třeba na jeho prosbu otec čeká. Matka, Anička s Dobíhalem se jistě přimluví. Možná i Havelská ztratí nějaké to slůvko u otce na přímluvu.

	Potom bude vytáčet Kadlinku, která si jistě vezme na hezkou hlavičku šátek z koledy. A jak jí bude slušet!
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	Pak přijde půst a po něm Velikonoce, kdy mu Kadlinka nachystá pomlázku z krásně malovaných kraslic tak, jak nevěsty chystají ženichům. A sváže je do pěkného vyšívaného kapesníku, na kterém bude červeným hedvábím vyšito v jednom rohu jeho jméno Josef, v druhém pak slova Z lásky nebo Na památku, v třetím Pomlázka, ve čtvrtém pak Karolina.

	Kadlinka se určitě nedá s pomlázkou zahanbit!

	Od té doby se bude těšit při práci na podzim. Matka mu prozradila, že si otec přeje, aby si prvé obdělávání polí a sklizeň při výměnku obstaral sám a na podzim se bude ženit. Matka mu toto řekla vlídně, jinak ani promluvit nedovedla, jen ať Josef otce poslechne.

	A Josef si umiňoval, že poslechne ve všem všudy, jen v tom jediném ne či vlastně ve dvojím, aby nemyslel na Kadlinku a chtěl Žofičku.

	Josef si donesl domů nakoupené zásoby na koledu a matka řekla, ať přijdou s Francinou do gruntu na oběd, že jídla mají dost.

	Rodiče i čeládka už byli po obědě, pantáta si lehl za pec, pod hlavu Si dal polštářek a spal. Panímáma si sedla k oknu a probírala se v novém Pečírkově kalendáři, který pantáta v týdnu koupil. Prohlížela obrázky a těšila se předem na čtení, až jí bude, jak měla domluveno, Maruška číst povídky.

	Josef si vzal z trouby hrnek s polévkou a misku s pečenými jitrnicemi, jelítky, s brambory a zelím a pochutnával si.

	Najedl se, z otcova pytlíku si nacpal dýmku a zašel na besedu k Dobíhalům.
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	Tam zastihl Havelskou, která již byla po odpoledním spánku.

	Vykládala, že dnes brzy - o jedenácté hodině, protože šla s Maruškou na ranní.

	„A kde je Maruška?“ ptal se Josef, jen aby přerušil výklad o předobrých jitrnicích, které dostaly od Zemanů včetně výslužky.

	„Copak Maruška! Kvůli ní jsme šla na ranní a najedly jsme se dříve. S Kadlinkou ze mlýna jela na návštěvu do Světňova, podívat se na babičku a strýčka. Vincenc je vezl, ty věrné kamarádky si chtějí užít sání a navštívit taky Žofičku,“ Havelská usrkávala slova s takovou chutí, jako by si připíjela nějakého sladkého likéru.

	„Vidíš, Josefe, tebe to nenapadlo, abys Marušku svezl, mohl jsi taky navštívit Žofičku,“ řekl Dobíhal úsečně.

	„Nenapadlo. No, o svátcích seto může stát,“ řekl Josef a vypouštěl silné kotouče dýmu z úst i z dýmky. A řekl si, že pak by jela určitě Kadlinka, takže bude již tím posláním koledy udobřená. A že by mohli jet do Světňova k Šrámkovým, aby dolézavá Žofička viděla, že má on, Josef, již svou milou a ona tedy panímámou Zemanovou nebude.

	„O koledě k nám přijedou Šrámkovi, Maruška to vyřídí,“ řekla Anička po chvilce mlčení, jako by Josefovi odpovídala na jeho myšlenky.

	„To nám přivezou koledu,“ připletl se do řeči František, který s Baruškou u kamen stavěl z polínek chlívek pro kočku.

	„A my pošleme koledu malým Šrámčatům,“ řekl Dobíhal.
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	Mluvilo se, ale jen, jak se říká, aby řeč nestála. Všichni byli unavení. Havelská chvílemi klimbala, Dobíhal si lehl za pec a Anička seděla u kolébky, v které spal Cyrilek a na klíně měla spící Fanynku.

	Začal padat sníh, takže z oken nebylo vidět ani na náves.

	Josef šel po chvíli domů do výměnku, kde Francina zatopila. Prohlížel si znovu koledu, kterou nakoupil a začal vzpomínat na Kadlinku.

	Kvečeru šel do gruntu, kam přišli Dobíhalovi s dětmi, kromě Františka, na besedu. Anička sdělovala, že Františka šel pohůnek povozit na sáňkách. Baruška, která se chtěla také vozit, plakala, že jí to maminka nedovolila.

	„Mlč, Baruško, brzy tě svezu s koníčkama,“ chlácholil děvčátko Josef a vzal Barušku na klín.

	Dítě se usmálo a setřelo si slzičky. Vzalo Josefa kolem krku a řeklo zvonivým dětským hláskem: „To až pojedete za nevěstou, viďte, strýčku?“

	„I ty ženská, malá ženská! Kdopak ti řekl, že pojedu za nevěstou?“ smál se Josef.

	„Naše Veruna povídala, že jste měl jet za nevěstou vy,“ řekla prostořeká Baruška.

	„Veruna je jedna stará drbna,“ rozhorlila se Anička. „S Francinou by mohly plašit brabce od stodol. Klevetí všude, kde se potkají.“

	„Takové staré děvečky si někdy opravdu dost dovolují,“ řekla Havelská a ušklíbla se.

	„Pantáto, pojďme na sklenici piva,“ vybízel Dobíhal.
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	„Tak pojďme. Panímámo, ať dojde mladšinka se džbánkem. Pošleme vám trochu piva na spláchnutí mastného jídla,“ řekl Zeman a oblékal si kožich.

	Po chvíli spolu oba odešli.

	„Jdi si taky,“ vybízela panímáma Josefa. „Na okně máš dvacetník od pantáty.“

	Josef vzal peníz, oblékl si kabát, který před tím odložil, a vyšel ven.

	Do hospody však nešel. Šel po návsi, kde sáňkovali děti a výrostkové a vydal se ke mlýnu.

	Napadal nový sníh, ale cesta byla projetá.

	Josef slyšel rolničky, přijížděly sáně. Ustoupil za kmen silného topolu, i když by ho v chumelenici nikdo nepoznal a sledoval, zda sáně zatáčí do mlýna. Ano, byly to mlynářovy sáně, které zajely do mlýna na dvůr. Z houní a šátků se vybalila Kadlinka, seskočila, Vincenc se na dvoře otočil a odvážel Marušku do vsi.

	Josef si všiml, že jelo více osob. Chasníci se chytli boků saní a za všeobecného veselí se pošťuchovali a odstrkovali, až jejich smích přehlušoval zvuk, rolniček.

	Josef se rychle vracel domů a do gruntu vešel dříve, než veselá chasa dojela.

	Svlékl kabát a usedl u kamen. Ženy zabrané do hovoru si ani nepovšimly, že přišel.

	Za chvilku vběhla do místnosti Maruška, která nesla velký šátek.

	Pozdravila a už pokládala na stůl uzlík. V červeném šátku přivezla buchty. Od babičky, strýce, tety a Žofičky vyřizovala pozdrav. Pak všechny vybídla, aby si nabídli.
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	„Moc a moc nás naši hostili,“ vykládala. „Jak jsme přijeli, už tu byla káva a likér a jídla jako o masopustě, A buchty - úplná pohádka. A pak nám dali vepřovou pečeni, k ní knedlík a zelí a také poslali pro pivo. Až se Vincenc zlobil, proč si dělají takovou škodu.“

	„No, Šrámkovi mohou pohostit každého bohatě, ani to neucítí, mají všeho dost,“ chlubila se Havelská.

	„A co říkala Žofička?“ ptala se Anička.

	„Měla radost, to víte. Však prý nás vyhlížela od Samého poledne. A povídala, že jí bylo smutno, že si v Zálesicích dost zvykla, takže moc vzpomíná,“ Maruška si sedla ke stolu, kam jí panímáma Zemanová postavila hrnek s kávou.

	„Jsem nejedená až, až, ale kafíčko si dám ráda. Mám vyschlo v krku od samého smíchu. Cesta od mlýna domů, to bylo něco! To byla legrace! Chasníci chtěli sáně převrátit, aby nás vyklopili, ale Vincenc je okřikl, že by se mně prý mohlo něco stát a tak se jenom pošťuchovali, který druhého shodí. Ten co spadl, hned zase vyskočil a chytil se znovu za boky saní. A co sněhu nahrnuli do saní a přitom vypadali jako sněhuláci,“ smála se Maruška a popíjela kávu.

	„Jsou to rošťáci,“ řekla panímáma Zemanová.

	„Což Vincenc, to je chasník!“ pochvalovala Havelská.

	„To bude pantáta,“ přidala se Francina, která před chvílí vešla do místnosti s Verunou a posadily se u kamen.

	„Naši to také povídali,“ přisvědčila Maruška.

	Strýček mu pořád doléval pivo a tetička podávala maso i ostatní jídlo a babička z Vincence nespustila oči.“
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	„A co Žofička?“ zeptala se znovu Anička.

	„I červenala se jako jablíčko. A Vincenci sem a Kadlinko tam, to jste hodní, že jste přijeli. Vincenc jí dal kornout cukroví a druhý dal strýčkovým dětem. Dovezl také ořechy. Také chtěl poslat, pro pivo, ale strýček to nedovolil,“ vykládala vesele Maruška. Dnes cítila svou důležitou úlohu.

	„Nevyvedla jsi něco?“ ptala se Havelská, aby přerušila její vyprávění.

	„Ale kdepak! Ne, maminko, vy si také myslíte, že jsem pořád malá a nemotorná. Já si dávám pozor. Nic jsem neshodila, nerozbila, neutrousila jsem na ubrus ani zelí, do ničeho jsem nevrazila,“ chlubila se Maruška,

	„A co Šrámkovi, přijedou o koledě určitě?“ ptala se Anička.

	„To víte, že ano. Však si o tom prý už povídali. Babička nepřijede, protože je na ni moc zima. Ale Vincenc se hlásil, že Šrámkovi s Žofičkou musí přijet právě k nim a Kadlinka chtěla, ať jí to slíbí. Já jsem řekla...“

	Vtom Josef od kamen kýchl a všichni se k němu obrátili.

	„Co děláš u kamen?“ podivila se matka. „Ani nevím, že tu jsi!“

	„Vyhřívám se, dostanu asi rýmu a pořádnou,“ odpověděl Josef a šel si sednout ke stolu.

	Maruška mu vyřizovala pozdrav od babičky, od manželů Šrámkových a od Žofičky.

	„Děkuji za pozdravy,“ zabručel.

	Havelská řekla, že je ospalá a nabádala Marušku, ať
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	jdou domů. Ještě nabídla z výslužky Josefovi a oběma starým děvečkám. Poté odešly.

	„Moc jsi povídala,“ řekla dceři Havelská, když došly domů. „Je lepší mlčet, pokud to není domluveno.“

	„Ale neřeknou pak Zemanovi, že jsme k nim byly falešné?“ ptala se Maruška.

	„Ne, nic se nás neptali a ten paličák Josef dělá proti Žofičce naschvál tuze pyšného. Dobíhalovi jsou v tom s námi zajedno. Strýc říkal, že bude moc rád, když se sem Žofička dostane do přízně.“

	Havelská ulehla. Začala Marušce ještě něco povídat, ale ta usnula, sotva se dotkla postele.

	„Nemehlo jedno, usne si, aniž by se pomodlila,“ bručela Havelská. „No, přidám za ni Otčenášek.“

	 

	***

	 

	Týden do Vánoc uběhl rychle. Zima se ukazovala jako přísná vládkyně, chumelenice, silné mrazy, jinovatka, rampouchy, vše zde bylo a lidé v dědině si libovali v teplých světnicích. Kdo nemusel, nevycházel, kdo byl příliš dychtivý besedování, navlékl na sebe, co mohl. Otcové táhli děti k babičkám a dědouškům na sáňkách. A i mnohý mladý pantáta, jehož ženě se stýskalo po rodičích, dotáhl ji k nim na saních, přičemž bylo oběma veselo a rodiče si pochvalovali, jak si je mladí považují a jak se mají rádi.

	Chasa chodila kvečeru, když se nechumelilo, sáňkovat na stráň ke mlýnu, kde byla záhy uježděná jízdní
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	dráha jako zrcadlo. Podle ní vyšlapali chasníci jakési stupně, aby nahoru vylézali lehčeji a sáňky táhli po druhé straně, aby sjíždějícím sáňkařům nepřekáželi.

	Ve dne tam sáňkovali kluci a výrostkové, které občas někdo z chasníků z dráhy vyhnal, že malými neokovanými sáňkami ničí sjezdovou dráhu. A že si mohou ublížit, protože když se jim nepodaří zastavit sáňky při prudkém sjíždění, mohou dole u potoka narazit do stromů a natlouci si.

	Šípkový keř, který Josefovi tak často vytanul v mysli, byl kousek dál vpravo a nepřekážel ve sjíždění.

	Josef zašel jednoho večera také s chasníky, kteří na něho zavolali, na stráň. Již předešlá léta se tam sáňkovalo, snad i dědečkové nynějších sáňkařů si této zábavy užívali. Ale Josefovi se to místo stalo zvláště milé, vždyť se odtamtud díval na mlýn, na Kadlinku.

	Že zde zaslechl od jejího bratra odmítavá slova, na to jaksi zapomněl. Domníval se, že s posláním koledy se vše urovná, těšil se, těšil.

	Několikrát se svezl s kamarády, pak zůstal stát na stráni a pohlížel na osvětlená okna mlýna. Byla však zamrzlá, zakvětovaná těmi půvabnými květy, jaké dovede vykreslit jen tuhý mráz. Načervenalé světlo olejové lampičky se ukazovalo jen jako ohnivý bod.

	Josef si představil, že asi Kadlinka sedí u přeslice a přede a při té milé práci na něho vzpomíná.

	Cestou přes můstek u mlýna se přehnali Honzíček představených a František Šlapalů se sestrami. Táhli větší sáně a usazovali se na ně s děvčaty.
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	„Chtěly jsme se stavit pro Kadlinku, ale je namyšlená,“ hlasitě volala Dorotka.

	„Však je nás tu dost,“ řekla Apolenka.

	„Třeba čeká na nějakého vznešeného mládence. Zálesická děvčata, ale jenom některá, ze sebe dělají důležitá,“ s úšklebkem řekl František.

	„A my víme která, viď?“ vykřikl Honzíček.

	Sjížděli a Josef, aby se vyhnul hádce, raději šel domů. Honzíček stoupal po stupních, táhl sáňky a Josef si stoupl do sněhu, aby se s ním nesrazil. Šel dědinou domů, na nic už nemyslel a rovnou ulehl do postele.

	Na Štědrý večer zahlédl Kadlinku na půlnoční, na kterou šli všichni od Zemanů, kromě panímámy.

	Po půlnoční přijel Vincenc se sáněmi pro matku a sestru, a vyzval Havelskou, aby si přisedla. Přijelo víc saní a Maruška se také do jedněch dostala. Josef se u nich přichytil na patkách.

	Při návratu z kostela za té posvátné noci bylo veselo, rolničky se smály milými zvuky a zasněžená pole a lesy jiskřily v měsíčním světle.

	Mnozí mladí lidé šli raději pěšky a povídali si nejraději sami o sobě, o tom jak se mají rádi;

	O Božím hodě byl v dědině klid. V tento tak velký svátek, se navštěvovali jen nejbližší příbuzní. Ani do hospody se nechodilo, až večer se sešli sousedé na rychtě na nějakou tu holbu pivečka.

	O koledě svázal Josef připravené pochoutky do modrého šátku s květy šípkových růží a Francina spěchala zanést koledu do mlýna.
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	Josef zamířil ke gruntu. Otec šel již na ranní, nezavolal na něho, ostatně již včera nic nenamítal, aby Josef šel na velkou mši s ostatními chasníky.

	Panímáma dnes nehodlala jít do kostela, protože byla příliš velká zima a o svezení nestála. Řekli si hned ráno s pantátou, že bude lepší nechat koně za takového mrazu doma.

	Seděla u stolu a modlila se z modlitební knížkou v ruce. „Tak maminko,“ řekl Josef a pojednou nemohl vyslovit, na co se tak dlouho chystal.

	„Co je?“ ptala se matka. Usmála se na něho, vypadal zase zdravě a statečně a slušelo mu to.

	„Maminko, já jsem poslal po Francině koledu,“ řekl Josef tak nesměle, jako když coby chlapec žadoníval na matce peníze na nějakou hračku či pamlsek.

	„Komu? Myslela jsem a těšilo by mne, kdybys chystal koledu pro Žofičku. Ale nic jsi neříkal. A kde jsi vzal peníze?“ matka se dívala na Josefa jaksi nejistě. „Kadlince!“ téměž vykřikl Josef.

	„Které Kadlince?“ zase s tím nejistým pohledem se ptala matka.

	„Copak nevíte, nechcete vědět, že pro mě je jenom jedna Kadlinka na světě?“ hořce řekl Josef.

	„To si vyjednej s pantátou, já ti do toho už mluvit nebudu, ale zarmoutil jsi mé mateřské srdce,“ řekla panímáma.

	Se slzami v očích dodala smutně: „Pomoz Pánbůh, budou u nás problémy. Tak jsem byla ráda, když jsem včera řekla Aničce, že ten letošní rok, co nám přinesl trápení,
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	bude u konce. A teď abych se bála, že ztratím zase svatý pokoj.“

	Josef stál jako opařený a nenalézal slova.

	Vtom se na zápraží objevila Francina. Vběhla do síně a přímo do světnice.

	„Doufala jsem, že vás ještě zastihnu, pantáto,“ řekla Josefovi. „Jdu se špatnou zprávou. Nesu koledu nazpátek. Panímáma mlynářka vám vzkazuje, že si nemusíte dělat škodu, protože jejich dcera Kadlinka od vás dostala místo koledy hned v létě do uzlíčku pořádný kus ostudy.“ Francině se při tlumočení tohoto nepěkného vzkazu z očí řinuly slzy a panímáma se chopila uzlíčku z hedvábného šátku, který stará služka vyňala zpod velkého šátku a položila na stůl.

	Když šla Francina do mlýna, nesla jej ovšem neschovaný, jako všichni poslové vyslaní s koledou od chasníků k děvčatům.

	Zemanka rozvázala uzlíček a sáhla rukou do jeho obsahu.

	„Kde jsi Vzal peníze?“ opakovala otázku.

	„Což o to, prodala jsem mléko i máslo, které jsem vzala do města a pantáta si nechal taky rozměnit tolary, které dostal při křtu a biřmování,“ tiše povídala Francina.

	„A že ti nebylo hanba! Takové památeční peníze, co si každý schovává pro svá vnoučata do vínku nebo pro nevěstu a on to vydá za takové hlouposti,“ rozhorlila se panímáma. „Seber si to a ukliď, nebo všechno hodím do pece! „ Panímáma by to neudělala, ale hněv, který se u ní málokdy objevil, jí přinesl zlá slova na jazyk.
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	Josef svázal uzlíček a odešel beze slova do výměnku. Byl bledý jako stěna.

	Zamkl se tam, uzlíček s koledou zavřel do truhly, svlékl kabát, vrhl se na postel a zastíral si oči rukama. Ani nešel do kostela.

	 

	 

	XVII.

	 

	Panímáma peskovala Francinu, proč šla s koledou, proč pomáhala Josefovi opatřit peníze, proč rozměnila tolary. Pák ale uznala, že vlastně Francina poslechnout musela. Zemanka ale vytkla staré děvečce, že jí o té věci měla říci.

	A pak obě plakaly, že má Josef smutek, lidé se mu budou posmívat a pantáta se bude zlobit.

	Josef začne asi zase vyvádět s děvčaty, jako to dělával, než se zamiloval do Kadlinky.

	„Viděl tě někdo ze známých, Francino?“ ptala se panímáma, která se mezitím uklidnila a chystala oběd. Francina jí pomáhala.

	„Jak by ne! Lidé šli do kostela na ranní a jiní přecházali. Já už dnes do kostela nepůjdu, aby se mě lidi nevyptávali. Však na mě ženské volaly, kam nesu koledu. A lidi mě viděli jít zpátky, třebaže jsem uzlíček schovala pod šátek. Že jsem zatáčela ke mlýnu, lehko lidi vypozorovali,“ odpověděla Francina a dál se otáčela kolem plotny.

	Ostatní čeleď odešla, dnes se mnoho lidí vypravilo do kostela do Žďáru. A čeledínové měli dnes volno, ať měnili službu či zůstávali na místě,
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	i proběhli rádi ten větší kousek cesty, než do farního kostela.

	A děvčata věděla, že i chudší chasníci jim koupí na koledu jablka, ořechy a cukroví, šla také ráda, aby si užila svátečního dne.

	Panímáma, jakmile nachystala oběd, nechala dohled nad jídlem Francině a zaběhla si k dceři.

	Tu odvezl pantáta do kostela i z kostela a mladá panímáma právě za zpěvu koled chystala oběd.

	Již také podělila děti z kmotrovstva a příbuzenstva, také chudé malé koledníčky, kteří přišli.

	„Kde máš děti?“ ptala se matka.

	„No, Cyrilka tady v kolébce, ještě nechce koledu. František a Baruška přišli z koledování, podělili Fanynku a teď šli všichni tři koledovat na výměnek k tetičce Havelské. Aspoň dají pokoj,“ sdělovala Anička. „Ale co je vám, maminko? Jste uplakaná.“

	Panímáma si sedla ke kamnům a pověděla dceři, co se přihodilo.

	Dobíhal přišel zvenku, dovedl děti na výměnek, Fanynku přes zasněžený dvůr musel přenést.

	Nyní se přišel shánět po něčem dobrém k zakousnutí. Přivítal panímámu, a když vyslechl, co Josef provedl, mrzutě dupl.

	„Že toho Josefa taky pořád čerti pokoušejí,“ řekl.

	„Co budeme dělat?“ ptala se panímáma bezradně. „My nic. Člověk mu přivede nevěstu přímo do gruntu, hezkou, zdravou, pracovitou a on - že prý ne! Ale ať nám dá pokoj a my jemu. My se, panímámo, nebudeme
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	do ničeho míchat, nám je Šrámkovo přátelství tuze milé a vzácné,“ řekl Dobíhal a zakousl se do husího stehna, které mu předložila Anička s kouskem tučné vepřové pečeně.

	Také pobídla matku, která však jen zakroutila hlavou: „Ne, nemám na nic pomyšlení.“

	„Takže zpět k Josefovi. Nechci mít s nikým spory a nebudu si ani v dědině dělat problémy,“ vysvětlovala matce Anička.

	„A začne to být jako...“ namítla Zemanová.

	„Jako bylo. Josef bude vyvádět a začne odmlouvat. Dávno vím, jak se kouká na tetičku Havelskou skrz prsty a my ji máme rádi,“ Anička se při těch slovech nedívala na matku, přikročila ke kolébce a zakolébala Cyrilka, ač toho nebylo třeba.

	„Co mám říct pantátovi?“ zase bezradně řekla panímáma.

	„Nejlepší nic, však se to dozví. Ale Josef by zasloužil, aby s ním zametl. Já jsem věděl snad od šestnácti let, že mám rád, Aničku, ale když mi bylo dvacet a chtěl jsem jí poprvé svázat do šátku koledu, tak jsem chodil kolem nebožky matky jako kočka okolo horké kaše a povídal jsem jenom, že budou Vánoce, chystá se koleda, až se smála a šla se mnou sama do Žďáru koupit šátek. Však jej Anička dosud má,“ vykládal Dobíhal rozveselený vzpomínkou.

	„Šátek mám schovaný, až z něj budou hadry a další tři taky. A jakživa nezapomenu, jak jsem se ostýchala a jakou jsem měla radost, když se Veruna přihnala a nesla
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	v tom červeném šátku tolik jablek, ořechů velkých i lískových, fíků, svatojánského chleba, sušených švestek a hrušek a cukroví, že byl šátek sotva svázaný, aby se tam všechno vešlo. Však jste, maminko, sama honem nesla mísu a vyndavala koledu, aby se hedvábný šátek neumazal,“ s rozzářenýma očima vzpomínala Anička. „Tohle bude dnes koleda! Roznese se to po dědině, mlynářka o tom nebude mlčet, to bude řečí a smíchu! Syn z gruntu, vlastně už mladý hospodář, dostane od holky koledu nazpátek!“ Panímáma se celá chvěla. „Patří mu to, měl si dát říct! A to kdesi cosi, že prý Žofička je dolézavá, a že se chce ženit podle svého srdce, ani jsme s ním o tom už nemluvili. Ale nebudeme si pro jeho hloupost kazit svátky,“ řekl Dobíhal.

	Panímáma již nepromluvila a Odcházela. Aničce, která ji doprovázela, řekla: „Přijď hned odpoledne se všemi dětmi, dala jsem jim koledu a chci si s nimi zazpívat.“ „To vám, maminko, nemůžu bohužel slíbit,“ řekla Anička trochu v rozpacích. „Víte, přijedou Šrámkovi, vezmou snad jejich děti s sebou a my máme přijít za nimi do mlýna s našimi dětmi, že tam dostanou koledy. My dáme koledy zase Šrámkovým dětem.“

	„Vy do mlýna? Vždyť jsme s nimi rozhněváni,“ žasla panímáma.

	„Kvůli Josefovi myslíte? To snad vy, ale my ne. A co Josef dnes vyvedl, do toho nám rovněž nic není. My se kvůli němu nebudeme od přátel odtahovat,“ řekla Anička tvrdě.

	„Maminko, maminko! „ volaly jasné dětské hlásky.
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	To se od výměnku rozběhl František, který nesl v beraničce koledu od Havelské. Za ním cupitala Baruška, která se chlubila mošnou, proplétanou červenými tkaničkami, ve které si nesla také koledu. Za nimi se batolila malá Fanynka, které ze zástěrky padaly jablíčka a ořechy, nabírala do pláče a žalostně volala pro děti nejdůležitější slůvko: „Maminko!“

	„I ty můj drobečku, kdopak tě šidí?“ zavolala Anička a již byla u dětí. Zvedla Fanynce jablíčka a ořechy, přesypala jí koledu do své zástěry, vzala děvčátko do náručí a vracela s do gruntu. František a Baruška běželi napřed, babičku ani nepostřehli.

	Zemanka došla domů a vyprávěla Francině, jak divně pořídila u Dobíhalů.

	„Co říkáš tomu, Francino; že půjdou do mlýna? A nám mlynářka tak ošklivě vzkázala,“ řekla staré děvečce.

	„Co můžu říkat? Já jsem hloupá, sprostá děvečka, copak já vím, co se má, nebo nemá dělat? Vždyť nemám ani žádného toho svého, takže nevím, jak to mezi lidmi chodí,“ dělala ze sebe neznalou Francina.

	Když se lidé začínali trousit z kostela, poslala panímáma Francinu, ať zavolá Josefa k obědu, že asi nešel do kostela.

	Francina přišla se vzkazem, že Josef nepřijde, ať mu panímáma oběd pošle.

	„Ležel oblečený na posteli, takže jsem mu honem zatopila. Zdál se mi, že je nějaký rozpálený,“ dodávala Francina.

	„Však ho to přejde,“ řekla panímáma, která by jindy
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	při nejmenší zmínce o synově nemoci běžela o překot k němu. Lhostejně nalila do hrnku polévku, na misku dala vepřovou pečeni š knedlíky a se zelím a pečená jelita. Francině oddělila její porci, přidala koláče a řekla, ať se najedí, ona že už ztratila chuť i k jídlu.

	Francina podala Josefovi oběd a sama si sedla za kamna.

	Nepromluvila kromě několika slov o jídle, do něhož se pustila, jako by nejedla tři dny.

	Josef snědl polévku, sám se divil že vůbec může jíst. Když jedl maso, obrátil s k děvečce a zeptal se: „Francino, co Kadlinka?“

	„Kadlinka? Když jsem došla do mlýna, pozdravila jsem a vyřídila, že mladý pantáta Josef Zeman přeje šťastné a veselé svátky a posílá Kadlince koledu, zčervenala jako pivoňka. Ale nepromluvila, panímáma řekla to, co jsem vám už vyřídila. A já si, holka jedna hloupá, ještě troufám a ptám se Kadlinky, jestli si tu koledu tedy nevezme. Ani nemukla, ale o krok ustoupila. A pantáta mlynář mi povídá: Už jsi slyšela, tu máš něco od cesty a ztrať se!“

	Francina se trochu zarazila, že snad neměla mluvit o tom, že dostala něco od cesty, byly to tři krejcary, že si je snad neměla ani vzít, ale když jí byl každý krejcar tak vzácný a dobrý.

	Josef si toho nevšiml, jen chtěl slyšet o Kadlince. „Kadlinka nepromluvila. Ani nemukla,“ opakoval smutně. „A se žádným jsi nemluvila?“

	„Uzlíček jsem ukryla pod šátek a běžela jsem, věřte,
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	pantáto, jako po trní, myslela jsem, že se na mne kdekdo dívá a zrovna to na mně vidí, odkud a s jakou jdu. Ale něco jsem se dozvěděla od mlynářovy Marjány. Je s mlýnem srostlá, jako já se Zemanovým a kamarádka Veruna s Dobíhalovým gruntem. Šla přede mnou ze mlýna a počkala na mě, ale nezastavila se a povídá mi, že před čtvrthodinou šla služka představených také s uzlíčkem s koledou ze mlýna. Honzíček poslal Kadlince rovněž koledu, kterou si taky nevzala,“ vykládala Francina a dodala: „Ani jsem to panímámě ještě neřekla.“

	„A neříkej,“ poroučel Josef.

	„Neřeknu, jestli nechcete, však se to stejně dozví,“ řekla Francina, sebrala nádobí a oplachovala je u kamen. Josef si opět lehl na postel. Vtom přiběhla z gruntu mladšinka. Nesla mu sklenici piva, pro které poslal pantáta. Prý se po mladém pantátovi sháněl a když slyšel, že mu není dobře, řekl, že ho pivo posilní.

	Josef rázem vlil celou sklenici piva do sebe, pak se obrátil ke zdi a začal dřímat. Byl jako schvácený, přemohla ho, jako častěji od nemoci, jakási slabost. Znovu si když usínal, pochvaloval, že zde na výměnku není lidem na očích.

	Náhle procitl, když se stmívalo. Oblékl se a šel ven. Rád by šel po humnech, ale bylo příliš mnoho sněhu naváto. Plížil se tedy dědinou, vyhýbal se lidem, kterých přecházelo jen málo. Došel ke mlýnu a vydal se na stráň, kde sáňkovalo pár výrostků.

	Zadíval se na osvětlená okna mlýna a cítil se zoufale. Veselý pokřik chlapců mu připadal jako výsměch,
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	nevydržel tam a šel zpět. Pohlédl na mlýnský dvůr, kde stály dvoje sáně. Ve mlýně měli tedy hosty, více hostů, uvědomil si Josef.

	Plížil se pomalu, tu ze mlýna vyběhl hoch, prášek s velkým džbánem v ruce.

	„Kam jdeš, Nácku?“ ptal se Josef chlapce.

	„Do hospody pro pivo,“ odpověděl hoch jaksi hrdě, že mu je svěřen takový úkol.

	„Vlají ve mlýně hosty?“ ptal se Josef.

	„No, a co hostů! Hromadu! Vy tam nejdete, pantáto? Však je tam vaše sestra panímáma Dobíhalová, pantáta a děti. Taky vaše panímáma teta Havelská s Maruškou,“ vykládal prášek.

	„A kdo to přijel, že jsou na dvoře dvoje sáně?“ ptal se Josef.

	„V jedněch přijeli Šrámkovi ze Světňova, taky s dětmi a s tou hezkou Žofičkou. A v druhých přátelé, kteří tu byli na Martinském posvícení. Všude je plno jídla, takže se pomějí. A pantátové dávají na pivo jeden za druhým, já chodím a pokaždé dostanu od toho kterého dva krejcary,“ zahvízdl si Nácek radostí. Nečekal na další otázky a pelášil k hospodě.

	Josef šel plíživým krokem k domovu. Chtěl zajít do výměnku, ale napadlo ho, že by k němu přišla matka a chtěla mu vnucovat a vařit nějaké odvary z lipového nebo bezového květu a trápit ho nekonečnými řečmi. Šel tedy raději do velké světnice.

	Otec si zašel do hospody, matka seděla s Francinou u kamen. Čeládka dnes dostala mzdu, k níž patřily rovněž
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	plátna a kanafas. Pří vděčném děkování čeládky panímáma slzela. Bylo jí líto, že její jediný syn má smutné svátky.

	Dnes, kdy se tolik chudých i zámožných dětí i žebráků těšilo koledou, její Josef byl zarmoucený. Panímáma si brala pantátu z lásky. Svatba byla tehdy z obou stran ráda viděna... A její dcera Anička měla také tak radostnou svatbu. Jen Josefovi nepřálo štěstí. A to bolelo věrné mateřské srdce.

	Zapomněla už, jak se na Josefa rozzlobila, byla ráda, že přišel.

	Usmála se na něho, dala mu večeři a pak se slovy, měkkým hlasem pronesenými: „Vždyť jsem ti nedala ještě ani koledu,“ mu podala pěkné velké jablko, ve kterém bylo zapícháno deset dvacetníků jeden vedle druhého. „Zaplať Pánbůh!“ řekl Josef a začal vydloubávat peníze z jablka. Dal si je do koženého pytlíčku, v kterém nyní míval tak málo peněz.

	„A jez, jez, ať ti jídlo nevystydne, a ber si koláče,“ pobízela matka laskavě syna. Jedl, matka mu také poslala pro pivo.

	„Maminko, víte, že jsou zde světňovští a naši Dobíhalovi jsou ve mlýně?“ ptal se Josef a zapaloval, si dnes poprvé dýmku.

	„Vím, a bylo mi to líto, že tam šli, když jsem jim pověděla, co ti Kadlinka vyvedla,“ matka přisedla k Josefovi a položila mu ruku na rameno.

	„Co tomu říkáte, maminko, co tomu říkáte?“ Josef ta slova zrovna šeptal.
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	„Co můžu říkat? Ale Josefe, prosím tě, pro Boha tě já, matka, prosím, poslechni pantátu. Ať se to už skoncuje se Žofičkou, my si ji přejeme za nevěstu. Těžko bys dostal zdejší děvče. Nezapomeň, že máš snad nadosmrti ostudu,“ prosila matka.

	„A myslíte, maminko, že by si mě Žofička vzala?“ zeptal se Josef, ač mu to dalo mnoho přemáhání.

	„Myslím a skoro vím. Však se mi zeťáček Dobíhal přiznal, že hned tenkrát, o té nešťastné muzice ve Světňově si se Šrámkem řekli, že by se Žofička k nám hodila. A my jsme s pantátou, jak jsme Žofičku prvně viděli, si hned řekli, to že by byla nevěsta pro nás. A když jsi nechtěl ani slyšet, tak jsem se modlila, aby se k ní tvé srdce obrátilo,“ panímáma mimoděk sepjala ruce.

	Josefovi to bylo líto, že se matka trápí, cítil, že by ji měl chlácholit, že by jí měl aspoň slíbit...

	Co má slíbit? Již věděl co, tak jako bleskem ho to napadlo.

	„Tak dobře, maminko, slibuji vám, že si Žofičku vezmu, ale jen mě do toho hned nenuťte. Budu si jí víc všímat a snad se dohodneme. Ale nechte mi čas. Až o masopustě, nechá-li mě tatínek jít k muzice, začnu s ní doopravdy mluvit a po žních by mohla být svatba,“ pronášel Josef ta slova a slyšel je, jako by byla mluvena někým jiným, jako by přicházela odněkud z dálky.

	„Můj zlatý Josífku, můj hodný, můj jediný,“ volala matka a objímala syna, líbala jeho ústa, tváře i jizvu na skráni.

	Josef už nepromluvil. Nechal matku mluvit, nebránil
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	se jejím dotykům. Ani se neusmál, ani se nazamračil, cítil, že nemá sílu promluvit.

	Ale přece přeletěl úsměv přes jeho tvář, když matka sáhla do váčku s přišitým srdíčkem z červené kůže, který znal Josef z dětství a vyndala z něj hrst peněz. Položila před Josefa desetníky, dvacetníky i krejcary.

	„Vem si to Josífku, ať máš na útratu, nedám si už od pantáty zakazovat, abych ti nepřála, však jsi můj,“ řekla panímáma. Dívala se na syna tak láskyplně, že se mu najednou zdálo, že se kvůli matce musí se Žofičkou dohodnout.

	Však si na ní zvykne, řekl si. Bude si hledět milého hospodářství, takže z něj budou mít radost a čas přitom uteče.

	Ano, uteče a až půjdou rodiče na výměnek, pak snad už bude mít svou panímámu rád. Tak rád ne, jako by měl Kadlinku, ale přece tak rád, že mu bude milá. A snad tu budou děti, takové milé dětičky, jaké má sestra Anička, které i on má rád. A kvůli dětem bude mít rád i jejich maminku.

	Josef odcházel, matka ho chtěla vyprovodit k výměnku, ale nedovolil jí to, že je tuze zima.

	A když se uložil, nutil se dále do těch myšlenek, že si na Žofičku zvykne, bude ji mít rád, až usnul.

	A sen mu předvedl jeho Kadlinku, v šátečku od něho na hlavě. Jakmile Josef procitl, rozplakal se.
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	Nazítří před polednem přiběhla Anička jen na skok, jak hned mezi dveřmi volala. Jenom vyřídit pozdrav od Šrámkových, kteří se nemohli u Zemanů zastavit kvůli dětem, které byly ospalé. Spěchali, panímáma Havelská se s nimi jela podívat na matku. Obává se, že stůně, když nepřijela. Maruška bude u nich, než se Havelská vrátí.

	Jen dořekla, už se otočila a odběhla.

	Panímáma její slova vyslechla úplně lhostejně, však že se brzy sejdou, pomyslela si.

	Josef, který si, protože čeledín měl volno, rád, jak říkají hospodáři zapacholčil, čistil koně a hvízdal si přitom, ale samé smutné písničky.

	Odpoledne, protože se nekonali hrubší práce, seběhli se chasníci k sáňkování. Ale zjistili, že svah je rozkopaný a sáňkování tedy není možné. Byli velice otrávení, hádali, kdo to asi provedl, kdo jim tu zábavu nepřál.

	Všichni tipovali mladého mlynáře Vincence, protože některým řekl, že jsou příliš divocí a večer se nemá dělat hluk. Navíc sáňkaři prý ujezdí cestu přes potok i cestu ke mlýnu, kde by pak mohli přijít k úrazu lidi i dobytek.

	Nadávali, ale nebylo jim to nic platné, museli se rozejít.

	Josef, který se tam také objevil, se spílání Vincencovi neúčastnil, i když byl v duchu přesvědčený, že mládeži zábavu pokazil opravdu Vincenc.
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	Šel také domů. Nahlédl do mlýnského dvora a vzpomínal, jak sem jezdíval s obilím k semletí. Nyní posílal otec vždy čeledína.

	Josef nevěděl, co má dělat, šel tedy na kus řeči k Dobíhalům.

	Přijali ho vlídně, Maruška si hrála s dětmi.

	Dobíhal začal vypravovat, jak se měli včera ve mlýně, jaké bylo pohoštění. Děti ukazovaly strýčkovi bohatou koledu, kterou dostaly od Šrámků i ve mlýně. Josef si netroufl zeptat na Kadlinku.

	Ptal se na Žofičku a dodal, že maminku mrzí, když se ani ona nezastavila.

	„Aby ses na ni mračil?“ odbyl ho Dobíhal.

	„I co by? Já jsem se mračil na celý svět, však jsem byl moc nemocný. Člověku zašel smích,“ řekl Josef v rozpacích.

	„A teď budeš veselý, že ano?“ řekla Maruška. „A budeš se na mě smát, že ano?“ A rozesmála se, až se jí v hezounkých tvářičkách prohloubily dolíčky.

	„Na tebe se člověk musí zasmát, i kdyby nechtěl,“ odpověděl Josef.

	Když odcházel, vyběhla Maruška za ním. Otvíral právě vrátka na Zemanův dvůr, když ho zasáhla sněhová koule.

	„I ty jedna!“ vykřikl a shýbal se, aby také uhnětl kouli. „Tak ty se chceš koulovat? No počkej!“

	Ale Maruška již stála u něho. Řekla přidušeným hlasem: „Nech toho, Josefe, hodila jsem po tobě koulí, abys počkal, mám ti něco vyřídit.“
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	Josef se zachvěl radostí. Uchopil děvče za ruku a zeptal se: „Od Kadlinky?“

	„To víš, že od Kadlinky, vzkazuje ti, že ti přeje mnoho štěstí, ale máš na ni zapomenout, že to není nic platné. Přeje ti, aby sis našel hodné děvče, které by tě mělo rádo, jako by tě měla ráda ona - Kadlinka, kdyby do toho nepřišlo neštěstí,“ vyřizovala Maruška.

	Josefovi bylo, jako když mu poskakují před očima červené plaménky, jako když nahlížel ve mlýně do okna zamrzlého ledovými květy.

	„Kdy ti to řekla?“ ptal se.

	„Dnes. Ukazovala mi koledu, kterou ji dovezl jejich známý, co byl na Martinském posvícení. Je to druhý bratranec panímámy mlynářky, z moravské strany, ze Sazomína, taky mlynář, moc dobře si stojí, je tam prý u nich všeho dostatek. Má dvě sestry, jednu vdanou a jednu svobodnou, která byla na posvícení. A Jan Vobšíval dal Kadlince koledu. Ale panečku, to je koleda! Červený hedvábný šátek s modrými a bílými květy a v něm svázáno patnáct jablek, v každém po starém dvacetníku, víš, půl kopy takových velkých ořechů, pozlacených a postříbřených a také malé oříšky. A fíky, svatojánský chleba, ba i jeden pomeranč. Přidal tam i mandle v cukru a další cukroví,“ vyprávěla Maruška.

	„Měla Kadlinka radost? Vzala si koledu?“ stísněně vyhrkl Josef.

	„Jak by ne! Jinak by Jana přece urazila, já se těším, až dostanu taky někdy, třeba už napřesrok od mládence koledu. Mládenci mi dali také jablka a ořechy, ale dokud
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	není koleda svázaná v šátku, není to doopravdy,“ Marušce jela vyřídilka tím radostným spěchem, jakým rádo hovoří mládí.

	„Maruško!“ ozval se Aniččin hlas.

	„Už jdu, jen ti ještě povím, že Kadlinka řekla, že koledy od Honzíčka jí líto nebylo, ale od tebe...“ „Maruško!“ zavolal ze síně Dobíhal.

	„Už běžím,“ a nyní běžela Maruška opravdu.

	A Josef klopýtal do svého příbytku celý zaražený. Tedy Kadlinka měla chasníka, snad ženicha. Ale není se čemu divit.

	Vzpomínal si, že již dříve mlynářovi jezdívali k příbuzným do Sazomína. Stavovali se tam za obyčtovské pouti, ale to by Josefa nenapadlo, že tehdy ještě mladá Kadlinka mohla mít nápadníka.

	Ale hned si řekl, že ji má rád jen on, pak zase, že ji chtěl Honzíček... myšlenky se mu pletly a motaly v hlavě. Nemohl usnout.

	Tu přišla Francina, ulehla, aniž by rozsvítila. Tiše se uložila a Josef poznal podle lehounkého chřestění, že asi otáčí v rukou růženec.

	Po dlouhé chvíli řekla: „Spíte pantáto? Já vám něco povím.“

	Neodpověděl. A tak ztichla. Řekl si, že už nechce mít ve Francině důvěrnici a raději si tu a tam postěžuje Marušce. Hodné a milé Marušce. Škoda, že je tak příliš veselá, dětinská, stále rozesmátá, připravená smát se všemu na světě.

	Žofička byla přece jen klidnější.
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	Představoval si, jak bude se Žofičkou nyní hovořit. Uvědomil si, že je Žofička samá práce a mluví jen o hospodářství a domácnosti jako vdaná žena. Není pak divu, že se líbí rodičům. Jeho sestra Anička bývala veselejší. To asi proto, že se mají s mužem tak rádi, řekl si. A že když by se měli se Žofičkou rádi, také by se rozveselila.

	Vzpomínal na děvčata v dědině. Ne, žádná nebyla tak usedlá jako Žofička, žádná tak veselá jako Maruška, ale žádná tak milá jako Kadlinka.

	Kadlinka!

	Vzpomněl si na Cilinku z rychty, ani nevěděl proč. Přemýšlel o tom, zda je již doma. A připomněl Si, jak se mu také líbila. A řekl si, že když se, jak o tom kamarádi povídali, rozešla s Františkem Šlapalem nadobro, snad by si mohl vzít ji. Skoro raději než Žofičku, kterou mu všichni vnucují. Rodičům by byla Cilinka asi vhod.

	Konečně, konečně Josef usnul. Ráno zaspal a vzbudil se, až když ho Francina volala. Šel do maštale a byl mrzutý po celý den.

	Uplynulo několik dní a poslední den v roce odpoledne šlo mnoho lidí ze Zálesic do kostela.

	Konala se obvyklá pobožnost a když se lidé vraceli, podle starého zvyku si podávali ruce se slovy: „Co jsme si, odpusťme si,“ a přáli si vše dobré do nového roku.

	Josef se chtěl přimísit mezi chasníky, ale když uviděl Františka a Honzíčka, zůstal raději pozadu, aby ho někdo nevybízel ke smíru s nimi.

	Po druhé straně silnice šla děvčata.
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	Zahlédl Cilinku. Zabočil k ní a se slovy: „Tak ses už vrátila,“ jí podával ruku.

	Odpověděla, že se po ní mamince stýskalo a také že jí je doma potřeba.

	Dali se do hovoru a záhy se oddělili od ostatních.

	Když se blížili ke vsi, zeptal se Josef děvčete: „A jak František, Cilinko?“

	„Ani se neptej. To je skoncovaný konec! Naši nechtějí ani slyšet a mě jenom mrzí a je mně líto, že jsem neudělala konec hned tenkrát o obyčtovské pouti. Mohla jsem si ušetřit moc slzí a trápení,“ řekla Cilinka.

	„Je ti moc líto, že jsi ztratila Františka, Cilinko?“ Josef vzal děvče za ruku.

	„A ba ne. Ale lásky je mně líto, že jsem se nesetkala s jiným mládencem. Ale nač mluvit o tom, co bylo. Co děláš ty? Máš děvče, budeš se ženit, když jsi hospodářem?“ Cilinka se nutila do veselejšího tónu, ač se jí chvěl hlas.

	„Jsem hospodářem, naši chtějí, abych se ženil a chtěl bych se ženit, kdybych našel hodné děvče,“ váhavě řekl Josef.

	„Co Žofička ze Světňova? Lidi povídali, že by ji vaši pro tebe chtěli. To víš, v hospodě se zaslechne všelicos,“ prohlásila Cilinka,

	„No, mohlo by to tak být. Ale já bych chtěl raději děvče, které znám odmalička, zdejší, zálesické děvče, jako jsi ty, Cilinko. A co tomu říkáš, abychom si dali slovo?“ Josef se zastavil a vzal děvče i za druhou ruku.

	„Co tě nemá! To by se na tebe Šlapalů zase sápal. Já
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	jsem ráda, že je klid. A potom... ale to ti raději nepovím, ať to za mě poví někdo jiný,“ Cilinka se vyprostila a ubíhala vpřed.

	„Někdo jiný poví? Co by to mohlo být?“ řekl si Josef a šel rychle domů, ale Cilinku už nedohonil.

	Na Nový rok odpoledne opět vezl Vincenc svou matku a sestru na saních. Stará Marjána přišla pro Marušku, že má jet s sebou. Maruška se ráda nachystala a běžela do mlýna.

	Marjána si pohovořila s Verunou a s Francinou, která na zavolání přiběhla ze Zemanova dvora.

	Marjána jenom ledabyle řekla, že mlynářovi jedou do Sazomína k Vobšívalům, protože jim to o Vánocích slíbili.

	A pak si staré děvečky povídaly, vzpomínaly na své mládí a pochvalovaly si navzájem, že mají dobré služby.

	Josef, když slyšel, že Maruška odjela, řekl: „Ta rozchechtaná hrdlička přehluší cestou rolničky na postrojích.“

	A panímáma Zemanová dodala, že se jí líbí usedlejší děvčata.

	„Jako je Žofička, že?“ pronesl Josef a matka se na něho usmála.

	 

	***

	 

	Havelskou přivezli Šrámkovi až na svátek Tří králů. Žofička přijela s nimi. Mladá panímáma ani výměnkářka se prý do takové zimy nepustily, sděloval Šrámek.
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	A také, že by se čtyři ženské, mající každá na sobě plno sukní, ani do saní nevešly.

	Tomu žertu se smáli všichni u Dobíhalů i později u Zemanů.

	Všichni zašli také do mlýna. Šrámek odjel se Žofičkou navečer a Havelská přišla pobesedovat k Zemanům.

	Vyprávěla o matce, o švagrové, o dětech. Chválila, jaké má příbuzné, a také si pochvalovala, že se přistěhovala do Zálesic.

	„A co Žofička? Ani se u nás o Vánocích nestavila, mrzelo mě to na ni,“ řekla panímáma Zemanová. A když pohlédla na Josefa, dodala: „Třeba čekal chasník s koledou.“

	Havelská stiskla rty, pak se usmála a mazlivě řekla: „Ba že čekal a jaký chasník a s jakou koledou! Zelený hedvábný šátek s červenými květy, s cípy dlouhými, čtyřikrát převazovanými, plničký jablek a ořechů a všelijakých pamlsků, to bylo co říct. Ta měla radost!“

	„Žofička, Žofička... a který chasník?“ koktala Zemanka.

	„Zdejší chasník?“ zeptal se pantáta.

	„To se divím, že jste o tom neslyšeli. Copak Maruška ani vaši Dobíhalovi vám nic neřekli? I to je mi divné, na div divné,“ jako když zlata ukrajuje, tahala řeč Havelská.

	„Poslouchejte, kmotro, buď to povězte, anebo si to nechte,“ broukl Zeman.

	Josef poodstoupil k oknu. Dychtivě čekal, co Havelská odpoví.
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	„Jaképak povídání? Já se divím, že vám to vaši neřekli. V neděli to poví farář z kazatelny. Přece od Vincence, od mladého mlynáře dostala Žofička koledu. Zalíbila se mu o Martinské muzice a domluvili se. A zajel si tam, no to víte. Mlynářovi jdou na výměnek. Svatbu udělají raději hned. Jaké taky čekání a k čemu? Co má být, ať je. Máme všichni radost. Já, že budu mít sestru zde, v takovém vzácném příbuzenstvu. Maminka, že se dočkala, až bude Žofička zaopatřená a bratr, že bude mít další starost z krku. A o svatbě se poveselíme,“ Havelská se dívala na Zemanovi se škodolibostí.

	„To ale bude zase jednou vydařený pár řádných selských lidí,“ řekl Zeman vážně. „Vincenc je poctivý chlap, z takového syna musí mít rodiče radost, tak jako z takové dcery, jakou je Žofička.“

	Josef se odvrátil a div se hořce nezasmál. Hle, tak to dopadlo, když se rozhodl, že se ožení podle vůle rodičů, přivede jim vítanou nevěstu... je pozdě! Měl stále dost času a prohloupil.

	A ten Vincenc! Tak si dovedl vybrat děvče! Z přespole, ale hodnou, zámožnou, hezkou, zdravou, z dobré rodiny. Jak ho asi Šrámkovi vítali, takového vzácného ženicha.

	Josef už neposlouchal, co Havelská klábosí, bez pozdravu vyšel a vyběhl na dvůr.

	Sám se divil, jak je rozrušený, vždyť přece neměl Žofičku rád.

	Vzpomněl si, že Maruška, když se vrátila na Nový rok ze Sazomína, vykládala u Dobíhalů, jak se těší na masopust, na muziky a nejvíc na svatbu, že se hodně vytancuje.
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	Neřekla na jakou svatbu, Josef tenkrát myslel, že na kteroukoli svatbu.

	Josef se procházel po dvoře. Napadlo ho, že otec půjde na rychtu na pivo, ale když nahlédl oknem do světnice, viděl, že je již převlečený a sedí v pohodlním starém kožíšku u pece. Josef zaběhl do výměnku, vzal si kabát a šel na rychtu. Po návsi přebíhaly děti. Několik trojic kluků ustrojených za tři krále pobíhalo ještě po staveních, aby dostali koledu.

	Mimoděk si Josef vzpomněl, jak se před léty strojil coby kluk s kamarády Františkem Šlapalovým a Honzíčkem Konejšilovým za tři krále. On byl tím černým vzadu. Směli jít jen k příbuzným, aby chudým hochům neubrali dárky. Ale těšilo je to. Právě proto, že šli jen jedenkrát, byla jim ta vzpomínka milá.

	Řekl si, že zůstal opravdu jako černý vzadu, odstrčený, jako by se ho lidé štítili.

	V hlavě mu zakolotaly myšlenky tak divoké, jako v době nemoci, když horečky provázely zranění, které si přivodil o muzice ve Světňově.

	Když přicházel k rychtě, řekl si, že jsou-li tam František nebo Honzíček, že tam nevejde.

	Vstoupil do síně a zeptal se pohůnka, který vycházel ze šenkovny.

	„Šlapalů a představených? Ti hrají raději u žida karty, tady by jim pantátové hrát nedovolili a sledovali by, kolik který udělá piv,“ řekl hoch.
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	Josef tedy vešel. Sedl si k prázdnému stolu poblíž výčepu a dal si nalít pivo.

	Donesla mu je Cilinka. Podal jí půllitr na připití. Řekla: „Stálé zdraví,“ a chtěla odejít.

	Zadržel ji za ruku a šeptal: „Tak jak, Cilinko? Domluvíme se?“

	„Však jsme už domluvili. Prosím tě, Josefe, nech marných řečí,“ řeklo děvče a odběhlo do kuchyně.

	Josef vypil sklenici nadvakrát a nechal si znovu nalít. Cilinka přišla opět a Josef ji zase zadržel a vášnivě zašeptal: „Cilinko, já tě budu mít, já tě mám rád!“

	Tu beze slova odešla a ve výčepu si něco šeptala s otcem.

	Ten pokývl hlavou a sám nesl Josefovi třetí sklenici piva.

	„Ty máš dnes velkou žízeň a máš vůbec peníze?“ řekl rychtář chasníkovi.

	„Ano, mám,“ vykřikl Josef a hrábl do kapsy, položil hrst peněz, které o Vánocích dostal od matky a z kterých skoro nic neutratil, na stůl.

	Začal je počítat. Odpočítal, že stačí na pět sklenic piva. Když dopil třetí sklenici, požádal rychtáře, ať mu donese pět sklenic piva najednou.

	„Co tě to zase popadá?“ řekl rychtář, ale vyhověl mu. Josef pil, postavil sklenici do poloviny upitou, za chvíli dopil, vzal druhou a také dvěma doušky ji vypil, až byl hotový se všemi.

	Pak vstal a vrávoravě odcházel. Nesvlékl si předtím kabát a byl rozpálený.
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	„Takhle sám domů nemůže,“ řekl jeden starší soused a rychtář zavolal pacholka, ať dovede opilého Josefa domů.

	Stalo se tak, a když se čeledín vrátil zpět, vyprávěl, že chtěl Josefa dovést do výměnku a uložit ho.

	Ale Josef chtěl zpívat, začal hulákat a někomu nadával.

	Pantáta Zeman vyšel, a když uviděl opilého Josefa, odepjal řemen a syna na místě ztrestal Jakmile uslyšely křik, vyběhly panímáma a Havelská, bránily Josefa před pantátou a pak ho odvedly do výměnku.

	„Chudák soused Zeman má málo radostí ze syna,“ řekl rychtář a všichni přítomní přisvědčili.

	 

	 

	XIX.

	 

	U Zemanů bylo zase smutno, jako bývalo, když Josef stonal.

	Teprve ráno domluvil pantáta Zeman přísně Josefovi a domluvil i panímámě za to, že mu dala peníze.

	Josef se neomlouval, odprosil otce. Matce řekl, jak cítil horkost v hlavě jako za nemoci. Myslel, že bude stonat a je i nyní celý nesvůj.

	Panímáma byla vystrašená.

	Poprvé si postěžovala Francině na Havelskou, že je falešná. Dělala, jako kdyby pro Žofičku chtěla Josefa a zatím, chytli prvního ženicha, který přišel.

	„Ale jakého ženicha!“ řekla Francina a panímáma jenom vzdychla.
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	Tak hezky, jako se mluvilo o Vincencovi, by nikdo o jejich Josefovi nemluvil, pomyslela si.

	Josef večer vytýkal Francině: „Jsi ke mně falešná, když jsi mi nepověděla, ač jsi určitě věděla, že Žofička mluví s Vincencem.

	Francina se hájila, že když mu to chtěla povědět, nestál o to, neozval se jí, i když ten večer nespal.

	Uznal, že má pravdu a řekl: „Žofičku jsem doopravdy nechtěl, a přece mě to skoro mrzí, že ji nedostanu.“ „Jen aby vás nemrzelo nic jiného,“ řekla Francina.

	V neděli šel Josef do kostela mezi chasou, otec ho nevyzval, aby šel s ním.

	Pantátu Zemana mrzelo, že syna tělesně potrestal, ač Josef, oblečený v kabátě, mnoho šlehů řemenem neucítil. Zlobil se rovněž nad tím, že se s panímámou nedohodli předem, a dala synovi peníze. Sváry u Zemanů nebývaly domovem a pantáta si řekl, že se přece na syna nemůže tolik hněvat, že přece rvačka u muziky a trest vězení nebyly ničím tak neslýchaným. A že je vlastně rád, když syn zkrotí. A opití? Nebylo něčím tak hrozným. Chasníci se přece pro nešťastnou lásku leckdy opijí. Nešťastné lásce se pantáta Zeman trochu usmál i mínil, že Josefovi trochu povolí, aby si mohl děvče vybrat sám. Litoval, že si nechal ujít Žofičku.

	Chasníci si mezi sebou povídali, že dnes bude vícero ohlášek z blízkých dědin.

	Mezi sebou že ještě nemají ženicha, který by dnes spadl z kazatelny a musel se pak, jak se při první ohlášce stává, vykoupit u chasy v hospodě zaplacením pití.
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	Josef se divil, jak to, že neví o ohláškách Vincence se Žofičkou, ale nechtěl to sám říci.

	Jen dychtivě naslouchal, když farář bral po skončeném kázání červeně vázanou knihu ohlášek do rukou.

	Ohlášky z jiných dědin četl dříve, ze Zálesic až naposledy.

	A tu Josef slyšel ohlášky Vincencovy se Žofičkou Šrámkovou. A už zaslechl, že ve stav manželský chce vstoupit Karel Kovánil s Cecilií. Ano, to byla Cilinka z rychty, zaznělo její jméno - Procházková. Takže to myslela tak, že tu zprávu poví Josefovi někdo jiný. Ano, poví mu kněz, proč si s ním nechce dát slovo.

	Než to domyslel, zaznělo z kazatelny, že mlynář Jan Vobšíval ze Sazomína si bude brát slečnu Karolinu. Ano, bylo to Kadlinčino, jako předtím Vincencovo jméno, které tu Josef zaslechl.

	Všechno se před ním zatočilo, zpěv a zvuk varhan provázející píseň po kázání, mu zněl v uších jako bouře, jako šumění vod. Vypotácel se z kostela.

	Zamířil na cestu k domovu, aby mohl jít sám, aby nešli lidé kolem něho, aby nikoho nepotkal, spěchal, běžel, klopýtal.

	„Tři, tři, všechny tři!“ opakoval si chvílemi nahlas, chvílemi šeptem, vykřikl ta slova a zase je v zaštkání zajektal.

	Jakmile konečně dorazil domů, šel přímo na výměnek, sundal si šaty a ulehl na postel.

	Přišla za ním po dlouhé chvíli matka.

	„Tak už to víš?“ řekla.
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	Josef opakoval: „Tři, tři, všechny tři!“

	„I cože?“ podivila se panímáma. Myslela, že Josefa rozrušilo vyslechnutí Žofiččiných ohlášek, že tomu snad přece ještě nevěřil.

	„Ano, maminko, tři! Byl bych chtěl Cilinku z rychty, ta má taky ohlášky s někým cizím a Kadlinka, Kadlinka taky, taky! Všechny tři!“ Josef se rozplakal a panímáma také.

	Po dědině šly řeči jako vody, že ve mlýně budou dvě svatby, že dvě z nejpřednějších děvčat z dědiny se vdávají přes pole a jeden z prvních chasníků si přivede přespolní nevěstu.

	Honzíček představených a František Šlapalů prohlásili, že se opijí, aby zapili falešnou lásku a dívčí pýchu. Ale od Vincence že nepřijmou pozvání, když na dnešek pozval známé chasníky do rychty. Vincenc podotkl, že i nastávající švagr mu přidal na zaplacení velké pitky pro chasníky. Za Cilinčina ženicha zase rychtář nabídl chase pivo, kořalku i tabák a doutníky.

	Někdo Vincencovi pověděl, že chasníci nechtějí přijít. Jenom se usmál a řekl klidně: „Vždyť jsem je ještě ani nezval.“

	Doneslo se jim to, tak se šli tedy opít k židovi. Seděli tam celé odpoledne, zpívali a hulákali. A večer vzkázal žid představeným a Šlapalům, ať si syny odvezou, že je v šenkovně nemůže nechat spát, protože má více hostů.

	„Domů by sami nedošli,“ vysvětloval.

	Přijel si pro ně pacholek představených se saněmi. Za
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	velkého smíchu lidí z dědiny byli zpití mládenci naloženi a odvezeni.

	Že od svých tatíků dostanou asi nářez, šuškalo se všude. Ale panímáma Šlapalová zaběhla honem k představeným a rychle se s panímámou představenou domluvila. A když pak zastavily saně u Konejšilova gruntu, obě panímámy volaly, jak jsou rády, že jim nevezou syny zraněné, jako tehdy ze Světňova. Že jim přejí trochu toho pití, vždyť není hanba, když někdo zapíjí dívčí faleš a pýchu.

	Lidé se smáli. Říkali si, že zítra matky své syny před výpraskem otců stejně neuchrání. Ale mnozí tvrdili, že si potrestání nezaslouží.

	Josef nešel do hospody, ač Maruška přišla vyřídit, že ho Vincenc zve.

	A také se pochlubila: „Bude drůžičkou na obou svatbách. Vincencova svatba bude v úterý. Ženich mlynář ze Sazomína půjdou s Kadlinkou za mládence a drůžičku. Na středu se plánovala Kadliččina svatba, na které budou novomanželé Vincenc a Žofička coby hosté. A ve čtvrtek se pojede do Sazomína, kde se bude vše oslavovat.“ Marušce ústa přetékala těmi zprávami. Smála se, jak se na nově události těšila.

	Josef nepromluvil, ležel na posteli na výměnku, kam za ním matka přivedla Marušku. Ani nevstal, řekl, že mu není dobře. Byl bledý, v poledne nejedl a řekl Francině, která mu donesla oběd, že by se nejraději opil.

	„Půjdeš, Josefe, viď? Vincenc ti ještě něco chce říct,“ sdělovala Maruška.
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	„Nevím, proč bych měl někam chodit,“ zabručel Josef.

	„Hm. Já ti to můžu taky povědět. Víš,“ Maruška se rozesmála, „jen to, že máš jít se mnou za mládence na obě svatby.“

	Josef vyskočil z postele, zrudl v obličeji a nebyl schopný cokoli říci. Jen se podíval na matku.

	„To je mně divné, že by si mladý mlynář přál Josefa za mládence, vždyť spolu nikdy moc nekamarádili,“ řekla panímáma. Rty se jí chvěly, cítila, jak musí být synovi líto, aby byl na Kadliččině svatbě mládencem.

	„No, když ne kvůli Vincencovi, který mně bude teď strýčkem,“ Maruška se zase rozesmála, „tak kvůli Žofičce půjdeš. Přece bys mě nezahanbil, abys se mnou nešel.“

	Její slova byla ovšem na pováženou. Bylo by to urážkou pro Marušku, pro celé její příbuzenstvo, kdyby se Josef zdráhal.

	Panímáma se úzkostlivě dívala na Josefa, který stál opřený o postel. Vypadal jako omráčený, tiskl zuby do rtů a jizva na skráni mu zrudla.

	Maruška se na něho zděšeně dívala a smích ji přešel.

	Řekla váhavě: „Vincenc a Kadlinka povídali, že tak nejlépe skoncují s hloupými řečmi a hněvy, za které žádný z nich nemohl. A lidi přestanou klevetit o tobě a o Žofičce.“

	Josef si rukou přejel čelo a řekl trhaně a přitom oddychoval jako při těžké práci: „Ani by mně to tatínek nedovolil, jsem v prokletí, však to vědí všichni lidi v celé vsi.“
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	„Ale Josefe!“ Panímáma měla oči plné slz.

	Josef se rychle oblékl kabát a vyrazil ven.

	Vyběhl bez cíle, proběhl dědinou, až došel ke mlýnu a bral se rozkopanou cestou na stráň. Kráčel mezi ztuhlými sněhovými hroudami, klopýtal ve sněhu, až mu nohy najednou podjely. Zachytil se za šípkový keř, ke kterému došel. Vykřikl, jak se trny větví zaryly do rukou.

	Mimoděk ho napadlo: „A na trní vykvetou růže...“

	Rozplakal se.

	Na poli na stráni vzlétly vrány, zakrákoraly a Josef se lekl.

	Vzpřímil se a šel zpět.

	Zdálo se mu, že by měl odejít někam daleko.

	Aby už víc neslyšel ani o Kadlince, o Žofičce, o Cilince.

	„Tři, všechny tři,“ řekl si a jaksi stísněně dodal: „A Maruška. Maruška...“

	V dědině se opravdu divili, když po čtrnácti dnech jeli ze mlýna do Světňova na Vincencovu svatbu a Josef Zeman šel za mládence. Zemanovi a Dobíhalovi jeli také, stejně jako další sousedé. Však na rychtě o týden odložili Cilinčinu svatbu, aby se mohli zúčastnit svateb ve mlýně a mlynářovi pak zase Cilinčiny svatby. Ta se provdala za bohatého sedláka, vdovce s dvěmi dětmi a to do dědiny, kde před časem byla na návštěvě u tety. Tam se svatba domluvila.

	A hned lidé řekli, že podle starodávného rčení křtiny, pohřby a svatby mají usmířit všechny hněvy, jak v rodinách a příbuzenstvu, tak v sousedství.

	211$

	 

	A všichni chválili vždy rozumného Vincence, že si na sobě dává záležet.

	Svatby byly veselé. Josef oznámil v neděli večer, že za mládence tedy půjde.

	Matka si oddychla, že ho nemusí dále přemlouvat.

	A otec řekl: „Já bych mu byl poručil. A on by potom neodmítl.“

	A tak se stalo, že sám pantáta Zeman v neděli večer doprovodil Josefa na rychtu do hospody. Tam se Vincenc s Josefem nadobro usmířili.

	Však se vlastně na sebe ani nezlobili, jen se to tak nějak divně kolem nich pletlo.

	„Ba, pletlo se mně trní do cesty,“ řekl Josef.

	Od té doby se Josef změnil. Stal se den ode dne veselejší a když mu otec koupil na pěkné nové šaty i klobouk a boty, aby vypadal coby mládenec dobře, byl zcela smířený se svým osudem.

	O svatbách hodně zpíval, škádlil nevěsty i drůžičky. A když se Kadlinčiny svatby zúčastnila i Cilinka, při tanci jí pověděl, jak se zle cítil při vyslechnutí ohlášek všech tří děvčat, z nichž si některou chtěl vzít za ženu.

	Cilinka řekla: „Víš, Josefe, však nás dva po té obyčtovské pouti lidi taky dávali k sobě. Ale nebyli jsme si souzeni.“

	„Ano. Žádná z vás třech mi nebyla souzená. Jen trní, jenom trní se pořád pletlo do cesty,“ řekl Josef.

	„I co to povídáš? To je jako z písničky,“ podivila se Cilinka.

	„To byla smutná písnička,“ odpověděl Josef. „Ale na trní vykvetou růže.“
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	„To je taky jako z písničky, ale z veselejší,“ usmála se Cilinka.

	Dojednala si s Josefem, že jí také půjde za mládence.

	Slíbil ochotně a vymínil si, že půjde opět s Maruškou, aby prý to vyšlo do třetice všeho dobrého.

	Aby také na Cilinčině svatbě nechyběla radost a veselí.

	Jak mlynářovi, tak i rychteckých nechali pozvat na svatbu představeného, což se pro dobrou vůli v obci nedalo opomenout. Ale představený nepřišel, protože byl nachlazený.

	Na rychtu přišla na svatbu aspoň jeho žena, takže si sousedky zase v dobré vůli pohovořily.

	Pánímámě Zemanové všechny kmotry a tetky povídaly, jak to Josefovi s Maruškou sluší.

	 

	***

	 

	Zase bylo dobře u Zemanů, všechny mrzutosti pominuly.

	Josef se činil jako mladý hospodář, pracoval u rodičů jako na svém. K Dobíhalům chodil desetkrát denně a vždy tam zastihl Marušku. Když se nesetkali u Dobíhalů, potkali se na dvoře a postáli, dokud je někdo nezavolal.

	Když přišlo jaro a na stráni nad mlýnem rozkvetly šípky něžnými růžovými květy, začalo se po dědině povídat, že se Josef Zeman s Maruškou Havelskou dávají dohromady. Když šípky odkvetly a začaly na podzim rudnout, už spolu chodili. V masopustě byla svatba.
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	Josef si už ani nevzpomněl, že se trápil pro Kadlinku, mrzel se kvůli Žofičce a pomýšlel na Cilinku.

	Ze všech třech se staly panímámy, všechny tři už také chovaly a Josef se jenom divil, že se mu hned napoprvé nazalíbila Maruška.

	Byla z ní hezká mladinká panímáma. Její matka sice zpočátku chtěla do všeho na gruntě mluvit, ale pantáta Zeman včas zakročil.

	A Dobíhalovi se také postarali, aby se tetička raději zdržovala více ve svém.

	Maruška se dovedla stále všemu smát, zasmála se, byla-li při nějakém nezdaru v domácnosti plísněna od muže nebo od někoho z jeho rodičů. Vždyť byla tak mladá a dovedla se vždy omluvit, že není tak dlouho na světě a ještě se všemu, co potřebuje, musí teprve naučit.

	Dovedla se při omluvě tak hezky zasmát, že se každý musel smát na ni.

	S Josefem se měli velice rádi. Když někdy zahartusil, pohrozila mu a řekla: „Ty, ty, ty, už se ti zase plete trní do cesty?“

	Josef se zasmál a bylo zase dobře.

	Maruška jen kvetla, ač měla brzy několik dětí kolem sebe.

	Josef se těšil ze vzrůstajícího blahobytu. Rodiče mu po pěti letech postoupili grunt a žili klidně na výměnku. Havelská, která byla stále nemocná, se od ničeho nemíchala, jen se těšila, jak se dobře přistěhovala do Zálesic.

	Josef rád vzpomínal na svoje kousky za svobodna a rád
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	vypravoval, jak vyslechl ohlášky tří děvčat najednou, o které měl zájem a které se mu líbily. A ze srdce se tomu smál.

	U Zemanů stejně jako vedle Dobíhalů měli všeho dostatek a hlavně tam vládla pohoda.

	A svatý pokoj. Rodinná láska vykvetla Josefovi jako růže na trní.
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